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Manapság már 
egyáltalán nem ritka, 

hogy egy lakásban több 
telefonkészülék is van.

Ez nemcsak kényelmes, 
de praktikus is, hiszen 

így bárhol vagyunk, 
meghalljuk 

a csengetésüket, 
s mindig a legközelebb 

levőt használhatjuk.
A készüléknek azonban 
nem mindig jut hely 
az asztalon vagy 

egy polcon, 
s ha falra 
sem lehet 
szerelni, 
számára 

külön polcot 
készíthetünk.
Most egy olyan 

sarokba erősít- 
hetőhöz adunk építési 

tanácsokat, amelyet olasz 
laptársunk nyomán 

mutatunk be (1).

Anyaga 8-10 mm vastag rétegelt le­
mez. Ha a kiválasztott anyag fedőréte­
gei jellegtelenek, a darabok felületét a 
legkülönfélébb bevonóanyagokkal te­
hetjük majd „szalonképessé”. Az a fon­
tos, hogy a kiválasztott anyag felülete 
sima legyen.

A kis polc kialakítása azért is prakti­
kus, mert két oldalán helyet biztosít a 
puhafedelű, ám testes telefonkönyvek­
nek (2), a középső térben pedig a sa­
ját névregiszterünket helyezhetjük el.

A munkát a szélső oldallapok lesza-

básával kezdjük. Ezekből négy 
azonos magasságú, de külön­
böző szélességű darabra lesz 
szükségünk.

A legkülsők közül az egyik 
anyagvastagságnyival legyen 
keskenyebb a másiknál, s a 
két lapot él-lap kötésben, apró 
süllyesztettfejü facsavarokkal 
megerősítve ragasszuk össze. 
Szabjunk le egy 70 mm széles 
csíkot az egyik belső oldallap­
ból, majd vágjunk ki egy 70x70 
mm-es négyzetet a rétegelt 
lemezből, s ezt a darabot ra­
gasszuk a már összeerősített 
oldalak alkotta sarokba, a felső 
élektől kb. 100-rel lejjebb.

A 70 mm széles betétda­
rabot az egyik belső oldallapra
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A dűbeles rögzítéstechnika alapjai

M ind tervezésnél, mind szerelésnél, továbbá a dűbelek eladásánál 
is igen fontos azon peremfeltételek ismerete, melyek a rögzítőele­
mek kiválasztását és beszerelését befolyásolják.

l. Építőanyag (rögzítési alap)
Az építőanyag fajtája és minősége döntően befolyásolja a dűbel- 
rendszer kiválasztását.

A leggyakoribb építőanyagok felosztása:
Beton:

Könnyűbeton: pl.: LB  10, LB  55 
Normálbeton (kavicsbeton): pl.: В 5, В 10, В 55 

Falazóanyagok:
Tömör szerkezetű tele anyagok:

pl.: mészhomok tele tégla (KS), égetett tele tégla (M z)
Tömör szerkezetű üreges anyagok:

pl.: nagyüreges tégla (H Lz, p > l ,0), mészhomok üreges tégla (K S L) 
Porózus szerkezetű tele anyagok:

pl.: gázbeton (G) (sejtbeton), tele tégla könnnyübetonból (V ) 
Porózus szerkezetű üreges anyagok: 

pl.: nagyüreges tégla (H Lz, p < l,0 ),
nagyüreges tégla könnyűbetonból (H bl)

Építőlapok és lemezek 
Lemezek és lapok

pl.: gipszkartonlemezek, fa- és faforgácslemezek, rétegelt lapok, 
azbesztcement lemezek

1. 1. Beton
A  beton fogalmához két alcsoport tartozik: a könnyübeton és nor­
málbeton. A  könnyűbetont a hozzáadott könnyítő adalékok pl.: 
Bims, Blähton, Styropor stb. különböztetik meg a normál beton­
tól. Kötőanyagként mindkét esetben a cement szolgál. A  könnyű 
adalékok (melyek legtöbbször kisebb nyomószilárdságot mutat­
nak a kavicsbetonhoz képest) gyakran kedvezőtlenek a dűbel rög­
zítésére.
Az építőanyag jele a nyomószilárdságra utal. Pl.: В 25 egy 25 
N/mm2 nyomószilárdságú kavics- vagy normálbetont jelent. Ez a 
leggyakrabban előforduló betonszilárdság. Egy nagy terhelhető- 
ségű dűbel (legtöbbször acéldűbel) szakítószilárdsága egyebek 
között a beton nyomószilárdságától is függ.

1. 2. Falazó építőanyagok
A  falazat egy olyan alapanyag, mely különböző téglákból és meg­
szilárdult kötőanyagból állhat. Gyakran a tégla szilárdsága jóval 
nagyobb, m int a kötőanyagé, ezért a rögzítéseknél törekedni kell 
az illesztési helyek elkerülésére. A  falazó építőelemeknél négy al­
csoportot különböztethetünk meg:

Különböző méretű 
üreges téglák

Mészhomok üreges és nagyüregű 
téglák

1. 2. 3« Porózus szerkezetű tele építőanyagok
Ezek a téglák legtöbbször csekély nyomószilárdságúak és porózus 
anyagszerkezetűek. Itt is az optimális rögzítéshez speciális dűbe­
leket kell alkalmaznunk. Ilyen a nagy felületen kötő ún. anyagzá­
ró dűbel pl. gázbetonnál FI M.

Tele téglák könnyűbetonból 
(könnyű faj súly a m iatt 
úszókőnek is hívják).
Tele tégla B lahton-ból 
p l.: „L iapo r” , „Leca”

Gázbeton (pl.: „Y tong” , „H ebel” , 
„S iporex” , „D u ro x ” )

1. 2. 4« Porózus szerkezetű üreges építőanyagok
Üreges, porózus szerkezetű és kis nyomószilárdságú téglák. Ezek­
ben az anyagokban igen gondosan kell megválasztani a rögzítés 
módját. Erre megoldást kínál pl. egy hosszú terpesztőzónájú (S- 
H-RSS) vagy egy formazáró hálós injekciós dűbel (FI M-N).

Könnyű üreges téglák 
(pl.: „U n ipo r” , „Poroton” )

Könnyűbeton üreges téglák 
(pl.: „B im s” , „B läh ton” )

1. 2. 1. Tömör szerkezetű tele építőanyagok
Ezen anyagokban igen jó  rögzítések érhetők el. Gyakorlatilag 
üregmentesek és nagy nyomószilárdsággal bírnak. (Azon téglák, 
melyek 15%-ban üregesek, még tele anyagnak számítanak.)

Tele tégla Mészhomok tele tégla
(pl.: égetett tégla, k linker stb.)

l .  2. 2. Tömör szerkezetű üreges építőanyagok
Ezek is hasonló szilárdságú anyagból készülnek, m int a tele építő­
anyagok, csak belül nagymértékben üregesek. Fia ebben az eset­
ben nagy terheléseket viszünk át, akkor speciális dűbeleket kell 
alkalmaznunk. Ilyenek például az üreget áthidaló vagy azt injek­
ciósán kitö ltő  rögzítőelemek.

1. 3. Lapok és lemezek (Építőlapok)
A  harmadik csoport a vékony építőanyagokat tartalmazza, melyek 
igen kicsiny szilárdsággal bírnak. (Ilyenek pl.: -  a gipszkartonle­
mezek: „R igips” , „K n a u f’, „Gyproc” , „Norgips”  -  gipszszálas 
anyagok: „Fermacel” , „R ig ice ll”  -  faforgácslemezek, rétegelt la­
pok stb.). Itt olyen dűbeleket kell választani, melyek formazáróan 
rögzítenek, tehát legtöbbször az üreges részen teijeszkednek ki. 
Ezeket az elemeket legtöbbször üreges rögzítődűbeleknek hívják 
(pl.: NA, HM).

2. A fúrási eljárást az alapanyag 
határozza meg
N égy fú rá s i m ódot különböztethetünk meg:
■ Sima fúrás (csak forgó mozgással);
■  Ütve fúrás (sok kis ütéssel és csekély ütési energiával);
■  Kalapácsfúrás (kevés ütéssel, de nagy ütési energiával,

SDS befogású elektropneumatikus gépek. A  gépet fúrás 
közben nem kell nagy erővel nyomni);

■  Gyémántvágás és fúrás (nagyobb furatoknál vagy igen erős 
betonvasalásnál alkalmazzák).
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Fúrási eljárások

Egyszerű fúrás Ütvefürás Kalapácsfürás (SDS)

■ A rögzítendő tárgy furatai sablonként is szolgálhatnak, 
mert átmérőjük legalább olyan nagy, mint az alapanyagban 
kialakított furaté.

■ A szerelés megkönnyítése mellett nagyobb pontosságot 
érhetünk el.

■ A dübelt a szerelendő tárgyon keresztül betoljuk, 
majd csavarással vagy ütéssel terpesztjük a dübelt.

A fúrási eljárást az építőanyag határozza meg.
■ Tömör szerkezetű tele anyagoknál ütve- és kalapácsfűrást 

használhatunk.
■ Üreges anyagok, kis szilárdságú építőanyagok és gázbeton 

esetén csak „sima” fokozatban fűljünk, mert az anyag belső 
rácsszerkezete összetörik, illetve puha anyag esetén 
nemkívánatos furatnövekedés áll elő.

■ Az ütés nélküli fúrásnál gyorsabban fúrhatunk,
ha a keményfémlapkás fúrónk hegyét élesre leköszörüljük.

Hagyományos fúró Élesre leköszörült fúró

3* Szerelés
3. 1. Szél- és tengelytávolság, építőanyag- 

vastagság
Ahhoz, hogy a rögzítéseknél a nemkívánatos kitöréseket és repe­
désképződést elkerüljük, be kell tartanunk az építőanyag előírt 
szélességét és vastagságát, valamint a szél- és tengelytávolságo­
kat is. Műanyag dübeleknél a katalógus nem tartalmaz külön elő­
írásokat, mert a gyakorlatban a széltávolságokat 2xhv, a tengely- 
távolságokat pedig a 4xhy összefüggésekkel számíthatjuk (hv rög­
zítési mélység).

3« 2. Furatmélység
Kevés kivételtől eltekintve a furatmélység mindig nagyobb, mint 
a rögzítési mélység. Ez a biztonsági tartalékhosszúság helyet ad a 
dűbel végén kilépő csavarnak és az esetleg visszamaradó fúrási 
pornak. Adübel biztos működése egyértelműen garantált.

,°C> .°0

fischer-nagy teljesítményű dűbel FHA fischer-rögzítődűbel S-RS

Távolságtartó szerelés:
■ A rögzítendő elemet a fal síkjától adott távolságra húzó- 

és nyomófeszültség-mentesen rögzítjük.
■  Ehhez a szerelési módhoz legtöbbször belső metrikus mene­

tű acéldübelt, menetes csapot és kontraanyát használunk.

fisscher-nehéz feszítődűbel SLM fischer-injekciós horog FIM

3-4-1. Hasznos hosszúság
A hasznos hosszúság (befogási vastagság) általában a rögzítendő 
tárgy vastagságát jelenti. Közvetlen vagy előszerelésnél a csavar­
hosszúság megfelelő variálásával tetszőleges hasznos hosszúságot 
választhatunk meg. Átmenő szerelésnél a maximális befogási vas­
tagság adott, és a dűbeleken egyértelműen jelzett. Általában műa­
nyag dübeleknél vonalak, acéldübeleknél pedig recézés jelöli. Va­
kolat és szigetelőanyag esetén úgy kell megválasztani az átmenő- 
szerelésű dübelt, hogy annak hasznos hosszúsága magába foglalja 
a vakolat, szigetelőanyag és a rögzített tárgy vastagságát is.

3- 3- Furattisztítás
Fúrás közben vagy után mindenképpen távolítsuk el a fúrási port, 
mert a visszamaradó tisztátlanság csökkenti a dűbel kihúzószi­
lárdságát! Úgy hat, mint sóder az országúton.

3- 4- Szerelési módok

Közvetlen vagy előszerelés
A dűbel homloklapja az építőanyag felületével egy síkban van. Az 
előállított furat átmérője nagyobb, mint a rögzítendő tárgyban ta­
lálható furat.

Szerelési folyamat
■ A szerelendő tárgy furathelyeinek bejelölése 

az építőanyagon.
■ Furatfúrás, dűbelbehelyezés, majd a rögzítendő tárgy 

felerősítése csavarral.
Három vagy több furat esetén esetleg furatelcsúszással 
számolhatunk. Javaslatunk ezért átmenő dűbel alkalmazása.

3- 4- 2. Rögzítési mélység
Acél- és műanyag dübeleknél a rögzítési mélység a teherhordó 
építőanyag felületi síkja és a terpesztőelem alsó éle közötti távol­
ság.

fischer-Zykon-beütödűbel FZEA fischer-gázbetondűbel GB

Átmenő szerelés:
Я Szériaszerelésnél vagy ha kettőnél több dűbellel rögzítünk, 

akkor legtöbbször ezen szerelési mód a leggazdaságosabb. 
Jó megvezetést és jóval gyorsabb szerelést biztosít.

4. Tűzvédelem
Ha a rögzítőelemet olyan helyen építik be, ahol az egész épület 
vagy a szerelési hely tűzvédelme határozottan előírt, akkor a dű- 
belek tűzállóságát hivatalosan bizonyítani kell. A físcher-rögzítő- 
dűbelek (pl.: S-R) anyaguknál fogva homlokzati tűz esetén 90 
percig ellenállnak, melyet a hivatalos engedély 3.4. bekezdése 
igazol. Ezért a fischer-rögzítődűbelek nemcsak homlokzati burko­
latok, hanem tűzbiztonsági ajtók és ablakok rögzítésénél is alkal­
mazhatók. A fischer-szeghorgonyt (FNA) szintén minden külön 
engedély nélkül a DIN 4102 T4 szabvány szerint lehet használni 
tűzálló elemeknél és tárgyaknál. Álmennyezeteknél ez igen fontos 
követelmény.
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S. Korrózióvédelem
A szokásos galvanikus cinkezésnél a rétegvastagság mintegy 
5pm. Az utólagos „sárga krómatálás” adja a védőréteg jellegzetes 
aranysárga színét. Zárt helyeken a galvanikus cinkréteg kiválóan 
megfelelő. (Például lakásokban, irodákban, iskolákban, kórházak­
ban, üzletekben stb.) Nedves, párás helyeken a fischer tűzi cinke- 
zésű 40 pm rétegvastagságú korrózióvédelmet javasol. A dübel 
jellegzetes sötétszürke színű. Olyan helyeken, ahol a rögzítés köz­
vetlenül érintkezik a külső környezettel, vagy különlegesen ned­
ves, vizes közeggel találkozik, ott korrózióálló A 4 ( 1,4401 vagy 
1,4571) minőségű acéldűbelt kell választani. (Ilyenek pl. a kiszel­
lőztetett homlokzati burkolatok, tetőszerkezetek, a legtöbb mély­
garázs stb.) Kétségtelen tény, hogy uszodákban a klórtartalmú 
közegek mitt kristályközi és feszültségkorrózió léphet fel, ezért az 
A4 rozsdamentes anyag helyett tűzi cinkezésü dübelt célszerű al­
kalmazni.

6. Terhelés
A terhelés nagysága 
és iránya
A rögzítési alapanyag paraméte­
rei mellett a dűbelkiválasztásnál 
éppen olyan fontos a rögzítésre 
ható terhelés nagyságának és irá­
nyának ismerete.

Vagyis az erő:
■ nagysága,
■ iránya,
■ támadáspontja.

Mellékletünkben
az erő mértékegysége:
kN (kilonewton 1 kN « 100 kp).

A hajlítónyomatéké: Nm 
(Newtonméter 1 Nm « 0,1 mkp)

Lehetséges igénybe­
vételek egy düheinél

Húzás

Nyomás

Nyírás

Ferde húzás
(húzás+nyírás)

z Ferde húzás 
* hajlítással

!□ ».R (hiizás+nyírás+
hajlítás)

H  Hajlítás+nyírás
^  (nyírás „e” távolságon)

'  -  iЩ, \-

6. 2. Törőerők -  biztonsági tényezők -  
megengedett terhelések

Mellékletünkben az alábbi fogalm ak adottak:
a) Törőerők (szakítóerők): Legalább 5 kihúzópróba számtani 

középértékét mutatják repedésmentes építőanyagnál.
A tönkremeneteli módok lehetnek kihúzás, dűbelszakadás 
vagy az alapanyag kitörése dűbellel együtt.

b) Jellemző törőerők: A kihúzópróbák 95%-a eléri 
vagy meghaladja ezt az értéket.

c) Megengedett terhelések: Ezek a számadatok már 
a biztonsági tényezőt \% tartalmazzák. A hivatalos 
engedélyekben közölt megengedett terhelések állandóan 
ellenőrzöttek és csak akkor érvényesek, ha a leírt feltételeket 
a szerelésnél betartják.

A maximálisan megengedhető terhelések számításánál az a) vagy
b) törőerőket egy biztonsági tényezővel kell osztani.
Példa: Egy acéldűbel törőereje 40 kN:

Max. megengedett terhelés = —--------;------------— —
Biztonsági tenyezo (y)

Fmeg.= = 10 kN ( 1 kN » 100 kp)

Ajánlott biztonsági tényezők:

a) Törőerőnél: Acéldűbel y > 4
Műanyag dűbel y > 7

b) Jellemző törőerőknél: Műanyag dűbel у > 5

6. 3* Sokkterhelés
A dinamikus terheléseknek egy külön fajtája, mely földrengések­
nél vagy óvóhelyeken robbanások esetén léphet fel. Ilyen és ha­
sonló dinamikus terhelésekre engedélyezett dűbeleinknél részle­
tes tájékoztató áll rendelkezésre.

7* A dűbelek hatásmódja és felosztásuk
Az előbbiekben leírt terhelések átvitelére különböző rögzítési mechanizmusokat és ezek kombinációit lehet használni.

Rögzítési mechanizmus Működés Példák a fischer-programból

Súrlódásos zárás A dűbel terpesztőrésze
a furatpalásthoz feszül 
és a terhet a keletkező 
súrlódóerő rögzíti.

Formazárás A dűbel geometriája
°o

az alapanyag vagy a furat 0"cW-.'T7-o-Í\*c? о°сЛ
alakjához idomul. lo J О о 0 a-j

FZA FU FI M-N

Anyagzárás Habarcs vagy műgyanta 
köti (ragasztja) 
az alapanyaghoz a dübelt.

R FIM



8. Tönkremeneteli módok
A különböző dübelrendszerek tönkremenetelét a túlterhelés, hibás 
szerelés és az alapanyag nem megfelelő szilárdsága okozhatja.

Tönkremeneteli mód Tönkremenetel oka

Alapanyag kiszakadása

Az építőanyag hasadása, törése 

Tengelytávolság

Dűbelszakadás

■ túl nagy terhelés „Z”
■ az alapanyag túl kicsi 

szilárdsága
■ túl kicsiny rögzítési 

mélység.

■ az építőelem geometriai 
méretei relatív kicsinyek,

■ a szél- és tengelytávok 
nincsenek betartva,

■ a dűbel terpesztőereje 
túl nagy.

■ A súrlódásos vagy forma- 
és anyagzárású dűbel hibás 
szerelés, ill. túl nagy 
terhelés miatt kihúzódik 
a furatból.

■ A dűbel vagy csavar 
anyagának szilárdsága 
kicsiny a terheléshez 
képest.

9* Repedések
9> I. Repedések keletkezése
Repedésekkel a betonban mindenhol számolhatunk. Keletkezhet­
nek a beton kiszáradásakor, normális külső vagy extrém igény- 
bevételek pl. földrengés hatására. Mindenfajta terhelés (önsúly, 
szélterhelés, közlekedési terhelés stb.) az építőelem alakváltozá­
sát és belső feszültségek ébredését okozza.

Repedések keletkezése 
húzófeszültségek
hatására

repedés zóna

Példánkon látható, hogy a híd felső keresztmetszete nyomásra 
(nyomott zóna), az alsó pedig húzásra (húzott zóna) van igénybe- 
véve. A beton rideg anyagtulajdonságai miatt nem képes a húzó­
terhelések felvételére. Ezt a feladatot a belső acélrácsozat veszi 
át, az acélrudak károsodás nélkül nyúlnak. Ezt a megnyúlást a be­
ton nem képes követni, ezért -  szabad szemmel alig látható -

megszámlálhatatlanul sok repedés keletkezik. (Maximálisan meg­
engedett repedésszélesség 0,4 mm.) Az előbbiek alapján beszél­
hetünk a repedéses húzott zónákról, melyek a rögzítéstechnikában 
nagy fontossággal bírnak. Terhelés vagy hőmérséklet-változás ha­
tására régi épületekben is keletkezhetnek új repedések.

9» 2. Repedéseknél Is
alkalmazható acéldűbelek

1. Dűbelek, melyek egy hátsókúpos 
furatban formazárással ülnek
pl. Zykon-horog. A kónuszos rész 
repedések megjelenésekor is 
megakadályozza a dűbel kihúzódását. 
A repedéssel megnövekedett furat- 
átmérőt a dűbel geometriája 
kompenzálja. Ez a rögzítőelem 
sokkterhelésre is kiválóan alkalmas.

2. Dűbelek, melyek a terpesztőhüvely 
elmozdulásával önműködően kiegyen­
lítik a fúratátmérő növekedését. Ezek 
az ún. utánterpesztő dűbelek
pl. horgonycsap FAB. Szintén 
alkalmasak sokkterhelések felvételére.

ÍO. Acéldűbelek engedélyezése 
napjainkban

A manapság engedélyezett acéldűbeleket három fő csoportra lehet 
osztani:
1. Tartósan a nem repedéses nyomott zónában szerelhető 

dűbelek.
2. Mind a nyomott zónában, mind a repedéses húzott zónában 

szerelhető dűbelek.
3. Kizárólag mennyezetrögzítésekre alkalmazható dűbelek.

A nyomott zónára engedélyezett dűbelek teherbíróképessége pl. 
0,4 mm repedésszélesség esetén jelentősen lecsökken. Más típu­
sok ebben az esetben is kiváló működést mutatnak.

A húzott zónára alkalmas dűbel kiválasztása a tervezőknek és sta­
tikusoknak több előnyt jelent:
■ lényegesen kevesebb tervezőmunkát, mert nem kell 

kikeresni és külön igazolni a nyomott zóna helyét,
■ nagymértékű biztonságot, mert egy váratlan repedés esetén 

is biztosan rögzít a dűbel,
■ típusstatikai tervezési segédletekkel vagy 

fischer-számítógépes programokkal gyorsan és biztosan 
tervezhető a rögzítés.

A szerelőknek az alábbi előnyöket nyújtja a repedéses betonra is
alkalmas dűbel kiválasztása:
■ nem kell keresni a dűbel helyét, hogy az valóban nyomott 

zónában van,
■ biztonsággal szerelhet minden betonrészben.

11. Az engedélyezett dűbelek 
használata
Akkor kell engedélyezett dübeleket alkalmazni, ha a rögzítés 
tönkremenetele esetén emberi élet és biztonság forog veszélyben. 
Ilyen esetek például a homlokzati burkolatok, álmennyezetek, 
korlátok és függőfolyosók rögzítése. Ezeket kiegészíthetik még a 
„sokkengedélyes” dűbelek, melyeket óvóhelyeken vagy más ha­
sonló helyeken kell alkalmazni.



fischer-dűbel S
Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Összes beton és falazóanyagok, üreges téglák, gázbeton és köny- 
nyű építőlemezek.

Rögzíthető tárgyak:
Mindenfajta tárgy, mely fa vagy faforgácscsavarral szerelhető.

Jellemző törőerők, Ш. szakítóerők kN-ban
a legnagyobb facsavarátmérőnél (acélcsavar esetén). 
Faforgácscsavamál az alábbi értékeket 30%-kal kell csökkenteni. 
A jellemző törőerőknél a biztonsági tényezőt is figyelembe kell 
venni. A különböző szilárdságú fugaminőségek miatt az adatok 
csak tiszta építőanyagokra érvényesek.

Dűbelfajta S4 S5 S6 S8 S10 S12 S14 S16 S20

Facsavar -  0  mm 3 4 5 6 8 10 12 12 16

Beton >B 15 0,8 1,4 2,0 3,3 6,1 9,0 11,9 11,3 19,4

Tele tégla >Mz 12 0,7 1,2 1,9 3,3 -* -* -* -* -♦

Mészhomok tele tégla >KSV 12 0,7 1,2 1,9 3,3 -* -* -* -* -*

Gázbeton >G2 - - 0,25 0,35 0,8 1,4 2,0 _* _*

* A rögzítés tönkremenetele olyan különböző, hogy nem lehet egyértelmű tervezési 
adatokat megadni. (A variációs tényezők igen eltérőek.)

A fal szélétől való távolság (széltávolság) legalább egy dűbel- 
hosszúság. Szerelésnél fordítsuk úgy a dűdelt, hogy a terpesztési 
irány párhuzamos legyen a fal élével.

Fontos: Üreges téglákban és gázbetonban sima fúrófokozatban 
(ütés nélkül) íúijunk!

Fontos: legalább lx  csavarátmérő! Válassza az ideális csavarát­
mérőt! I
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fischer-univerzális dűbel FU
Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton, tele és üreges téglák, üreges falazóblokkok, gázbeton, la­
pok és lemezek 6 mm vastagságtól.

Rögzíthető tárgyak:
Pl.: falipolcok, könnyű szekrények, karnisok, lábazatlécek, elekt­
romos kapcsolók, kábelcsatornák, lámpák, törülközőtartók, tük­
rök, tükörszekrények, szappantartók stb.

Alkalmazási példák

■ A szükséges csavarhosszúságot (1 ) a dübel hossza (1)
és a szerelendő elem vastagsága (da) adja. Átmenőszerelésű 
FU-D típusnál elegendő egy dübelhosszúságú csavart 
választani.

■ Üreges falaknál és építőlapoknál galléros kampókat kell 
használni, hogy a dübel ki tudjon hajolni.

■ Mindig a leírásben megadott csavarátmérőt alkalmazza.
■ Puha és üreges építőanyagokban (ütés nélkül) csak furó- 

fokozatban fúljunk. Gipszkartonnál fémfurót használjunk.

I Műszaki adatok 0

d t dp 1 d s
L egkisebb L egkisebb F a- vagy
furat- lap ­ D übel- fa forgács- E gység-

K ód­ F úró m élység vastagság hosszúság csavar csom ag
T ípus szám 0  m m m m m m m m 0  m m (db)

FU 6x35 53260 6 45 6 35 3-3,5 50

FU 6x45 53261 6 55 6 45 3-3,5 25

FU 8x40 53263 8 50 6 40 4-5 50

FU 8x50 53264 8 60 6 50 4-5 50

FU 10x60 53268 10 70 6 60 5-6 25
Csavarátmérőre feltétlenül figyeljen!

Kihúzóerők (törőerők) kN-ban
Ezeknél a törőerőknél egy megfelelő biztonsági tényezőt is számí­
tásba kell venni.

Dübeltípus FU 6x35 FU 8x50 FU 10x60

R ögzítési a lap F acsavar
0 3 ,5
mm

F afo r­
gács-
csav ar
0 3 ,5
mm

F acsavar
0 4 ,5
mm

F afo r­
gács-
c savar
0 4 ,5
mm

F acsavar
0 6
mm

F afo r­
gács-
c sav ar
0 6
mm

Beton B25 2,0 1,0 4,0 2,0 6,0 3,0
Tele tégla Mz 12 1,8 0,6 3,5 1,4 5,5 1,7
Mészhomok tele tégla KS 12 1,8 0,8 3,5 1,7 5,5 2,1
Bims-tele tégla V 2 0,75 0,2 1,5 0,45 1,6 0,65

Gázbeton G 2 0,25 0,2 0,65 0,6 0,9 0,8

Gázbeton G 4 0,9 0,5 1,6 U 1,9 1,7
Üreges tégla HLz 12 0,9 1,1 1,5
Mészhomok üreges tégla KSL 6 1,0 1,5 2,0
Gipszkarton 10 mm 0,4 0,45 0,45
Faforgácslap 10 mm 1,2 1,4 2,0
Ezek az adatok a dűbel teherbíróképességét mutatják. Kampós rögzítéseknél 
a kampó teherbírását külön kell figyelembe venni.

i

8
ь 1



fischer-allround dűbel UV
Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton, terméskő, tömör és üreges téglák, sejtbeton (Ytong), fafor­
gácslapok, gipszkartonlemezek, gipszfalak stb.

Rögzíthető tárgyak:
Falipolcok, könnyű faliszekrények, karnisok, lábazati lécek, vil­
lanykapcsolók, kábelcsatornák, bilincsek, tükrök, törülköző- és 
szappan tartók stb.

Műszaki adatok

T ípus C ikkszám

d

Fúró  
0  m m

t
L egkisebb
furat­
m élység
m m

1

D űbel-
hosszúság
m m

ls
B ecsa-
varási
m élység
m m

>s
Fa- vagy 
fa fo rgács­
c savar 
0  m m

E gység-
csom ag
(db)

UV 6x50 60983 6 60 50 55 4-5 100
UV 8x50 60984 8 60 50 55 5-6 50
UV 10x60 60985 10 70 60 65 7-8 25
UV 12x70 60986 12 80 70 75 8-12 25

UV 14x75 60987 14 85 75 80 10-12 20
UV 5x30R 60988 5 40 30 35 3-4 100
UV 6x35R 60989 6 50 35 40 4-5 100

Alkalmazási példák

Szerelési tanácsok

■ A szükséges csavarhosszúságot (11 ) a dűbel hossza (1)
és a szerelendő elem vastagsága (da) adja. Átmenőszerelésű 
FU-D típusnál elegendő egy dűbelnosszúságú csavart 
választani.

■ Üreges falaknál és építőlapoknál galléros kampókat kell 
használni, hogy a dűbel ki tudjon hajolni.

■ Mindig a leírásben megadott csavarátmérőt alkalmazza.
■ Puha és üreges építőanyagokban (ütés nélkül) csak 

furófokozatban fúljunk. Gipszkartonnál fémfürót 
használjunk.

9



Működési elv

Szerelés

Beton Mész­ Üreges Üreges Üreges Tele
>B 15 homok tégla mészho tégla tégla

tele tégla >FILz 12 mok könnyű­ könnyű­
>KS 12 tégla betonból betonból
tele tégla 
>Mz 12

>KSL6 >HbL2 >V 2

Megengedett terhelések (kN) 1,6 0,8* 0,3 0,4 0,25 0,25
Legkisebb építőanyag­
vastagság (cm) 12 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5
Megengedett hajlítónyomaték 
(Nm) galv. cink. csavarral 10,4 10,4 10,4 10,4 10,4 10,4
Megengedett hajlítónyomaték 
(Nm) korr. álló csavarral 7,6 7,6 7,6 7,6 7,6 7,6

FUR 10x100 SS 88777 10 ПО 70 100 30 7x105
FUR 10x135 SS 88778 10 145 70 135 65 7x140
FUR 10x160 SS 88779 10 170 70 160 90 7x165
A galvanikusan cinkezett hatlapfejű csavarok kültéren csak fémszerkezetek rögzítésén engedélyezettek.
FUR 10x 80 T A4 88784 10 90 70 80 10 7x85
FUR 10x100 T A4 88785 10 ПО 70 100 30 7x105
FUR 10x135 T A 4 88786 10 145 70 135 65 7x140
FUR 1 Ox 160 T A4 88787 10 170 70 160 90 7x165
FÜ R I Ox 80 SS A4 88792 10 90 70 80 10 7x85
FUR 10x100 SS A4 88793 10 ПО 70 100 30 7x105
FUR 10x135 SS A4 88794 10 145 70 135 65 7x140
FUR 10x160 SS A4 88795 10 170 70 160 90 7x165

FUR-SS -  galvanikusan cinkezett hallapfejű fischer biztonsági csavarral SW 13 
FUR 10x80 SS 88776 10 90 70 80 10 7x85

* Tömör mészhomok és tele tégláknál A táblázatban szereplő csavarok 50 db-os egységcsomagban kaphatók.

■ Homlokzatszerelés (fa tartószerkezettel)
■ Homlokzatszerelés (fém tartószerkezettel)
■ Tetőépítés
■ Fémszerkezet-építés
■ Külső és belső építészet
■ Ablak- és ajtószerelés (fa, fém és müanyagtokok)
■ Egyéb építőipari munkák

FUR 10x80 T 88756 10 90 70 80 10 7x85
FUR 10x100 Т 88757 10 ПО 70 100 30 7x105
FUR 10x135 Т 88758 10 145 70 135 65 7x140
FUR 10x160 Т 88759 10 170 70 160 90 7x165

Típus

FUR-T

d îd
Legkisebb

\ 1 ds ds x l,

Kód- fúratm ély- Legkisebb
szám ség átme- rögzítési Dübel- Max. fischer

Fúró nőszere- m élység hosszúság hasznos biztonsági
0 m m lésnél mm mm mm hossz, mm csavar

Műszaki adatok

Felhasználási területek:

fischer-univerzális rögzítődűbel FÜR
Alkalmazhatóság

Betonhoz és falazatokhoz ajánlott:
pl. nagyüreges téglák, üreges falazóblokkok, mészhomok üreges 
és tele téglák, kavicsbeton, sejtbeton (Ytong), könnyűbeton, tele 
és klinker téglák, Bims-téglák, terméskövek, gipszfalak, vályog­
falak és minden más kisszilárdságú építőanyag.

Alkalmazási példák



físcher-rögzítődííbel S-H-R, S-R
Alkalmazhatóság

Építőanyag fajtája:
Magas, üreges blokkok, hosszú üreges téglák, mészhomok üreges 
téglák, gázbeton (Ytong, Hebel), könnyűbeton, tele-Bims és más 
kisszilárdságú anyagok.

Rögzíthető tárgyak:
Élfák, falemezek, lécek, homlokzati és tetőtartó rácsszerkezetek 
fából, fémből, műanyagból, ablak- és ajtókeretek, fémprofilok, 
szigetelőanyagok, tűzbiztos ajtók, lemezek, burkolatok stb.

Alkalmazási példák

Műszaki adatok

S-H-R d td 4 1 da d x ls
-  csavar nélkül Legkisebb fischer

furatmély­ Legkisebb max. biztonsági
ség átme­ rögzítési Dübel- Hasznos csavar Egység-

Típus Kód­ Fúró nőszere- mélység hosszúság hossz. mérete csonag
szám 0 mm lésnél mm mm mm mm mm (db)

S 8 H 80 R 52171 8 90 80 80 - 6x85 100

S 8 H 100 R 52168 8 110 80 100 20 6x105 100

S 8 H 120 R 52169 8 130 80 120 40 6x125 100

S10H 80 R 52170 10 90 70 80 10 7x85 200

S 10 H 100 R 52167 10 110 70 100 30 7x105 200

S 10 H 115 R 52179 10 125 70 115 45 7x120 200

S 10 H 135 R 52182 10 145 70 135 65 7x140 200

S 10 H 160 R 52183 10 170 70 160 90 7x165 100

S 10 H 185 R 52184 10 195 70 185 115 7x190 100

S 10 H 230 R 52185 10 240 70 230 160 7x235 100

S 14 H 100 R 59179 14 110 90 100 10 10x105 50

S 14 H 135 R 59180 14 145 90 135 45 10x140 50

S 14 H 160 R 59181 14 170 90 160 70 10x165 50

S 14 H 185 R 59182 14 195 90 185 95 10x190 50

S 14 H 230 R 52178 14 240 90 230 140 10x235 50

S 14 H 260 R 59183 14 270 90 260 170 10x265 50

S 14 H 290 R 59184 14 300 90 290 200 10x295 50

S 14 H 320 R 59185 14 330 90 320 230 10x325 50

S 14 H 360 R 59186 14 370 90 360 270 10x365 50

S 16 H 100 R 59187 16 120 90 100 10 12 50

S 16 H 135 R 59188 16 155 90 135 45 12 50

S 16 H 160 R 59189 16 180 90 160 70 12 50

S-R
-  csavar nélkül 

Típus Kód­
szám

d <d
Legkisebb 
fúratmély- 
ség átme- 

Fúró nőszere- 
0  mm lésnél mm

К
Legkisebb
rögzítési
mélység
mm

1

Dübel-
hosszúság
mm

d3

max. 
Hasznos 
hossz, mm

d Xls
fischer-
biztonsági
csavar
mérete
mm

Egység-
csomag
(db)

S 6R 35 50189 6 45 30 35 5 3,5-4,5 100

S 6R 50 50190 6 60 30 50 20 3,5-4,5 100

S 6R 60 50191 6 70 30 60 30 3,54,5 100

S 8R 60 50195 8 70 50 60 10 6x65 50

S 8R 80 50196 8 90 50 80 30 6x85 50

S 10 R 60 50170 10 70 50 60 10 7x65 100

S 10 R 80 50172 10 90 50 80 30 7x85 200

S 10 R 100 50173 10 110 50 100 50 7x105 200

S 10 R 115 50174 10 125 50 115 65 7x120 200

S 10 R 135 50175 10 145 50 135 85 7x140 200

S 10 R 160 50176 10 170 50 160 110 7x165 100

S 10 R 185 50179 10 195 50 185 135 7x190 100

S 10 R 230 50180 10 240 50 230 180 7x235 100

S 12 R 70 79971 12 80 60 70 10 10x75 100

S 12 R 100 50177 12 110 60 100 40 10x105 100

S 12 R 135 50178 12 145 60 135 75 10x140 100

S 14 R 90 59194 14 100 70 90 20 10x95 50

S 14 R 135 59175 14 145 70 135 65 10x140 50

S 14 R 185 59177 14 195 70 185 115 10x190 50

S 14 R 230 59178 14 240 70 230 160 10x235 50

S 14 R 260 59190 14 270 70 260 190 10x265 50

S 14 R 290 59191 14 300 70 290 220 10x295 50

S 14 R 320 59192 14 330 70 320 250 10x325 50

S 14 R 360 59193 14 370 70 360 290 10x365 50

Megengedett terhelési adatokat lásd még a 13. oldalon
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fischer-beütödűbel N
Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton, tele téglák, üreges téglák és blokkok, gázbeton (Ytong, 
Hebel).

Щ М М М |

Rögzíthető tárgyak:
Falécek, keretek, tető-, fal- és vakolatprofilok, lábazatlécek, ká­
belcsatornák, kábel- és csőbilincsek, fóliák, lemezek stb.

Alkalmazási példák

Kihúzóerők (törőerők) kN-ban
Ezeknél a törőerőknél egy megfelelő biztonsági tényezőt is figye­
lembe kell venni.

N5 N 6 N8 N 10
Beton В 25 1,1 1,4 1,9 3,4
Tele tégla Mz 12 1,0 U 1,7 3,0
Bims tele tégla V 4 0,2 0,8 0,9 1,1
Mészhomok tele tégla KS 12 1,0 U 1,7 3,0
Gázbeton G 2 од 0,25 0,5 0,7
Gázbeton G 4 0,5 0,65 0,8 1,2

Műszaki adatok

Galvanizált cinkezett szegcsavar Z-kereszthoronnyal

legkisebb
4 1 d, dsxlj

fúratmély- Legkisebb fischer-
Típus Kód- ség árnie- rögzítési Dübel- Max. szegcsa- Egység-

szám Fúró nőszere- mélvség bosszúság hasznos var mérete csomag
0  mm lésnél mm mm mm hossz mm mm (db)

N 5x 30 Z 50395 5 45 25 30 5 3,5x38 100
N 5x 40 Z 50351 5 55 25 40 15 3,5x48 100
N 5x 50 Z 50352 5 65 25 50 25 3,5x58 100
N 6x 40 Z 50354 6 55 30 40 10 4x48 50
N 6x 60 Z 50355 6 75 30 60 30 4x68 50
N 6x 80 Z 50353 6 95 30 80 50 4x88 50
N 8x 60 Z 50356 8 75 40 60 20 5x68 50
N 8x 80 Z 50358 8 95 40 80 40 5x88 50
N 8x100 Z 50357 8 115 40 100 60 5x108 50
N 8x120 Z 50359 8 135 40 120 80 5x128 50
N 10x100 Z 50346 10 115 50 100 50 7x110 50
N 10x135 Z 50347 10 150 50 135 85 7x145 50
N 10x160 Z 50348 10 175 50 160 110 7x170 50
N 10x230 Z 50335 10 245 50 230 180 6x240 50

Korrózióálló A2 acélszeggel és Z-kereszthoronnyal
N 5x 30 Z A2 50370 5 45 25 30 5 3,5x38A2 100
N6x 40ZA2 50372 6 55 30 40 10 4x48A2 50
N6x 60ZA2 50373 6 75 30 60 30 4x68A2 50
N8x 60ZA2 50374 8 75 40 60 20 5x68A2 50
N 8x 80 Z A2 50375 8 95 40 80 40 5x88A2 50
.N8x100 Z A2 50376 8 115 40 100 60 5xl08A2 50
N 8x100 Z A2 50377 9 135 40 120 80 5xl28A2 50

Típus

legkisebb
fúratmély- Legkisebb 
ségátme- rögzítési 

Kód- Fúró nőszere- mélység 
szám 0 mm lésnél mm mm

1 da

1 Max. 
Dübel- hasznos 
hosszúság hossz, 
mm mm

dsxls

fischer- 
szegcsa- 
var mé­
rete mm

Lapos
perem
mm

Egység-
csomag
(db)

Lapos peremmel

N 5x30 FZ 50338 5 45 25 30 5 3,5x38 9 100
N 6x40 FZ 50339 6 55 30 40 7 4x48 13 50
N 6x40 FZ A2 50369 6 55 30 40 7 4x48 13 50
Lapos peremmel és üvegszállal erősített nylon szeggel

N 6x40 FN 50342 6 55 30 40 7 4x45 13 50
N 6x40 FC 50343 6 55 30 40 7 4x45 13 50
Lapos peremmel és alumínium szeggel

N 6x40 FAL 50393 6 55 30 40 7 4x48 13 250
N6x60 FAL 50391 6 75 30 60 30 4x68 - 250
as csatlakozó menettel M6x8
N 6x40 M6 50398 6 55 30 40 7 4x48 M6 - 50
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fischer-ablakkeretdűbel F-S
Ajtótokok és ablakkeretek rögzítéséhez

fischer-fém-ablakkeretdűbel F-M
Ablak- és ajtókeretek gyors 
és stabil beszereléséhez

fischer-ablakkeretdűbel S-FS
Speciális dűbel bepattanó dűbelnyakkal

Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton, tele tégla, mészhomok üreges és tele tégla, üreges tégla, 
Bims tele tégla, gázbeton, terméskő.

Rögzíthető tárgyak:
Ablak- és ajtókeretek fából, műanyagból és fémből, élfák, falécek 
stb.

Megendedett terhelések egy dűbelre húzás, nyomás, nyí­
rás és ferdehúzás esetén. Dűbeladatok és beépítési méretek.

Dűbeltípus
F 8 M  

S 8 R

F 10 M  

S 10 R S 12 R S 14 R S 1 0 H S 14 H

Egy düheire megengedhető terhelés kN -ban  

hom lokzatok és hasonló rendszerek rögzítésénél

Tégla £  M z  12 üreg nélkül
0 3 0 3 0,8 0,8

M észhomok tégla £  KS 12 öreg nélkül

Tégla £  M z  12
0,4 0,6 0,6 0,6

M észhom ok tégla Ï  K S  12

Beton £  В 15 0 3 0,8 1,0 u - -

Üreges blokktégla
£ HLz 12 

p >  1,0 kg/dm 3 - - - - 0 3 0,5

Mészhom ok üreges tégla £  K S L 6 - - - - 0,4 0,6

Nagyüreges tégla £  H b l 2 - 0,25 0 3 0 3 0 3 5 0 3

Könnyúbeton tele tégla £ V 2 - 0,25 0 3 0 3 0 3 5 0 3

Gázbeton £ G 2 ,  G B  3 3 - - - - 0 3 -
(Y tong. H ebel) £  G  4, G B  4,4 - - - - 0,6 -

Megengedett galv.cinkezett acélcsavar 2,8 4,8 14,5 16,0 4,8 16,0
hajlítónyomaték korrózióálló acélcsavar 2,6 4,5 13,8 1 53 4,5 15,2
Tengelytávolság

Egy dűbel a* £(cm) 10 10 10 10 - -

% Dübelpár ai £(cm) 5 5 8 8 - -
Dűbelpár aj £(cm) 15 15 18 18 - -

Falazat h  £ (cm) 10 10 20 20 10 20
Széltávolság betonnál \  £(cm) 5 5 6 6 -

Falazat felső terheléssel a, £(cm) 10 10 10 10 10 10
Falazat felső terhelés nélkül a, £(cm) 25 25 40 40 25 40

Építőanyag-vastagság betonnál d £ (cm) 10 Ю 10 12 - -

Falazat vastagsága d £ (cm) 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5 17,5

Rögzítési mélység hv£(mm) 50 50 60 70 70 90

A rögzítendő tárgyon átmenő max. 
furatátmérő, ha hajlításra nem méretezünk (mm)

8,5 10,5 12,5 14,5 10,5 14,5

F 8 M -  galvanizált, cinkezett lencsefejű csavarral és Z2-kereszthoronnyal 
Csavarfej 0  9 mm

legkisebb ^  
furatmély- Legkisebb

Típus Kódszám
Fúró

0 m m

ség átme­
nőszerelés­
nél mm

rögzítési
mélység
mm

Dűbel-
hosszúság
mm

Max. 
hasznos 
hossz, mm

Egység-
csomag
(db)

F 8 M 72 88660 8 90 30 72 42 100

F 8 M 92 88662 8 110 30 92 62 100

F 8 M  112 88664 8 130 30 112 82 100

F 8 M  132 88666 8 150 30 132 102 100

F 10 M -  galvanizált, cinkezett sűllyesztettfejű facsavarral és Z3-kereszthoronnyal 
Csavarfej 0  13 mm

F 10 M 72 88670 10 90 30 72 42 100

F 10 M 92 88672 10 110 30 92 62 100

F 10M 112 88674 10 130 30 112 82 100

F 10 M 132 88676 10 150 30 132 102 100

F 10 M 152 88678 10 170 30 152 122 100

F 10 M 182 88680 10 200 30 182 152 50

F 10 M 202 61064 10 220 30 202 172 50

Kihúzóerők (törőerők) kN-ban S-FS
Ezeknél a törőerőknél egy megfelelő biztonsági tényezőt is figye­
lembe kell venni.

F 10 S/

Típus F 8 S F 10 HS F 10M S 10 FS

Beton > В 25 3,1 5,9 5,5 3,1
Tele tégla > Mz 12 3,6 5,8 5,1 3,1
Mészhomok tele tégla > KSV 12 3,6 2,6 5,1 2,8

Könnyűbeton tele tégla > V 2 1,0 - 1,9 -

Mészhomok üreges tégla > KSL 6 1,0 - 2,2 -
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Eischer-horgonycsap FAN
Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Normálbeton > В 15, tömör szerkezetű terméskövek.

Rögzíthető tárgyak:
Általános acélszerkezetek nagyszilárdságú rögzítése, korlátok, 
horogsínek, gépek, konzolok, tartók, lépcsők, létrák, ajtók, kábel- 
nyomvonalak stb.
Húzott zónákon, repedéses betonban is alkalmas.

Alkalmazási példák

Egy düheire megengedhető legnagyobb terhelések,
valamint dűbeltávolságok és beépítési méretek

I Műszaki adatok

Típus Kód­
szám

d

Fúró 
0  mm

'd

Legkisebb 
furatmély­
ség a tárgy 
felső sík­
jától mm

4  1

Legkisebb 
rögzítési Dübel- 
mélység hosszúság 
mm mm

bíax.
befogási
vastagság
(hasznos
hossz.)
mm

Egység-
csomag
(db)

FAN 8/10* 61176 8 70 45 75 10 50
FAN 8/30* 61177 8 90 45 95 30 50
FAN 10/10 61180 10 80 55 90 10 50
FAN 10/30 61181 10 100 55 110 30 25
FAN 10/50 61182 10 120 55 130 50 25
FAN 12/10 61183 12 90 65 103 10 20
FAN 12/30 61184 12 110 65 123 30 20
FAN 12/50 61185 12 130 65 143 50 20
FAN 12/100 61186 12 180 65 193 100 20
FAN 12/160 61187 12 240 65 253 160 20
FAN 16/20* 61189 16 120 85 142 20 10
FAN 16/50* 61190 16 150 85 172 50 10
FAN 16/100* 61191 16 200 85 222 100 10

Típus FAN 8 FAN 10 FAN 12 FAN 16
Egy düheire megengedett legnagyobb terhelés kN-ban húzásra, 
nyírásra és ferdehúzásra, ha a betonminőség 1,5* 2,5 3,5 6*

Tengelytáv a dűbelcsoporton belül 2: (cm) 16* 20 24 32*
Széltávolság ar 2 (cm) 12* 15 18 24*
Minimális széltávolság min. ar = (cm) 8* 15 12 16*
Legkisebb közbenső távolság min. az = (cm) 24* 30 36 48*
Anyagszélesség b = 2ar 2 (cm) 24* 30 36 48* Az NN értékek még kísérleti 

stádiumban vannak.Legkisebb anyagvastagság min. d = (cm) 10* 11 13 15*
Megengedett hajlítónyomaték (Nm) NN 18,7 32,8 NN Az *-gal jelölt adatok az engedély 

kiadásáig ajánlott értékek.Meghúzási nyomaték (Nm) 20 25 60 110



! ' . 
fischer-horgonycsavar FB

Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton > В 15, tömör és szilárd terméskő.

Rögzíthető tárgyak:
Fémszerkezetek, fémprofilok, lábazat lemezek, konzolok, korlá­
tok, homlokzatok, ablakok, rácsok, gépek, faszerkezetek, fageren­
dák, szelemenek, támasztékok stb.

Az FB két kivitelben kapható:
■ Galvanizált, cinkezett (5p)
■ Korrózióálló A4 acél

Alkalmazási példák

Egy düheire megengedhető terhelések
repedésmentes betonban a nyomott zónában húzás, nyírás, és fer­
dehúzás esetén és az ehhez tartozó szerelési méretek.
Ezek az adatok a tűzben cinkezett kivitelnél csak ajánlások.
D ű be ltípus /m enet FB 6 FB 8 FB 10 FB 12 FB 16

E gy  dűbel m egengedhető terhelése (k N )
£ В 25 
£ В 35

1,5
1,8

2,8
3,5

4,0
4,8

5,7
6,5

8.4
9.5

Galv. cink, acél (Nm) 
Megengedett hajlítónyomaték Korr ál,óacé, (Nm)

4,7
3,0

9,0
7,3

17.5
14.5

34,2
25,4

86,9
64,7

Tengelytáv. /Anyagszélesség a/b > (cm) 16 26 30 36 45
Széltávolság ar > (cm) 8 13 15 18 23
Legkisebb anyagvastagság min. d = (cm) 15 15 20 22 25
Rögzítési mélység hv > (mm) 40 40 50 60 80
A rögzítendő tárgy furatátmérője min. (mm) 6,5 8,5 10,5 13,0 17,0
(ha hajlítószilárdsági igazolás nincs) max. (mm) 7 9 12 14 18
Meghúzási nyomaték Md = (Nm) 7,5 15 45 65 110
A megengedett terhelés csökkentési tényezője, 
ha a rögzítéstől 15 cm-en belül betonvasalás található. 0,7 0,75 0,75 0,8 0,9

Műszaki adatok
FB -  galvanizált, cinkezett

d
Legkisebb

hv 1 MD

fúratmély Legkisebb Max.
Kód- ség átme- rögzítési Dűbel- hasznos Meghúzá- Egység-

Típus szám Fúró nöszere- mélvség hosszúság hossz. Lap- si nyoma- csomag
0  mm lésnél mm mm mm mm távolság tékNm (db)

FB 6/10 51020 6 65 40 65 10 10 7,5 50

FB 8/10 51028 8 65 40 71 10 13 15 50

FB 8/25 51029 8 80 40 86 25 13 15 50

FB 8/50 51032 8 105 40 111 50 13 15 ■ 50

FB 8/100 51036 8 155 40 161 100 13 15 25

FB 10/15 51040 10 85 50 91 15 17 45 20

FB 10/50 51044 10 120 50 126 50 17 45 20

FB 10/100 51048 10 170 50 176 100 17 45 20

FB 10/140 51050 10 210 50 216 140 17 45 20

FB 10/160 51051 10 230 50 236 160 17 45 20

FB 12/20 51052 12 105 60 112 20 19 65 20

FB 12/30 51126 12 115 60 122 30 19 65 20

FB 12/50 51056 12 135 60 142 50 19 65 20

FB 12/100 51060 12 185 60 192 100 19 65 10

FB 12/125 51064 12 210 60 217 125 19 65 10

FB 12/145 51068 12 230 60 237 145 19 65 10

FB 12/160 51070 12 245 60 252 160 19 65 10

FB 16/10 51127 16 120 80 129 10 24 110 10

FB 16/25 51072 16 135 80 144 25 24 110 10

FB 16/50 51076 16 160 80 169 50 24 110 10

FB 16/100 51080 16 210 80 219 100 24 110 5

FB 16/130 51084 16 240 80 249 130 24 110 5

FB 16/170 51087 16 280 80 289 170 24 110 5

FB 16/200 51089 16 310 80 319 200 24 110 5

FB-S -  galvanizált, cinkezett acél kis terhelésekhez

FB 8 S 51008 8 45 25 50 5 13 10 50

FB 10 S 51012 10 50 30 60 5 17 25 20

FB 12 S 51010 12 70 35 77 10 19 40 20'

FB 16 S 51011 16 80 40 87 10 24 70 10
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gischer-inj ekciós rögzítés FIPS
Alkalmazhatóság

Hálós és műanyag szltahüvellyel:
Nagyüreges blokkok, mészhomok üreges téglák, béléstestek és 
más üreges falazóanyagok.

Injekciós szitahüvely nélkül:
Beton, könnyűbeton, terméskő, tele téglák, mészhomok téglák, 
Bims és más tele építőanyagok.

Rögzíthető tárgyak:
Gépek, rácsok, ajtók, korlátok, konzolok, csővezetékek, szaniter 
tárgyak, mosdók, kábeltartók, acélszerkezetek, gerendák stb.
A  fischer-inj ekciós flakon FIPS C 1 kétkomponensű műgyantát 
tartalmaz. A  két komponens kinyomáskor a keverőszárban tökéle­
tesen összekeveredik, ezért nem kell előkevemi.

Alkalmazási példa

I Műszaki adatok
Injekciós flakon FIPS Cl
Típus Kódszám Töltet tömeg (tartalom)

Egység- 
csomag (db)

FIPS C l ')  61221 345 ml 6
FIPS C 2 61228 215 ml FIPS SET: 3 db töltetflakon FIPS C 1, 

6 db keverőszár, 1 db kinyomópisztoly, 
1 gam. kifújó és kefekészlet

ü 2 db keverőszárat és 2 db adaptert is tartalmaz

Keverőszár FIPS S injekciós adapterrel
Típus Kódszám

Egység- 
csomag (db)

FIPS S1) 61223 FIPS C 1 és FIPS C 2,... flakonokhoz 10

'MO db injekciós adaptert is tartalmaz

Szerelési tanácsok
■ Tömör anyagban való rögzítésnél a furatot alaposan 

tisztítsuk ki.
■  Ha a furat szereléskor nedves, akkor a teherbíróképesség 

csökkenhet.

A z FIPS C 1 feldolgozási és keményedési ideje
Töltetflakon Feldolgozási Rögzítési alap Kikeményedési
hőmérséklete idő hőmérséklete idő

(műgyanta) °C (min.) °C (min.)

-5 360

= 0 180
+ 5 15 + 5 90
+20 6 +20 45
+30 4 +30 25
+40 2 +40 15

Az időadatok a gyanta és keményítő anyag összekeveredésétől érvényesek. 
Feldolgozáskor a flakon hőmérsékletének legalább +5 °C-nak kell lennie. 
Megszakítás esetén a keverőszárat cserélni kell.

FIPS P kinyomópisztoly
Típus Kódszám 

FIPS P 61222

Egység- 
csomag (db)

1

FIP Injekciós szitahüvely hálóval FIPH műanyag injekciós szitahüvely
d t \ i

Gyanta- Egy-
Kód- Legkisebb Legkisebb Dűbel- mennyiség ség-

Típus szám Fúró furatmély- rögzítési hosszúság Csap- (skálabe- csomag
0  mm ség mm mélység mm mm méretek osztás) (db)

FIP 16x85 50470 16 95 85 85 M8 * 10

FIP 18x85 50472 18 95 85 85 M10/M8I * 10

FIP 20x85 50474 20 95 85 85 M12/M101 * 10
FIP H 12x6050432 12 70 60 60 M4-M8 9 20

FIPH 16x8050433 16 90 80 80 M8-M12 13 10
* Addig kell a ragasztót benyomni, míg a peremen levő ellenőrző furatokon 

megjelenik (kb. 15-30 skálaegység).

Injekciós külső-belső menetes csap (galv. cink. acél)
d t 1̂  1 M Egy-

Kód- Legkisebb Legkisebb Dübel- ség-
Típus szám Fúró furatmély- rögzítési hosszúság Csap- Becsavarási mélység csomag

0  mm ség mm mélység mm méretek min. mm max. mm (db)

FIP18/M8I 50480 12 85 85 85 M 8 I 8 23 20

FIP20/M 101 50481 13 85 85 85 M 10I 10 28 20
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fischer-mosdótál és porceláncsésze rögzítés
Komplett rögzítőgarnitúrák

Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtái:
Beton, terméskő, tele tégla, gipszlemezek, üreges téglák, mészho­
mok üreges téglák, üreges falazóblokkok, gázbeton (Ytong, He­
bel) stb.

Rögzíthető tárgyak:
Mosdótálak, porcelán és kerámia tárgyak stb.

Szerelés

Műszaki adatok

W ST -  Mosdótál rögzítés 

Típus Kódszám Műanyagtasak tartalma
Egység- 
csomag (db)

WST 10x140 80660
2 Dübel S 14
2 Tócsavar M 10x140, galv.cink 
2 Hatlapú anya M 10, galv. cink 
2 Peremes hüvely BDH M 10

50

WST 12x150 60661
2 Dübel S 14
2 Tőcsavar M 12x150, galv.cink. 
2 Hatlapú anyag M 12, galv.cink. 
2 Peremes hüvely BDH M 12

50

WST 12x180 80662
2 Dübel S 14
2 Tőcsavar M 12x180, galv.cink. 
2 Hatlapú anya M 12, galv. cink. 
2 Peremes hüvely BDH M 12

50

£íscher-WC- és szaniter rögzítések
Típus Kódszám Műanyagtasak tartalma

Egység- 
csomag (db)

2 Dübel S 8
WCN 1 60561 2 Sárgaréz facsavar 6x70 6 hatlapf. 

2 Fehér fedősapka 
2 Műanyag rögzítőgyűrü

50

2 Dübel S 8
WCN 2 60562 2 Sárgaréz facsavar 6x70 6 hatlapf. 

2 Krómszínű fedősapka 
2 Műanyag rögzítőgyűrü

50

2 Dübel S 8
S 8 RD 60 WCR 60570 2 Sárgaréz facsavar 6x65 6 hatlapf. 50

2 Krómszínű fedösapka 
2 Fehér fedősapka

S 8 RD 80 WCR
2 Dübel S 8

60568 2 Sárgaréz facsavar 6x85 6 hatlapf. 50
2 Krómszínű fedősapka 
2 Fehér fedősapka

W L
A  rögzítőgamitúra S-dűbelből, hatlapfejű facsavarból és alátétből áll. K i­
válóan alkalmas bojlerek, elektromos gépek és más hasonló tárgyak rög­
zítésére.

W CN
Általános W C-kagyló rögzítések fehér vagy krómszínű fedősapkákkal. A  
hatlapfejű homyos rézcsavar könnyű szerelést biztosít. A  mozgatható mű­
anyag rögzítőgyűrű ferde vagy nagyobb átmérőjű furatot is lefed. Tükrök 
rögzítésére is alkalmas.
S S Rí)
A  legkedvezőbb W C-kagyló rögzítés átmenő szereléssel. A  rugalmas dű- 
belperem biztosan fekszik fel és egyben rögzíti a fedősapkát is. A  hatlap­
fejű homyos rézcsavar gyors szerelést tesz lehetővé.

Szerelés
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fischer-burkolatrögzítés BBF
Alkalmazhatóság

Rögzítési alapok lehetnek:
Csövek, profilvasak, fémlemezek és falapok 1,5...5 mm vastag­
ságban.

Rögzíthető tárgyak:
Kerítés és balkonburkolatok fából, fémből és műanyagból, általá­
nos burkolatok, vasalatok, kisgépek, drótok, huzalok.

Alkalmazási példa

Kihúzóerők (törőerők) kN-ban
E zekné l a tö rö e rő kn é l Profil falvastagság P 9 К
a b iz tonság i té n ye ző t is о  □  2mm f9~~
figyelembe -------------------------------- 1—
k e ll ve nn i. Q ^   ̂mm________

0  □  4 mm 2,2

Műszaki adatok

■I
Típus Kódszám

d

Fúró 
0 mm

da
Max. 

hasznos 
hossz, mm

Csavar­
méret mm

Perem-
magasság

mm

Alkal­
mazható
dűbel

Egység-
csomag

(db)
BBF 5x40 59396 9 20 5x40 5 50
BBF 5x50 59397 9 30 5x50 5 50

fischer-terpesztőpatron P 9 К
P9K 95395 9 5 5 50

ftscher-fedősapkák ADK
MLS je lű  sárgaréz lyukcsavarhoz és D IN  szerinti lyukas facsava­
rokhoz. Fejátmérők: A D K  015  mm és ADR 018  mm.

ADK 15 HB világosbarna •  60305 100
ADK 15 DB sötétbarna •  60289 100

Kscher-lépcsőrögzítések
Alkalmazhatóság тв S B flH B

Rögzíthető tárgyak:
Falépcsőfokok fémprofilokra, betonra vagy téglára, egyéb fatár­
gyak láthatatlan rögzítése.

Kihúzóerők (törőerők) kN-ban
Egy rögzítési pont esetén, ha a ragasztóanyag enyv. Ezeknél a tö­
rőerőknél a biztonsági tényezőt is figyelembe kell venni.

Acélprofil Acélprofil Beton alap
vastagság 2 mm vastagság 4 mm S 8 dűbel

2,2 3,1



bosch rögzítéstechnika
A rögzítőelemek számára adott méretű 
s helyzetű furatokat kell készíteni. E célra 
fúrógépet, ütvefúrógépet vagy fúrókalapá­
csot használhatunk, attól függően, 
hogy a dűbel, tipli vagy horgony milyen 
anyagba kerül. A szerelvényeket, tartókat, 
konzolokat vagy pl. polcot tartó csavarokat 
ugyancsak géppel hajthatjuk be. A kötő­
elemek gyors, pontos és biztos 
rögzítéséhez lassú fordulatszámon is 
üzemeltethető fúrógépet, ill. csavarbehajtót 
használhatunk.

A dűbel, tipli, horgony típusát, kivitelét, méretét a rögzí­
tendő tárgyon kívül annak a szerkezetnek az anyaga hatá­
rozza meg, melyben rögzíteni akarjuk. Ez utóbbi szempont 
alapján választjuk meg a fúráshoz használt gép típusát is. A 
megmunkálandó anyagokat három csoportba soroljuk.

1. Normál, egyszerű, viszonylag homogén anyagok 
(pl. fa, fém, műanyagok stb.).

2. Építőanyagok
(pl. tégla, gázbeton, ill. más egyéb falazóanyagok).

3. Beton és más kőszerű anyagok.

Az első csoportba tartozó anyagok esetében egyszerű fú­
rási művelettel készíthetünk furatokat. A furat megmun­
kálását a fúró élszögei forgácsolási munkával végzik. A fú­
rók kialakítása, anyaga, kivitele igen sokféle lehet, számos 
anyagféléhez speciális fúrók (fafúrók, fém csigafúrók stb.) 
kaphatók.

A különféle anyagok fúrásához a Bosch ipari fúrógé­
peinek széles választékát kínálja. Ahhoz, hogy a gépek tu­
dásszintjéről tájékozódhassunk, és a jelölések értelmezését 
könnyen elsajátíthassuk, ismerkedjünk meg a fúrógépek tí­
pusjelöléseivel egy példán keresztül.

AGBM 16-2 RE típusjelű gép esetében a GBM 
betűk ipari fúrógépre utalnak, a 16-os szám tájé­
koztat arról, hogy a gép acélba 16 mm átmérőig 
készít furatot. A 2-es szám kétsebességes gépet 
jelöl, az R betű jobbra-balra forgást, az E pedig for- 
dulatszám-szabályozást.

A GBM 10-es család 420 és 500 W-os teljesít­
ménnyel a kisebb furatok -  pl. fában 25 mm átmé­
rőig -  elkészítéséhez alkalmas. Akivitelt tekintve a 
GBM 10-es gépek GBM 10 RE, GBM 10-2 RE és 
GMB 10 SRE típusjelű változatban készülnek. Ez 
utóbbit külön is ki kell emelni, mert nemcsak furat 
készítésére, hanem csavarozó állásba kapcsolva 
csavarok ki- és behajtására is alkalmas.Gyorsan 
és egyszerűen felszerelhető mélység határol ója se­
gítségével a rögzítőelemek pontos behajtására is 
megfelel. A típusjelölésben az „S” betű erre a funk­
cióra utal.

A középkategóriába tartozik a GBM 13-as soro­
zat, mely 550 W-os és 900 W-os teljesítményű gé­
peivel fába 32 mm-es átmérőig készít furatot. Az 
igényekhez igazodva a Bosch ebben a kategóriá­
ban a GBM 13-2 és a GBM 13-2 RE típusokat for­
galmazza

Az eddig említett összes típus a fúrógépek gyors szer­
számcseréje érdekében gyorsbefogótokmánnyal is kapha­
tó, illetve a hagyományos tokmányok ilyenre lecserélhetők.

Nagy átmérőjű furatok megmunkálására alkalmas az 
1050 W-os, már említett GBM 16-2 RE, mellyel fába 40 mm 
átmérőig fúrhatunk, illetve az 1150 W-os GBM 23-2 RE -  
fában akár 050 mm-es furatokhoz - ,  mely a nagy forgató­
erő miatt már kúpos befogóval van felszerelve.

Olyan helyeken, ahol nincs hálózati feszültség vagy ahol 
a kábelek útban lennének, a Bosch ipari akkumulátoros fú­
rógépcsaládja használható. A gépek 7,2 V-os és 12 V-os ki­
vitelben készülnek. A 7,2 V-os, egysebességes, fogasko­
szorús tokmánnyal szerelt GBM 7,2 VE-1 akkumulátoros fú­
ró acélba 010, fába 015 mm méretig képes furatot készí­
teni. Hasonló teljesítményt nyújt a 9,6 V-os, egysebességes 
GBM 9,6 VES-1, illetve a kétsebességes GBM 9,6 VES-2 
is, de ezek már gyorsbefogó tokmánnyal szereltek. Az emlí­
tett 9,6 V-os gépekkel a nagyobb feszültség eredménye­
képpen egy feltöltéssel (azonos átmérő és furatmélység 
esetén) több furat készíthető.

A 12 V-os kétsebességes, gyorsbefogós GBM 12 VES-2 
acélba 13 mm, fába 25 mm-es furatot készít. Az akkumulá­
toros gépek mindegyikét a Bosch egyórás gyorstöltővel, ak­
kumulátorral és hordtáskával forgalmazza.

Az építőanyagok megmunkálását kétféleképpen végez­
hetjük:

-  fúrással, speciális „karát” fúró segítségével,
-  ütvefúrással, keményfémlapkás kőzetfúróval.

A „karát”, ismertebb nevén a többcélú fúró fúrófejében 
egy speciális gyémántcsiszolással megmunkált kemény- 
fémlapka található, melybe forgácsolási munkát végző él­
szögeket is csiszoltak. A többcélú fúrókat fa, fém, kerámia, 
üveg és építőanyagok megmunkálásához egyaránt hasz­
nálhatjuk. A beton fúrásához ilyen fúrók azért nem alkal­
masak, mert nem forgácsolnak hatékonyabban, mint a fém­
fúrók, viszont áruk nagyságrenddel magasabb. Más anya­
gok esetében viszont előnyösen használhatók, mert a meg­
munkálás sebessége többszöröse lehet a normál fúróknál 
alkalmazottnál. A többcélú fúróval csak fúrás végezhető, üt- 
vefúrni tilos vele!

A fúrógépbe fogott többcélú fúró ugyanolyan módon 
végzi a forgácsolást és a leválasztott anyagrészek furatból 
való eltávolítását, mint az egyszerű csigafúró.

Az építőanyagok megmunkálására a másik módszer az 
ütvefúrás. Ütvefúráshoz ütvefúrógépet és forgácsoló élszö­
gek nélküli keményfémlapkás kőzetfúrót használunk. Az üt-
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vefúTógépeknek olyan mechanikus, racsnis ütőszerkezetük 
van, mely nagy ütésszámú, kis ütőerejű ütéseket ad. Az üt- 
vefúrási folyamat során az építőanyag részecskéinek kap­
csolódását a rezgéshullárrpk meggyengítik, ezeket a rez­
géshullámokat a fúrószár fejében található keményfémlap- 
ka élszögei irányítják az anyagra. Az így meggyengített ré­
szecskéket a forgómozgás -  elsősorban súrlódási munká­
val -  kifordítja a helyükről.

Az építőanyagok ütvefúrásához a Bosch az ipari ütvefú- 
rók területén is széles választékot kínál. Ismerkedjünk meg 
itt is a típusjelölésekkel. AGSB 18-2 RE típusjelű ütvefúró- 
gép esetében GSB ipari ütvefúrógépet jelent, mely 18 mm 
átmérőjű furatot képes fúrni építőanyagokba, ill. betonba 
(erre utal a 18-as szám), a 2-es a kétsebességes gépek, az 
R betű a jobbra-balra forgás, az E pedig a fordulatszám- 
szabályozás jelölése.

A Bosch ipari ütvefúrók funkcionális tudása között nincs 
nagy különbség. Az ütvefúrók -  természetesen az ütés ki­
kapcsolásával -  bármilyen fúrási feladat elvégzésére alkal­
masak. Ezért közöljük azt a legnagyobb jellemző furatátmé­
rőt, melyet a gép acélba és fába fúr.

A család legkisebb tagja az 550 W-os GSB 16-2 RE, 
mellyel acélba 10 mm-es, fába 25 mm-es furat fúrható.

A 600 W-os GSB 18-2 RE fúrási állásban acélba 13 mm- 
es, fába 40 mm-es furat készítésére alkalmas. Hasonló tel­
jesítményű és „tudású" a 701 W-os GSB 20-2 RE, mely fá­
ba és acélba az előzővel azonos méretű furatot készít, de 
nagyobb teljesítménye miatt építőanyagokba akár 20 mm- 
est is. Ugyanez vonatkozik a GSB 20-2 RET típusra is, mely 
900 W-os teljesítményével még erősebb kivitelű. E típus 
elektronikusan szabályozható nyomatékhatárolója miatt -  
erre utal a „T” jelölés -  a rögzítőelemek azonos nyomaték­

kai történő meghúzására is alkalmas. A család 
legnagyobb tagja az 1150 W-os GSB 90-2 E, 
mellyel csigafúróval acélba 16, száraz gyémánt 
fúrókoronával betonba és építőanyagokba 90 
mm átmérőjű furatot, ill. kivágást munkálhatunk, 
ütvefúráskor kőzetfúróval 035 mm-es furatot ké­
szíthetünk.
Az ütvefúrógépeknek is megvan az ipari akkumu­
látoros megfelelőjük. Ezek a gépek csak építő­
anyagok ütvefúrására alkalmasak. A 9,6 V-os 
gyorsbefogós, kétsebességes GSB 9,6 VES-2 
építőanyagba és acélba 010 mm-re, fába 015 
mm-re képes. Ugyanezekkel a funkciókkal ren­
delkezik a 12 V-os GSB 12 VSP-2 is, de építő­
anyagba és acélba 012 mm-es, fába akár 018 
mm-es furatot is fúrhatunk vele. A gép még elekt­
ronikusan szabályozható nyomatékhatárolóval is 
fel van szerelve. Az ipari akkumulátoros ütvefúró­
gépet a Bosch ugyanolyan felszereltséggel szál­
lítja, mint az ipari akkumulátoros fúrógépeket.
A harmadik csoportba tartozó beton és más kő­

szerű anyagok -  továbbiakban csak beton -  megmunkálá­
sát csak ütvefúrási folyamattal lehet elvégezni, és erre a fú­
rókalapácsok a legalkalmasabbak. A fúrófej kiképzése ha­
sonló az építőanyagokhoz használtakéval, de a kemény- 
fémlapka fúrófejbe rögzítése erősebb, és a fúrószár befo­
gása is más. A beton megmunkálásakor -  ellentétben az 
építőanyagok fúrásával -  nagy ütőerőre és kis ütésszámra 
van szükség. Az ütési energiát itt is a fúrószár keményfém- 
lapkájának élszöge irányítja és adja át a betonnak. A vi­
szonylag nagy ütőerő hatására a betonban hajszálrepedé­
sek keletkeznek, mely repedések a felülethez visszaérve 
szemcséket választanak le a betonból. A forgómozgás eze­
ket a körbe-, vagy majdnem körberepedt szemcséket a súr­
lódási erő segítségével kifordítja, majd a fúrószár csigavo­
nalban haladó hornya mentén kihordja.

A Bosch ipari fúrókalapácsok pneumatikus ütőszerkeze- 
tűek, mely konstrukció a beton fúrásához a legmegfelelőbb. 
A fúrókalapácsokat nem teljesítményfelvételük alapján cso­
portosítjuk, hanem tömegük és a hozzájuk tartozó, egy 
ütésre vonatkozó ütési energia alapján.

A legkisebb, 2 kg-os kategóriában a Bosch négyféle gé­
pet is kínál. E gépek műszaki paramétereikben megegyez­
nek, csak funkcionális tudásukban térnek el egymástól. Az 
ütés lekapcsolását követően egy adapter és a fúrótokmány 
segítségével fúrási munkák is elvégezhetők velük. A 2 kg- 
os fúrókalapácsok ütési energiája 2,2 J, betonba 024, acél­
ba 013, fába 030 és építőanyagokba üreges fúrókoronák­
kal 065 mm-es furatot képesek fúrni. Teljesítményfelvételük 
620 W. A GBH 2 SE típusjelű gép e kategória legegysze­
rűbb kivitele, melyen az ütés kikapcsolható, valamint fordu­
latszáma szabályozható. A GBH 2 SR típusú gép forgás­
iránya változtatható, a GBH 2-24 DSE fordulatszám-szabá- 
lyozóval és forgáskikapcsolási állással is felszerelt. így már 
kisebb vésési munkákra is alkalmas, de a gép csak jobbra 
forog. A GBH 2-24 DSR az eddig elmondott összes funkció­

val rendelkezik és kategóriájában a vásárlók kö­
zött is a legnépszerűbb géptípus. Van a 2 kg-os 
kategóriának egy speciális géptípusa is. A GAH 
500 DSR műszaki paramétereiben csak 750 W- 
os teljesítményével tér el a többitől, funkciói azo­
nosak az eddig ismertetett gépekével, de beépí­
tett porelszívással rendelkezik. Természetesen 
emiatt tömege is nagyobb -  3,3 kg - , de a 2 kg- 
os kategóriába tartozik.
A4 kg-os kategória gépe a GBH 4 DSC A 3,5 J- 
os ütőenergiát 750 W-os teljesítményfelvétellel 
éri el. Betonba 030 mm-es és építőanyagokba 
üreges fúrókoronával 080 mm-es furat készíté­
sére alkalmas. Funkcióit tekintve fordulatszám- 
szabályozással és háromállású -  forgás, ütés­
forgás, ütés -  hajtóművel látták el. Speciális -  
SDS-plus -  tokmánya a tengely végéről egy 
mozdulattal levehető, és helyére az ehhez a 
géptípushoz való hárompofás, szorítós gyors- 
tokmány helyezhető. Mivel a gép pontos hely­
zetű furatok fúrására is alkalmas, egyesíti ma­
gában a fúrógépek és a fúrókalapácsok összes 
szolgáltatását.GBH 5 DCE; GBH 8 DCE



A 2 és 4 kg-os fúrókalapácsokhoz használható egy spe­
ciális tartozék, a szívófúró. A kőzetfúróktól abban tér el, 
hogy a szár nem a csigafúrókéhoz hasonló, hanem egy bel­
ső furattal ellátott henger, melynek egyik kivezetése a fúró­
fej hegyénél, másik kivezetése a fúrószár végén, a befogás 
előtt oldalt helyezkedik el. A hátsó kivezetésre kerül egy mű­
anyag szívófej, melyen keresztül külső (porszívó) vagy saját 
(GAH 500 DSR) elszívással a fúrófejtől közvetlenül elszív­
hatjuk a fúrás közben keletkezett port. Ennek köszönhetően 
nemcsak tisztán dolgozhatunk, hanem a rögzítéstechnika 
olyan területein -  mint pl. a ragasztott kötések kivitelezésé­
nél - , ahol pormentesítésre van szükség, időt takaríthatunk 
meg.

A nagyobb fúrókalapácsok -  az 5, 8, 10 kg-osak -  funk­
cionális tudásukban megegyeznek. Fordulatszám-szabá- 
lyozással és három fokozatban állítható hajtóművel ellátot­
tak. A hajtómű fokozatai eltérnek a kisebb fúrókalapácsoké­
tól. Ütvefúrási, ütési és speciális „0” fokozatuk van. Ez utób­
bi állásban vésés előtt a vésőszár könnyedén, egy mozdu­
lattal 12-féle helyzetbe állítható. AGBH 5 DCE ütőenergiája 
6 J, teljesítményfelvétele 950 W. Betonba telifúrókkal 040 
mm-ig, üreges fúrókoronákkal 090 mm-ig, faláttörő fúrókkal 
055 mm-ig dolgozhatunk vele. A GBH 8 DCE ugyanezen 
adatai sorrendben: 8 J, 1050 W, 040 mm, 0100 mm, 065 
mm. AGBH 10 DCE paraméterei: 17 J, 1500 W, 040 mm, 
0150 mm, 080 mm.

A fúrókalapácsok is készülnek akkumulátoros változat­
ban, de csak a legkisebb kategóriában. A 12 V-os és 24 V- 
os gépek funkciójukat tekintve azonosak. Fordulatszám- 
szabályozással, jobbra-balra forgással és két fokozatú -  fú­
rás, ütvefúrás -  hajtóművel rendelkeznek. Adapterrel és há­
rompofás, szorítós tokmánnyal acélba 013 mm-es, fába 
020 mm-es furatok készítésére alkalmasak. AGBH 12 VRE 
250 W-os teljesítményével betonba 012 mm-ig, a GBH 24 
VRE 270 W-tal 014 mm-ig használható. A gépek felszerelt­
sége a többi akkumulátoros gépével megegyező.

A fúrókalapácsok nagy értékű gépek, ezért és könnyebb 
hordozhatóságuk érdekében a Bosch ezeket a gépeket 
hordtáskában (kofferben) forgalmazza.

Ismerkedjünk meg most a gépek működésével. A fúrógé­
peket általában mindenki ismeri, míg az ütvefúrókat és a fú­
rókalapácsokat már kevésbé. Rendszerint egy kategóriába 
tartozónak tekintik a kétféle gépet, pedig -  mint az már az 
eddigiekből is kitűnt -  lényeges különbség van közöttük.

Már külsőre is különböznek egymástól. Az ütvefúrógépek 
-  hasonlóan a fúrógépekhez -  hárompofás, szorítós, fogas­
koszorús vagy gyorsbefogós tokmánnyal felszereltek. 
Ezekhez leggyakrabban hengeres szárú csiga­
fúrókat használunk. A fúrókalapácsok­
nak a kisebb -  2 és 4 kg-os, va­
lamint akkus kategóriában 
SDS-max befogású tok- 
mányuk van. Mindkét 
befogási rendszert a 
Bosch dolgozta ki, 
melyet sok más gyár­
tó is átvett, így elsősor­
ban Európában, de a vi­
lág más részein is ez a leg­
elterjedtebb befogási mód a 
fúrókalapácsoknál. Az SDS-plus 
befogású fúrószárakon két íves 
és két egyenes horony található, 
míg az SDS-max-on két íves és 
három egyenes horony van.

Az egyenes hornyok a gép tok- 
mányában levő reteszekre csúsz­
nak rá, és ezek adják át a szerszámnak a forgó mozy&^
Az íves hornyoknak befogási szerepük van, azokba il­
leszkednek a tokmánybán lévő golyók, megakadályozva a 
szerszám kiesését. Még nem is olyan régen voltak olyan 
befogások is, ahol a fúrószár végén csak két íves horony 
volt, és a befogógolyóval együtt ez vitte át a forgó moz­
gást. Ezeknek biztonsági szerepük is volt, ha a fúrószár 
megszorult, a golyó kifordult a hornyából és a szerszám 
elforoghatott a tokmánybán. A gép így nem csavarodott ki 
a használója kezéből, ám a szerszám és a tokmány ha­
mar tönkrement. A mai gépekben a védelemről biztonsági 
kioldókuplung gondoskodik.

PBH 160 R

Tovább vizsgálva a különbségeket, az ütvefúrógépeknél 
a pofás, szorítós tokmányokbarr'a szerszám fixen van be­
fogva.

A fúrókalapácsok tokmányaiban a szerszám tengelyirány­
ban el tud mozdulni, és csak akkor jön létre a kapcsolat a 
szerszám vége és az ütést közvetítő tengely között, ha a 
gépet a fúrandó felülethez nyomjuk. Ezzel kapcsolatban el 
kell oszlatnunk azt a tévhitet, miszerint a fúrókalapácsok -  
és ez az ütvefúrókra is igaz -  annál jobban dolgoznak, mi­
nél erősebben nyomjuk az anyaghoz. Ez tévedés! A gépet 
csak akkora erővel nyomjuk, hogy az ütvefúrás során ne 
rúgja el magát a felülettől, így a legjobb hatásfokkal adódik 
át az ütési energia. Ha a gépet ennél erősebben nyomjuk, 
csak a súrlódást növeljük az anyag és a fúrószár között. 
Emiatt a gép fordulatszáma és így vele együtt az ütési en­
ergia is csökken, a gép melegszik, és ez hosszú távon a 
motor leégéséhez, a gép tönkremeneteléhez vezet.

Az ütvefúrógépek mechanikus, racsnis ütőszerkezetűek, 
melyek nagy ütésszámú (1000-50 000 ütés/perc), kis ütő-
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energiájú ütéseket, rezgéshullámokat keltenek. A fúróka­
lapácsok kis ütésszámú (1000-6000 ütés/perc), nagy ütő­
energiájú (1-17 J) ütéseket hoznak létre. A fúrókalapácsok 
nagy része pneumatikus ütőszerkezettel felszerelt. Nem 
külső levegő bevezetéséről van szó, hanem olyan megol­
dásról, melynél az ütést létrehozó hengeres test (ütődugat­
tyú) és az azt mozgató munkadugattyú között légrés van. E 
levegőréteg összenyomásával (sűrítésével), valamint a 
széthúzásával (vákuumozásával) hozza mozgásba a mun­
kadugattyú az ütődugattyút.

A fúrókalapácsokat így az is megkülönbözteti az ütvefú- 
rógépektől, hogy utóbbiaknál a mechanikus kapcsolat miatt 
a visszaverődő hullámokat csak a gép műanyagháza csil­
lapítja, addig a fúrókalapácsok ütőszerkezetének légrése, 
légpárnája a visszaverődő rezgéshullámok nagy részét el­
nyeli. A felhasználóra ezáltal a gépről sokkal kevesebb ká­
ros rezgés adódik át.

A rögzítéstechnika ház körüli alkalmazása miatt célszerű 
szót ejteni a barkácsgépekről is. A barkács kategóriában a 
Bosch csak a legkisebb, 2 kg-os fúrókalapácsokat gyártja. 
Otthoni, általános használatra inkább javasoljuk az ütvefú- 
rógépet, főként akkor, ha betonfúrásra ritkábban kerül sor.

A Bosch barkács ütvefúrógépek széles választékát kínál­
ja 450-1000 W-ig. Természetesen az ütvefúrógép már alkal­
mas a beton fúrására, de azt sokkal lassabban végzi, mint 
egy fúrókalapács Ezért olyan helyen, ahol nagyon gyakran 
van szükség beton fúrására -  pl. panellakásban -  mégis 
inkább fúrókalapácsot és kiegészítőként adaptert + fogas­
koszorús gyorstokmányt célszerű választani. Akinek pénz­
tárcája megengedi, legjobb, ha mindkét típust beszerzi.

Ezek után jogosan merülhet fel a kérdés, miért tartsunk a 
fúrókalapács mellett ütvefúrógépet?

Az építőanyagok között sokféle, lyukacsos belső 
szerkezetű létezik, pl. a válaszfaltégla. Ha ennek fú­
rását fúrókalapáccsal végezzük, a nagy ütőerő miatt 
a belső részek összetörhetnek, ami később a rögzí­
tés gyengüléséhez vezet.
Egy barkács elektropneumatikus fúrókalapács ára 
általában 100-150%-kal magasabb egy vele azonos 
kategóriájú ütvefúrógép áránál. Ezért fejlesztette ki 
a Bosch a barkács kategóriában a PBH 160 R típu­
sú gépet. Ennek a gépnek nem pneumatikus, ha­
nem mechanikus, kengyeldugattyús ütőműve van. 
Annak ellenére, hogy a gép mechanikus, ütőenergi­
ája a fúrókalapácsok kategóriájába emeli. Az ára vi­
szont csak 50%-kal magasabb, mint az azonos ka­
tegóriájú ütvefúrógépeknek 
És végül egy jó tanács a gépkiválasztáshoz, akár 
ipari vagy barkács fúrógépet, akár ütvefúrót, illetve 
fúrókalapácsot kívánunk vásárolni. Ha tudjuk, hogy 
a kiválasztandó géppel egy bizonyos anyagba mi­

lyen furatátmérővel fogunk fúrni, akkor ez az érték ne hal­
adja meg a géppel fúrható maximális furatátmérő 80%-át. 
Pl. tudjuk, hogy az ipari 2 kg-os fúrókalapácsok betonban 
24 mm-ig használhatók. Ha látjuk előre, hogy rendszeresen 
20 mm-es vagy ennél nagyobb furatokat fogunk készíteni, 
akkor ne 2 kg-os, hanem eggyel nagyobb gépet, a GBH 4 
DSC-t válasszuk. Ezzel a választott gép élettartamát nagy­
ságrendekkel megnöveltük, és hosszú távon a pénzünk is 
jobban megtérül.

A rögzítéstechnikában használt gépek másik nagy cso­
portja a rögzítés behajtását, becsavarozását végzi. Ezt a 
műveletet fúrógéppel vagy az ütés lekapcsolása után ütve- 
fúróval vagy kisebb kategóriájú fúrókalapáccsal is elvégez­
hetjük. De külön csavarozás céljára is terveztek ipari csava- 
rozókat, ütvecsavarozókat és fúrócsavarozókat.

A fúrócsavarozók és a csavarozok abban hasonlítanak 
egymáshoz, hogy a csavar behajtását a kapcsoló meghúzá­
sa után a gépek csak a csavarfejre való rányomás után kez­
dik el. A fúrócsavarozók a pontos becsavarást a csavaro­
zófej végén található mélységhatároló beállításával végzik. 
Felhasználási területük az építési gyorscsavarok, forgács­
lapcsavarok, önfúró csavarok, facsavarok, lemezcsavarok 
stb behajtása.

Az ipari fúrócsavarozókból a Bosch háromféle géptípust 
is gyárt. Ezekkel a gépekkel az előbb említett csavarfajták­
ból akár 7 mm-es magátmérőjű is behajtható. A GSR 6-25 
TE és a GSR 6-40 TE típusok 500 W-os teljesítményfelvé­
tellel és fordulatszám-szabályozással ellátottak, de üresjá­
rati és névleges fordulatszámukban eltérnek egymástól. A 
GSR 6-20 TE 600 W-os teljesítményével, alacsony fordulat­
számával nagyobb nyomatékigények esetén is megfelelő.

A csavarozógépek szabályozható mechanikus nyomaték­
határolóval végzik a csavarok egyenletes meghúzását. Fel­
használási területük a metrikus csavarok, menetfúró csa­
varok, lemezcsavarok, facsavarok stb. A Bosch kétféle csa­

varozógépet kínál, melyek 600 W-os tel­
jesítményűek és csak fordulatszámban 
térnek el egymástól. Ezeknek a gépeknek 
nagy a nyomatékigényük. A GSR 8-6 KE 
M 13-as, a GSR 8-16 KE M 10-es metri­
kus csavarok meghúzására is alkalma­
sak. A csavarozógépeknek középfogan- 
tyús, akkumulátoros változata is létezik. 
Tudásuk és felszereltségük azonos a fe­
szültségtartományba tartozó fúrógépeké­
vel, fúrásra is átállíthatok, valamint 15 fo­
kozatú mechanikus nyomatékhatárolóval 
is fel vannak szerelve. A GSR 7,2 VES-2 
és a GSR 12 VES-2 6, ill. 8 mm magátmé­
rőjű csavarok meghúzására is alkalmas.
A rögzítéstechnikában ritkán használato­
sak az ütvecsavarozógépek, akkor is csak 
a kisebb teljesítménytartományban, ezek­
nek csak az akkumulátoros változatáról 
ejtünk szót. AGDR 90 típusú 9,6 V-os ak­
kumulátoros ütvecsavarozógép, középfo- 
gantyús kivitelű és igen nagy, 90 Nm-es 
forgatónyomatékával akár M 10-es metri­
kus csavarok meghúzására is biztonság­
gal használható.
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^  BÁZIS
Biztonsági zárak, lakatok, 
ablak- ajtó szerelvények, 
polcok készítése, 
bútorlapok, 
faáruk rendelésre, 
ragasztók-pácok, 
méretre vágás, 
lambéria, hajópadló, 
szegek, csavarok, tiplik, 
szegőléc, pipaléc

f is c h e r  profi
rögzítéstechnika

Bálint Barkács Bázis
1074 Budapest, Munkás u. 1. 

Telefon: 141-0841 
1074 Budapest, Alsó erdősor u. 3. 

Telefon: 322-9048

Vas- Szerelvény
2200 Mener, Mátyás király u. 13. 

Tet/fax: (06-29) 412-963

S ü ltü n k  k ín á la ta :

■ Húzott; hengerelt és hidegen alakí­
to tt acéláruk: beton-, lapos-, négyzet-, 
kör-, T, L é s I  acélok, zártszelvények, 
lemezek, horganyzott- és fekete csövek.

■ Víz-, gáz-, fűtésszereléshez szüksé­
ges szerelvények és segédanyagok: 
csőbilincsek, csapok, szelepek, f i t t in ­
gek, műanyag (KPE) nyomócsövek, 
kötőidomok, lefolyó műanyag csövek, 
idomok.

■ Horganyzott ereszcsatorna és ta rto ­
zékai.

- f is c h e r  dühei
törzskereskedő.

ftögzítéstechnikoi
Szakuzlet

1138 Budapest, Párkány u. 31.
Telefon: 870-1562

•  f tö g z íté s te c h n ik o i e le m e k  
s z é le s  v á la s z té k a  
T a n á csa d á s , te r v e z é s ,  k iv ite le z é s i

•  SDS fú ró s z á ro k  k e d v e z ő  á ro n  | 
v isz o n te la d ó k n a k  is.

•  ftosch k a la p á c s fú ró k , k isg é p e k , 
f é m k e re s ő  é s  tá v o ls á g m é rő  
m ű sz e re k , ta r to z é k o k .

•  T ö rz sv á sá rló k n a k , k iv ite le z ő k n e k  
Je le n tő s  k e d v e z m é n y e k !

Fióküzletünk:
1033 Bp., Self cinfonó *. 2.

7 ^

. FRISS PÉNZ A JÓ PÉNZ .
VÁLLALKOZÁS

a dunántúli KÖTŐELEM  
felhasználók és viszonteladók 

SZOLGÁLATÁBAN.
SZÉKHELY ÉS CSAVARNAGYKER

Székesfehérvár, Berényi u. 35.
Telefon/fax: (22) 326-625 

Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig

KISKER BOLTOK:
Székesfehérvár, Berényi u. 35.

Telefon/fax: (22) 326-625 
Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig 

szombaton: 8-12 óráig 
Széchenyi u. 17. Telefon: (22) 329-055 

Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig 
Ha csavarboltot kíván nyitni, segítek!

Csavarjon be hozzám, megérti
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Válasszon minőséget!
VáSárOljOn REISSER

csavart!

REISSER
C s a v a r  K f t .

2801 Tatabánya 
Búzavirág u. 8. 

Pf. 1374 
Tel.: (34) 310-219 

Tel/fax: (34) 317-601

Tetőfedő
és Építőanyagkereskedő 
1142 Bp., Komáromi út 21. 
Tel./fax: 163-7212

Tetőfedőanyagok -  raktárról -  megrendelésre -  szállítással 
Szaktanácsadás -  tervszámítás 

Acs, tetőfedő-bádogos kivitelezés, tetősíkablak-beépítés 
Fenyőfűrészáruk: deszka, palló, gerenda, tetőléc, lambéria

Tetőrendszer

Tetőfedőanyagok

Hő- és hangszigetelők

VE LUX
Tetőtéri ablakok

f is c h e rd ü b e l  в
Professzionális rögzítéstechnika

1ш щ
i, Gipszkarton 

rendszer

VÉN ISTVÁN
v i l la m o s  g é p s z e r e lő  é s  k e r e s k e d ő

f i s c h e r rögzítéstechnika

BOSCH elektromos kéziszerszámok

S T /H L motoros kisgépek

Tanácsadás, kereskedés, szerviz:
6300 Kalocsa, Petőfi S. u. 100. Tel.: 06 (30) 433*354 
6200 Kiskőrös, Petőfi S. u. 29. Tel.: 06 (30) 453-025 
6326 Harta, Ady E. u. 34. Tel/fax: 06 (78) 407-412

f is c h e rd ü b e l  ES3 ' Szaküzlet 

Kiemelt MÁRKAKERESKEDŐ
Kft.

Óbudán, az 1-es villamos végállomásánál 
1037 Budapest, Bécsi út 265.

Telefon: 188-9965, 06-30-504-383, Fax: 250-4310

Díjmentes házhozszállítás, szaktanácsadás! 
AGelko fúrókalapács-vésőgép specialista!

A BOSCH kiemelt furókalapács kereskedője.

Az hivatalos márkaboltja.

Ez Önnek széles választékot, szakértelmet 
és a legjobb árakat biztosítja.

További széles választékunk:
BLACK&DECKER , Hegner lombfürész, Sand-
vik, Stubai, Beta, Kamasa és egyéb márkás szer­
számokban a Gelko Szaküzlet.

Т А К ! -T E C H
Szerszámszaküzlet és  Szerviz

BOSCH, ELU, Bladí and Oetker, Makita, 
AEG, Festő, Metabo, Perles, Holz-Her

Szerviz és Szaküzlet
fisdier professzionális rögzitésteihniko 

8900 Zalaegerszeg, Pázmány Péter út I. 
Tel/fax: (06-92) 311-693

f is c h e rd ü b e l  te a *
Rögzítéstechnika

M e u ru  © BOSCH
И  ÿ  f  Elektromos szerszámok

v á l a s z t é k b a n
JELENKER ВТ.

SZARVAS, KOSSUTH UTCA 54. 
TELEFON/FAX: (66) 312-964
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TOLNAI
IPARCIKK
CENTRUM

C s i l l a g h e g y

IV 1 I N  D E N T
a kerthez

lakáshoz
munkához

E G Y  H E L Y E N
Á L L A N D Ó  A K C I Ó K

3300 m2-en több mint 
33 000-féle termék

1039 Budapest, Mátyás király utca 24-28. 
Telefon: 168-8699, 160-9096 

Nyitva: hétfőtől-péntekig 8 -18-ig 
szombaton 8 -13-ig

H-Cs.: 8-17-ig 
R: 8-16-ig

S+fax: 270-2588 
8: 270-3037 
0): 06-30-349-031

Nagy & Nagy Csavar-kötőelem 
és Vas- Műszaki Kereskedelmi Kft. 

1134 Budapest, Róbert Károly krt. 68.

H agyom ányos kötőelem ek teljes választéka:
Forgácslapcsavarok 2,5x10-től 6x240-ig, 
gipszkarton, és komfirmátorcsavarok, lemez­
csavarok. Réz, rozsdamentes és nagyszilárd­
ságú csavarok.
Beszerzés és gyártatás is. FISCHER rögzí­
téstechnika, BOSCH szerszámgépek, SAIT 
csiszolóanyagok, AVDEL popszegecsek.
Kiegészítők: behajtóhegyek, takarósapkák, 
csiga, vídia, és SDS+ fúrók, elektródák, 
hegesztőpálcák.

Zár-labat, vasalás 
csavar, c s a p á g y  

s ze rs zá m

L á s z ló  K É R .
8200 Veszprém, 8
Budapesti ú t 30. (88 ) 407-385

BAJA, ÁRPÁD U. 19. T/F: (79) 323-415

f i S C h e r  RÖGZÍTÉSTECHNIKA 
ELEKTROMOS KISGÉPEK 

ÉPÍTŐIPARI SEGÉDANYAGOK

»  BIACKS.DECKER*

f is c h e r  rögzítéstechnika, rozsda-
mentes csavaráruk széles választéka.
A2-es, A4-es minőségben alumínium, vas és 
vörösréz szegecsek, cső- és popszegecsek, 
mindenféle fejformával és anyagminőséggel. 
Zár-vasalás széles választéka (spanyol, 
ELZETT zárak), bútorgombok, díszfogan­
tyúk szép kivitelben.

Kézi- és gépi szerszámok BOSCH 
minőségben

az A D R I A N U S
1065 Bp., Dessewffy utca 26.
Telefon/fax: 111-3671 
Nyitva tartás: h-p: 8.30-18.00-ig, 

szombat: zárva

1213 Bp., Szent István u. 251. 
Telefon: 420-4625 
Nyitva tartás: h-p: 8.30-17.00-ig, 

szombat: 8.30-13-ig
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bútorkészítők!

д е Ш Ю & - а к с ю !
A Kamaraerdei Tüzép Kft. ajánlata

Laminált bútorlapok nettó árai (Ft/nm) Akciós ár:
Korpusz fehér SM 19 mm \9 8 ÿ 855,-
Front fehér ME3 19 mm ltod,- 960,-
Natúr tölgy ME3 19 mm 1136,- 990,-
Pácolt tölgy ME3 19 mm 1031- 900,-
Márvány 19 mm 7341N 1092,-
Fenyő munkalap 28 mm ■2980.- Ft/fm 1560,-

T o v á b b i a já n la tu n k :
Korpusz fehér SM 16 mm 910,-
Középszürke UNI ME3 19 mm 1067,-
Faerezetű fekete ME3 19 mm 1169,-
Ezüst tölgy ME3 19 mm 1066,-
Cseresznye ME3 19 mm 1066,-
Fekete kőris ME3 19 mm 1170,-
Nikor sen ME3 19 mm 1066,-
Nyár gyökér ME3 19 mm 1238,-
Getalit munkalapok sok színben 3500-4500, ■Ft/fm

megvásárolt 
bútorlapokat ingyen 
méretre vágjuk!

2 0 4 0  B u d a ö rs, 
K am araerd ei ú t 11 .

T e le fo n :
(23) 430-335

CSAVARÁRUHÁZ 500 m2-en
Árukészletünkben 

a pozdor'jacsavaroktól a drótáruig 
szinte minden szerepel.

RENDKÍVÜL VONZÓ ÁRAK 
RENDKÍVÜL VONZÓ MINŐSÉG 
RENDKÍVÜL VONZÓ KISZOLGÁLÁS

KIS- ÉS NAGYTÉTELBEN EGYARÁNT.

1142 Budapest, Komáromi út 29.
AZ М3 AUTÓPÁLYA BEVEZETŐ 
SZAKASZÁNÁL

Jó parkolási lehetőséggel

T./f.: 251-5458 
T.: 251-4576

Z
]

1 Г U -----------------------
SZERSZÁM KIS ÉS NAGYKERESKEDÉS

Professzionális rögzítéstechnika

BOSCH
Kiemelt fúrókalapács kereskedő

Osztrák minőségi kéziszerszámok
4400 N yíregyháza, Vasvári P. u.32. 

TeiyFax: (42) 431-773 Tel.: (30) 357-338

IE ПKÖTŐELEM
KIS- ÉS NAGYKER

F I S C H E R D U B E L
PROFESSZIONÁLIS RÖGZÍTÉSTECHNIKA
R E I S S E R
FORGÁCSLAPCSAVAR
D S U
POPSZEGECSEK
H AW E R A
FÚRÓSZÁRAK
SZÉLES VÁLASZTÉKÁVAL VÁRJUK 
KEDVES VÁSÁRLÓINKAT AZ
E U R O T E C H N I K
KFT. CSAVARÁRU S ZA K Ü ZLE TÉ B E N  

6725 S ZE G E D , A LK O N Y  U. 8.

(62) 310-652
(30) 383-095, (30) 436-007 

NY.: H-P: 7.30-17.00-ig, SZ.: 8.00-12.00-ig
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0  BOSCH
Robert Bosch Kft. 

269-8343 
269-8344



K IC S I A  B O R S ...
Bemutatjuk a BLACK & DECKER

KD 651Htípusjelű
fúrókalapácsát

y ^ n io t t  *
( " 6 marci„- 7*91,

•  Va lód i clcktropneumatikus ütőmü gondoskod ik a rend k ívü li 
fú ráste ljesítm ényrő l a legkeményebb betonban is.

•  Praktikus SDS-Plus gyorsbefogó teszi lehetővé a gyors szerszámcserét.
•  P iszto lykapcsolóba épített fokozat n é lkü li elektronikus fordulatszám- 

szabálvozó segít az op tim á lis  fordulatszám  és ütöerő beállításában, 
továbbá hasznos szolgáltatás csavarozásnál is.

•  N é lkü lözhe te tlen  segítség a jobb/bal forgásirányváltó, m egszoru lt fúrószár 
kiszabadításánál, vagy csavarozásnál.

•  R endkívül jó l  hasznosítható szolgáltatás a kikapcsolható ütőmü, 
érzékeny burko lóanyagok, nem közetanyagok fúrásánál, ille tve  csavarozásnál.

...és még egy apróság: amennyiben szeretné készülékét sokoldalúan fe lhasználható
né lkü lözhete tlen segítőtárssá tenni, kérje a kü lön  tartozékként m egvásárolható
„A 5351” je lű  m enetestokm ány/csavarozóbetét-jelfogó adaptert is.

Ne feledje!
A  bem utatott készülék a „ BLACK & DECKER ÚJ G EN ERÁCIÓ ”  tagja,

egyedülá lló  2 éves gyári garanciával az Ön hosszú távú nyugalm a érdekében.

C/< V S -^  * *aPniiIS)

További információkkal készséggel állunk rendelkezésére: 
Black & Decker Információs Iroda •  Telefon: 214-0561

#  BLACKS, 
DECKER



ragasszuk fel, majd azt a négyzetes 
darab éléhez szorítva erősítsük a 
szemközti oldalhoz. így a belső oldalak 
által határolt sarokban egy kettős üreg 
képződött, amelynek felső részét író­
szerek tárolására, az alsót pedig eset­
leg majd házi rejtekhelyként hasznosít­
hatjuk.

A következő lépésben a két-két da­
rabból álló fedő- és fenéklapot ala­
kítsuk ki. Rúdkörzővel húzzunk két 
összefogott rétegelt lemez darabra 
egy 340 mm sugarú negyed körívet, 
majd rajzoljunk egy hasonló, de 320 
mm-es sugárban lekerekített darabot. 
A két-két negyed körcikket lyukfű­
részgéppel vágjuk ki (3). Vigyázzunk, 
mert a faanyagból kilépő fűrészfogak 
szálkásan kiszaggathatják az anyagot. 
Ezt úgy előzhetjük meg, hogy finom 
fogú fűrészlapot használunk, s fű­
részeléskor farostlemezt fektetünk 
a falemezre. A kivágott lappárok 
ívelt külső éleit kerekítsük le, majd 
csiszoljuk simára.

A nagyobb darabokat úgy páro­
sítsuk a kisebbekkel, hogy egyenes 
éleik és a sarkok pontosan egy 
vonalba essenek. A lappárokat ra­
gasszuk össze, s lepréselve hagy­
juk megszáradni.

Ezt követően az egyikbe körki- 
szúróval készítsünk egy 70 mm át­
mérőjű lyukat, majd mindegyik al­
katrész felületét csiszoljuk simára.
Az oldallapok élét is lekerekíthetjük, 
de ez nem feltétlenül szükséges.

A következő fázisban a polcocs- 
ka felületkikészítését végezzük el.
Ha nemesebb pl. mahagóni-, tölgy­
vagy bükkfa anyagú lemezeket 
használtunk, színüket habkőporos, 
lenolajos bedörzsöléssel tehetjük 
meleg tónusúvá, a felületüket pe­
dig simává.

Az igénytelenebb faanyagot pá­
colással vagy más anyaggal pl. vé­
kony parafával bevonva tehetjük 
mutatósabbá. A 2-3 mm vastag pa­
rafa lemezből éles késsel pontosan 
szabjuk méretre a burkoláshoz 
szükséges darabokat, majd véko­
nyan felterített Palmatex-szel ra­
gasszuk fel az alkatrészek látható 
felületeire. A parafa azért is kiváló e 
célra, mert kellemes tapintású, fe­
lülete csúszásmentes, és mutatós be­
vonóanyag. Ha natúr parafát haszná­
lunk, felragasztás után kétszer véko­
nyan színtelen lakkal kenjük át. A jel­
legtelen anyagból készült telefonpolc 
bevonásához még öntapadó bútorta­

pétát is használhatunk, amelyet 
azonban csak híg színtelen lakkal 
beeresztett és teljesen simára csi­
szolt felületekre célszerű felragasz­
tani. Az alkatrészek éleit ne fedjük 
le, hanem bútorfényezővel kezel­
jük.
Miután az összes alkatrész felüle­
tét bevontuk, az alsó fenéklapra ra­
gasszuk fel a két oldallapot (5), ezt 
követően a polc fedőlapját ragasz- 
szűk a helyére. Közben ügyeljünk 
arra, hogy a hátlapok egy síkban 
legyenek a fedő- és fenéklap egye­
nes éleivel. Amíg a ragasztó köt, a 
darabokat ajánlatos könyvekkel, 
vagy más súlyos tárggyal össze­

préselni.
A polc hosszát megnövelhetjük, ám 

akkor a polcot rajzunktól eltérően a kö­
vetkezők szerint kell kialakítani. A két 
merőlegesen álló hátlap méretét nö­
veljük meg a kívánt mértékben, s éleit 
derékszögbe állítva ragasszuk össze. 
Ragasszuk rá a fedőlapot, majd az 
egységet állítsuk fejre, s rögzítsük he­
lyére a függőleges válaszfalakat is. A 
vízszintes polcot 10 mm-es anyagból 
szabjuk le.

Egyenes élei és lekerítési sugara 
300 mm legyen. A polcot ezt követően 
a függőleges válaszfalak élére helyez­
ve ragasszuk fel, majd a hátfal felől 
behajtott apró facsavarokkal erősítsük 
is meg. Végül a fenéklapot is fogassuk 
a hátlapok élére, s ezt követően már

visszafordíthatjuk az egész polcot. A 
polc falra rögzítéséhez az oldalak kül­
ső oldalára szerelt lemezfüleket és a 
falban tiplivel rögzített akasztóhorgo­
kat használjunk.
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LAKBERENDEZES

L É T R A  IS ,  
S Z É K  IS

A régi római mondást, 
mely szerint: ha rövid  

a kardod, to ldd meg egy 
lépéssel, otthonunkban  

akkor szoktuk idézni, ha 
függőlegesen bizonyul 

rövidnek a karunk, s nem 
érjük el ágaskodva sem, 
amiért nyúlunk. Ilyenkor 

székre állunk, s ha 
ez sem elég, megint csak 

ágaskodunk. így persze 
senki nem á ll biztonsá­

gosan a lábujjhegyén, 
mégis sokszor 

megkockáztatjuk, hogy 
bizonytalankodva érjük el

a kiégett izzót vagy 
a könyvespolc tetején levő 

könyvet. Márpedig a székre 
biztonságosan is felállhatnánk, 

ha az nemcsak egyszerű 
ülőalkalmatosság, hanem 

egyben alacsony létra is lenne, 
m int amilyent a képünkön (A) 
kinyitva mutatunk be. Készen 
ugyan nem kapható, de bárki 

elkészítheti, aki némileg jártas  
az asztalosmunkákban.

A  szék ülőbútor, s hogy biztonságos 
kis létraként is szolgáljon, szokványos 
szerkezetét némileg módosítanunk kell. 
Ennek következtében a lábainak száma 
megduplázódik, s alakilag kissé szokat­
lan formát ö lt (B). Viszont ü ln i legalább 
olyan jó l lehet rajta, m in t a legtöbb ma- 
gastámlájú ebédlőszéken, s ha az ülése 
netán keménynek bizonyulna, egy hab- 
szivacspámával „megpuhítható” . Egy­
szóval székként is kitűnően megfelel, 
háttámláját előrehajtva pedig azonnal 
kényelmes létrává alakíthatjuk, amely­

nek széles fokain kényelmesen, és főleg 
biztonságosan állva tevékenykedhetünk.

Anyagául 20 mm vastag, sűrű erezetű 
fenyő- vagy más, megállapodott lombos­
fa deszkát, pl. tö lgy- vagy bükkfából ké­
szültet válasszunk. Ha a felülete csak 
nagyoltan gyalult, egy sim ító fogással 
fe ltétlenül m unkáljuk le az egyenetlen­
ségeit, majd csiszoljuk le m indkét olda-
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lát. A  deszkából daraboljuk le az egye­
nes lábakhoz (2, 3, 6) és a hevederhez
(7), valam int a háttámla hevedereihez 
(10) szükséges léceket, majd fogjunk 
hozzá a szék lábainak a kirajzolásához.

Először egy kemény kartonra rajzol­
ju k  fel a hátsó íve lt láb (1) kontúrját, 
majd a kivágott sablont kétszer másoljuk 
át a deszkaanyagra. A  két lábat lyuk fű ­
résszel vágjuk k i, majd a darabokat ösz- 
szefogva előbb ráspollyal, majd csiszo­
lópapírral m unká ljuk teljesen azonos 
alakúra. Hasonló módon készítsük el az 
elülső íve lt lábat (5) is, majd egy na­
gyobb kartonra ra jzo ljuk fel a szék egyik 
oldalsó keretét valóságos méretben, s 
erre helyezve ellenőrizzük minden egyes 
további darabjának a pontos illeszkedé- г 
sét (B). A z  egyenes alkatrészek ferde bü- 
tü inek a szögét is e rajz alapján je lö ljü k  
be, s levágás után ellenőrizzük is (C).

Nagyon fontos szempont, hogy a hát­
só lábakhoz ferdén csatlakozó egyenes 
lábtámok (3) közötti ék pontosan illesz­
kedik-e az élhez. A  kisebb szögeltérése­
ket síkcsiszolással ko rrigá ljuk, majd je -  í 
lö ljü k  be a rögzítőcsavarok helyét, s ké­
szítsük el a szükséges lyukakat. Előbb a 
hátsó lábkeretet, majd az ezeket kiegé­
szítő elülső lábpárt csavarozzuk össze 
ideiglenesen. Ha a páros egységek te lje ­
sen azonosak, a csavarok kihajtása után 
a darabokat szilárdan ragasszuk össze, a 
kötéseket pedig a lemezcsavarok ú jbó li 
behajtásával szilárdítsuk meg. A  hátsó . 
lábak közé erősített faékek felesleges ré­
szét fűrészeljük le, s egyúttal a lábak bü- 
tüjét is m unkáljuk szintbe (E).

Következő lépésben az ülés két darab­
já t (8, 9,), a háttámla hevedereit (10), és 
a fellépőlapokat (12, 13) szabjuk le a 
deszkából. A z  ü lő lap két darabjának 
egymáshoz illeszkedő éleit kb. 30 fokos 
szögben vágjuk le, majd egymáshoz i l ­
lesztésük után két erős csuklóspánt szá­
ra számára véssünk fészket a ferde 
élekbe. A z  ülés oldalsó és elülső éle it kb.
10 mm-es sugárban kerekítsük le. A  töb­
bi alkatrészt is m unkáljuk pontos mére­
tűre, hosszanti éleiket azonban csak f i ­
noman kerekítsük le. A  lábkeretekre 
m érjük fel a fellépő lapok helyét, s befű- 
részelés után véssük k i a fellépőlapokat 
befogadó fészkeket. Ellenőrzésképpen 
csavarokkal rögzítsük a helyére m inde­
gy ik  falapot, majd a háttámlát adó heve­
derek helyét is bejelölve, ezeket az a l­
katrészeket is a hátsó lábak fe lnyúló szá­
rai közé csavarozhatjuk. Legalulra a 
talplapot, ille tve  a majdani legfelső fe l­
lépőlapot csavarozzuk fel. A  szék elülső 
lábai közé először a fe llépölapot (11),



majd a felső hevedert, a fölé meg az ülés 
lapjának első felét (8) fogassuk fel. V i­
gyázzunk, mert a két vízszintes alkatrész 
élének a lábak élével egy szintbe kell 
lennie. A  „szárazpróbához”  már csak a 
két székegységet ke ll csuklóspántokkal 
összekapcsolni, s máris kipróbálhatjuk, 
hogy székünk hátsó részét előrebuktatva 
m inden a megfelelő helyen van-e.

A z  esetleges igazítások elvégzése 
után -  most már ragasztót is használva -  
erősítsük össze a szék darabjait. A  süly- 
lyesztettfejű lemezcsavarokat legalább

10 mm mélyen süllyesszük az elülső 
alkatrészek felületébe, s a lyukakba ra­
gasszunk szorosan illeszkedő fadugókat. 
Felesleges részüket majd a kötések meg­
szilárdulása után síkba csiszolva mun­
ká ljuk le. így az egész szék kellően szi­
lárd lesz, bátran felléphetünk rá, kötései 
nem fognak kilazu ln i.

A  csavarfejek eltakarása után már 
csak az utólagos finom ító műveletek és a 
felületkikészítés teendői vannak hátra. A  
kész széket most már utoljára csiszoljuk 
át, portalanítsuk, s ha szükséges, páco­
lással változtassuk meg a faanyag színét, 
árnyalatát, ezt követően jó l itassuk be 
lenolajkencével.

Száradás után kétszer fú jju k  le, vagy 
ecsetet használva vékonyan kenjük be 
selymesfényű színtelen lakkal, zománc­
festékkel. Száradás után már csak két 
horgos szemescsavart ke ll a lábak alsó 
részébe hajtani, hogy még véletlenül se 
nyílhassanak szét, ha székként hasz­
náljuk.

-  bsj -

Szerelések alkalmával a kihajtott kötőelemek, sőt az 
apróbb alkatrészek is gyakorta elgurulnak, elkallód­
nak. Ezen könnyen segíthetünk, ha egy vékony fém­
doboz aljára mágnesgyűrűt, pl. hangszóróból vagy 
régi nagy mágneszárakból kiszerelt betéteket ra­
gasztunk. A kiszerelt apróbb fémalkatrészeket ebbe 
a dobozba helyezve tárolhatjuk a visszaszerelésü­
kig, s így már aligha veszhetnek el, a mágnes von­
zása fogva tartja őket, igaz csak a lágyacélból ké­
szülteket. Ám mivel a legtöbb kötőelem ilyen 
anyagú, a dobozból már aligha veszhetnek el. Szük­
ség esetén még egy szélesebb gumigyűrűvel a csuk­
lónkra is felerősíthetjük, s akkor bárhol biztonság­
gal szerelhetünk, a csavarok, anyák, alátétek stb. a 
mágnes erőteréből még „fejjel lefelé” sem esnek 
majd le. Arra azonban számítsunk, hogy a lágyacél 
kötőelemek ezt követően átmágnesezödnek.

1996. januári rejtvényünk 
megfejtése:

RAGASZTÓPISZTOLY 
A rejtvényt helyesen megfejtők közül 

M AJER CSABA nagyoroszi 
olvasónk nyerte az InfoGroup Rt. 

ajándékát, а КС 9018 típusú akkus 
csavarbehajtót.
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KONYHA

FomwATû um
A képünkön látható szerkezetet 
eredetileg a klasszikus fondue 

tálalásához készítették. A leírás 
és a képek alapján viszonylag 

egyszerűen elkészíthető 
a tálalókarusszel. Nagyobb baráti 

társaság vendégül látásakor 
vagy családi összejövetel 
alkalmával a sajtkedvelők 

körében szinte szertartásszámba 
megy a fondue fogyasztása. 

A fűszerekkel ízesített, borral 
felöntött olvadt sajtba hosszú 

villákkal kenyérkockákat márto- 
gatnak, hozzá savanyúságot, 

salátaféléket fogyasztanak, egy 
pohárka jófajta bor kíséretében. 

Maga a forgatható szerkezet 
kitűnően használható nagy 

étkezőasztal közepére helyezve 
is (1), mivel az azon kínált, 

feltálalt étkeket mindenki 
könnyedén eléri, nem kell 

a kiválasztott ételt más 
vendégtől kérni, az asztalon 

keresztüladogatni.
Három, viszonylag nagyméretű tárcsát 

kell készítenünk, két darab 25 cm átmérő­
jű , egy pedig mintegy fél méteres legyen. 
Ha találunk is megfelelő méretű deszkát,

óva intünk mindenkit, hogy hozzákezdjen 
a kivágáshoz. A  későbbi igénybevételt is 
figyelembe véve, a forgatólapok alapanya­
gát ragasztással magunk állítsuk elő.

Első lépésként három vagy négy darab, 
kb. 80x20 mm keresztmetszetű lécet ra­
gasztóval bekenve alátétlécek között (2) jó  

erősen szorítsunk össze. Leg­
gazdaságosabb 60 cm hosszú 
lécekkel dolgozni. Ebből a 
hosszból k ite lik  a két darab 25 
cm átmérőjű, illetve kivágha­
tó a nagyobb tárcsa is. 
Száradás után, a 80 mm-t há­
rom részre osztva, tárcsafű­
résszel daraboljuk fel a töm­
böt. A  vágási szélességet le­
számolva 2,5-3 cm vastag, ré­
teges lapokat kapunk. Ezeket 
ismét össze kell ragasztanunk, 
hogy a kellő szélességet elér­
jük. Az egymásra helyezett la­
pokat ragasztáshoz két oldal­
vezető léc között pillanatszo- 
rítóval préseljük egymáshoz 
(3). A  tárcsák kivágása, felü­
letük simára csiszolása után 
következhet az összefűzés 
előkészítése, melyhez a rajz 
nyújt segítséget. Láthatjuk, 
hogy használhatjuk a forgatót 
kettő, ill. három tárcsával is. 
A  lemezgyűrűs görgőket a tár-
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csa anyagába annyira süllyesszük be, hogy 
a tengelyek körülbelül a lap felszínével 
egy síkban legyenek (4). A  tárcsák jó  meg­
tartásához 6-6 db görgőt használjunk. A  
tengelyeket felcsavarozás előtt állítsuk su­
gár irányba (5). A  görgőket a 250 mm át­
mérőjű lapokba szereljük. A  görgőzött la­
pok közrefogják majd a nagy tárcsát (lásd 
a rajz ábráit). A  tálalókarusszelt úgy is 
használhatjuk, hogy a harmadik lapot le­
emeljük róla (1).

A  forgatható kínálólapok tengelyéül bú­
torösszefogó csavarok szolgálnak (6). A  
belső menetes, támasztótárcsás hüvelyeket 
a legalább M6 méretű menetes rudak se­
gítségével szorítsuk össze, hogy azok ne 
tekeredjenek szét. A  felső tárcsát a lap 
anyagába süllyedő, abból csak kismérték­
ben kiá lló hüvely szorítsa le.

A  tárcsákat a gondos csiszolás után 
több, vékony rétegű lakkozással lássuk el. 
Az egy es réregek száradása után ne spó­
roljuk el, ha szükségesnek látszik, az újabb 
csiszolást, hogy a felület kifogástalanul si­

ma legyen. A  szép felületet könnyebb tisz­
tán tartani, kellemesebb a tapintása és 
szebb a látványa is.

- mega -

HEGESZTŐANYAGOK ÉS GÉPEK  
TELJES VÁLASZTÉKA

C A D D Y  140, 200

Javításhoz és karbantartáshoz 
használható, mindenhová 
elvihető áramforrás, még 
hosszú hálózati kábel esetén 
is kitűnő hegesztési 
tulajdonságokkal. Használ­
ható ötvözetlen, ötvözött, 
rozsdamentes acél, öntöttvas 
és alumínium hegesztésére. 
Érintéses ívgyújtással 
AWI-hegesztésre is 
alkalmas.Tömege csak 11 kg.

A R IS T O T IG  L T L 3 1 5

Inverter technológiával 
készült AWI-hegesztőgép.

A  vezérlés gyors, 
az energiafogyasztás kicsi, 
a hegesztési tulajdonságok 

pedig kitűnőek mind AW I-, 
mind kézi ívhegesztő 

üzemmódban. ívgyújtás 
lehetséges „L ift-a rc ”  és NF 

üzemmódban.

D T B  250

Tirisztoros áramforrás 
egy en- és váltakozóáramú, 
AW I-, ill. kézi ívhegesztésre. 
A  négyszöghullámú 
váltakozóáram balansz- 
vezérlése lehetővé teszi 
a hatásosabb oxidfeltörést, 
ill. a mélyebb beolvadás 
beállítását. Programadóval 
impulzushegesztésre 
is használható.

P O W E R  IN V E R T IG  1 3 0 ,1 6 0

Kis, hordozható inverteres 
áramforrások AW I-, il l.  kézi 

ívhegesztésre. Kitűnő 
ívgyújtás „L ift-a rc ”  vagy 

NF segítségével. Bármely 
ESAB távszabályozó 

vagy impulzusadó 
csatlakoztatható.ESAB
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___  MŰHELY _____________________________________________________

FELKÉSZÜLÉS AZ IDÉNYRE

МОТОЙКШ КРЙЙОК
TAVASZI ÚJRA€ieSZTéS€
A motorkerékpár típusától függetlenül 
ilyenkor tavasszal, amikor a sufnikból, 
ponyvák alól vagy éppen egy eresz 
védelméből előkerülnek a gépek, javasolt 
elvégezni néhány műveletet, mellyel 
felkészítjük a motort az új idényre 
és ellenőrizni mindazokat az alkatrészeket, 
amelyek a több hónapos téli pihenő után 
újra életet lehelnek a kétkerekű 
vasparipákba.

f é l i  p ih en ő
A motorok tavaszi, első be­
indítását és a későbbiek­
ben a hibátlan üzemelést 
nagyban befolyásolja, hogy 
a motoros milyen helyen 
tárolta és milyen gondosan 
készítette fel gépét a téli pi­
henőre. A hosszú állás 
után leggyakrabban az 
üzemanyag-ellátással le­
hetnek problémák, mivel 
ez a rendszer a leghajla­
mosabb az eltömődésre, 
amit legnagyobb részben a 
benzintartályban kicsapó­
dott és a kifolyónyílásnál 
leülepedett apró szennye­
ződések okoznak. A vízki­
csapódás azokon a helye­
ken kritikus, ahol egyéb­
ként benzinnek kellene len­
nie (benzintartály, karburá­
tor). A régebbi motoroknál, 
MZ, Jawa típusoknál ép­
pen ezért külön kicsapató 
rendszert, az ülepítőt iktat­
ták be a tartály és a por­
lasztó közé, amelyet egyet­
len mozdulattal lecsavarva 
az összegyűlt vizet ki lehet 
önteni. Az újabb, eseten­
ként többhengeres típu­
soknál a vákuumos csap 
miatt a rendszer legmé­
lyebb pontján, az úszó­
házban van vészleeresztő 
csap, ez egy csavar kihaj-
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tásával kezd funkcionálni (1) A motorozás során is nagyon 
kell vigyázni arra, hogy milyen üzemanyagot veszünk, ugyan­
is sok esetben a rossz minőségű adalék, esetleg hamisított 
benzin a fent említett gondot okozhatja Az első beindítás 
előtt nem elegendő csupán leereszteni a vizet és az esetle­
ges szennyeződést, hanem javasolt az úszóháztól kezdve a 
tűszelepekig mindent átmosni, nehogy ez a későbbiekben 
duguláshoz vezessen. Ez többhengeres gépeknél a bein­
dulást követően a könyökcsöveken tapintható ki (a szélsők 
forrók, a belsők hidegek) vagy az alapjárat furcsa hangján. 
Ha a motor egyáltalán nem indul be, alapos lehet a gyanú, 
hogy nem kap benzint.

Ennek oka, hogy a tartályban levő szennyeződés már a 
csapnál leült, és dugót képezve nem engedi tovább a ben­
zint (2). Házi megoldásként ilyenkor le kell venni a benzin­
csövet és lábpumpával erős lökésekkel meg kell próbálni 
ezt a dugót „kilőni” a csaphoz közeli állásából. A többi te­
endő már nem kapcsolódik szorosan a tél ártó hatásaihoz, 
ám feltétlenül érdemes 
elvégezni azokat is.

Újraindítás
Egyik legfontosabb, 

hogy megfelelő meny- 
nyiségű olaj legyen a 
gépben (3). És mivel 
újraindításról van szó, 
nem szabad megfeled­
kezni arról, hogy mos­
tanra minden olaj le­
folyt a karterbe, így be­
indítás után sokáig kü­
lönös figyelemmel kell 
lenni a fordulatszámra. 
Elég egy hirtelen hú­
zott nagy gáz, a motor 
nem kap olajat, s máris 
komolyabb károsodást 
szenvedhet. így egyen-
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letes alapjáratnál a szivatóval vigyázni 
kell, nehogy túlpörögjön a motor, az 
olajnak mindehová fel kell jutnia.

Minden motoros emlékszik rá, hogy 
mikor volt utoljára olajcsere, olaj- és le- 
vegőszűrő-csere, gyertyacsere a mo­
torján. A téli állás önmagában még 
nem indokolja ezek cseréjét, de ha a 
megtett kilométerek szükségessé te­
szik, akkor érdemes mindent egyszer­
re cserélni. A szűrők és a gyertyák 
szennyezettsége ugyanis jelentős tel­
jesítménycsökkenést és üzemanyag­
túlfogyasztást eredményez (4).

Ajánlatos még ellenőrizni az akku­
mulátor savszintjét. Ha a kézi műszer 
a fehér mezőben marad, az érték meg­
felelő. Ellenkező esetben ennek kor­
rigálására van szükség (5). Mielőtt mo­
torra ülnénk, ellenőrizzük a szimerin- 
geket, a fékbetétek állapotát, a lánc és 
a lánckerekek kopottságát. Nem feles­
leges vesződség a kerekek tengelyei­
nek újrazsírzása sem (6). Fontos ellen­
őrizni a bowdenek állapotát és meg­
felelő kenését, hiszen senki sem sze­
retne útközben rádöbbenni, hogy el­
szakadt a gázbowden, vagy nem tud 
sebességet váltani a sérült kuplung- 
bowden miatt. Bár nem túl jellemző hi­
baforrás, mégis ellenőrizendő az első 
teleszkópszár-szimeringek szárazsá­
ga. Ez ugyanis rendkívül balesetve­
szélyes lehet, mert ha szivárog az olaj 
a szimeringnél, az pontosan a féktár­
csára és a fékbetétekre folyik. A fék­
hatás ekkor gyakorlatilag nulla, s csak 
a hátsó fékre számíthatunk, amelynek 
hatása lényegesen kisebb, használata 
pedig jóval balesetveszélyesebb (7).

A külső hőmérsékletnek is fontos 
szerepe van. Előfordulhat, hogy a mo­
tor szépen jár, gázhúzásnál mégis „lyu­
kat” tapasztalunk valamely fordulat- 
szám-tartományban. Ilyenkor a ben­
zin-levegő keverési arányon kell vál­
toztatni, mivel lehet, hogy a motor 30 fokos külső hőmér­
sékletre volt beállítva és a mostani hűvösebb idő megzavar­
ja a gépet. Bár ez legfőképpen az erősen tuningolt nagyobb 
motorokra érvényes.

Az MZ-en és a Jawa-n kevesebb hiba fordulhat elő, ez

megkönnyíti a motoros dolgát, de 
ezekre a masinákra is általánosan ér­
vényes mindaz, amit a fentiekben el­
mondtunk, csak egyszerűbb szerke­
zetükből adódóan kevesebb az ellen­
őrizendő és meghibásodásra hajlamos 
rész.
Ha már idáig eljutottunk a motoréb­
resztésben, akkor jöhetnek az úgyne­
vezett pepecs munkák: az elektromos 
saruk megtisztítása/cseréje, a gyújtás 
(csak ha nem tirisztoros), alapjárat, 
benzin-levegő arány beállítása, a 
króm részek tisztítása, a gumialkatré­
szek szilikonos ápolása és a nagy ta­
vaszi zuhany, amikor minden motoros 
elviszi gépét valamely motormosóba, 
befújja Olvikorral vagy motorblokktisz­
títóval, és nagy nyomású forró vízzel 
olajcseppmentesre zuhanyozza. Köz­
vetlenül a mosás után előfordulhatnak 
átmeneti indítási nehézségek, de 
amint a víz elpárolog a kényes helyek­
ről, máris egy tökéletesen üzemképes, 
több ezer kilométeres túrákra is elő­
készített motor birtokosának mondhat­
ja magát.
Noha meglehetősen drágák a külső 
köpenyek, biztonságtechnikailag még­
is indokolt, hogy áldozzunk rá Egy „tü- 
körradiál” gumi vizes úton olyan, mint­
ha jégen menne a motoros. Egy jó mo­
tornak tisztának kell lennie. Amint 
feltűnik a gép alatt akár csak egyetlen 
olajcsepp, az hibára utal, melyet házi­
lag vagy szakműhelyben sürgősen 
meg kell szüntetni. A rendszeres olaj- 
szint-ellenőrzés, a fék- és elektromos 
rendszer ellenőrzése ugyanúgy hozzá­
tartozik a motorozáshoz, mint a kövér 
gázok és lábtartóig való döntések. Egy 
egészséges motoron akár fehér szmo­
kingban is motorozhat az ember.
Én mint régi motoros azt javaslom, 
hogy minden indulás előtt ellenőrizzék 
a gép biztonságtechnikai részeit, az 

olajszintet és az elektronikát. Csupán pár percbe kerül, 
mégis életmentő lehet. Az utakon pedig körültekintőnek kell 
lenni, hogy mindig hazaérjünk. Csakis így lehet biztonságos 
és élvezetes egyszerre a motorozás.

-  Szűcs L. B. -
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A közelmúltban ötletadóként mutattunk be 
egy szekrénnyel kiegészített gyalupadot, 

amely köztudottan kiváló körülményeket 
teremt az otthoni barkácsoláshoz. Egy 
ilyen teijedelmes és olcsónak egyálta­
lán nem mondható „munkahelyre”  
azonban nem sokunknak van esélye.

A k i viszont a konyhaasztalnál ideálisabb 
helyen szeretne munkálkodni, annak 

ajánljuk a képünkön (1) bemutatott munka­
asztalt, amelyet fokozatosan lehet ilyen kom­

fortossá kiépíteni. Először az asztal vázát (2) ál­
lítsuk össze, lábait és az ezeket alul-felül összekötő hevedereket 
20x60 és 100 mm-es deszkákból állítsuk össze, asztallapként pedig 
fedésben egymásra ragasztott deszkákat használjunk (3). Ám az is 
elég masszív, ha lécezett bútorlapot faforgácslappal erősítünk meg alulról, s ezt csapozzuk szilárdan az asz­
tal vázára. A különféle fiókokat, ajtóval fedett és szabad polcokat később is az asztalra szerelhetjük éppúgy, 
m int a váz 3-5 mm vastag rétegelt- vagy farostlemez külső burkolatát. Egy ilyen munkaasztal lapjának aján­
lott méretei 40-50x1000x1500 mm, a magassága pedig 750 mm.



BEMUTATJUK

A BOSCH ES A TARTOZÉKOK

Bosch-találmány volt a rezgőfürész (dekopír- 
ffirész), melyet Svájcban a Scintilla AG-nál talál­
tak fel és fejlesztettek a mai szintre, mára ez a 
gyár lett a Bosch tartozékok központja. Itt gyárt­
ják a rezgőfürészekhez és a rókafarkfórészekhez a 

fűrészlapokat is. K ife j­
lesztették az extra hajlé­
kony Bi-m etal fűrész­
lapokat, a speciális fel- 
használás igényeit kielé­
gítő (szénlemezek, rozs­
damentes acélok, üveg­
szálas lemezek vágásá­
ra) fűrészlapokat is.
A  Bosch volt az első, aki 
pneumatikus készülék­
kel jelentkezett a piacon, 
ennek továbbfejlesztett 
változataihoz az SDS 
plus és max befogási 
rendszerekhez (1 ) is 
gyártja a Bosch a fúró- 
és vésőszárakat. A  fúrás­
nak természetesen nem­

csak ezen szűk szegmensé­
ben van jelen a cég, hanem 
nagy súlyt fektet a hengeres 
fúrószárak forgalmazására 
is. Ezek a fúrók is készülnek 
keményfém betéttel, illetve 
extra hosszúságban is. Spe­
ciális fúrási munkákhoz, 
üreges téglákhoz ajánlja a 
gyár a karátfúrókat, melyek 
ütvefúrás nélkül használha­
tók, pontos furatok elkészí­
téséhez.
A  lemezmegmunkáláshoz is 
készít a Bosch tartozékokat, 
a lyukak tágításához, csiszo- 
lási munkához, vágási tech­
nológiákhoz (2).
A  faipar részére forgalmaz­
nak lyukfurókat, speciális 
fafürókat, üvegfurókat.
A  fürószárakat nem lehetne 
a készülékekhez csatlakoz­
tatni, ha nem lennének a fu- 
rótokmányok, melyek közül 
a Bosch a fogaskoszorús 
tokmánytól a gyorsbefogó 
tokmányig, a 3/8"-tól а В 16 
kúpig mindenféle felfogási 
rendszert, s hozzá megfelelő 
tokmánykulcsot is gyárt (3). 
A  készülékforgalom egyik 
nagy szegmense a sarokkő- 
szőrük családja, melyekhez 
a Bosch mindenféle méret-

A Bosch mint a világ egyik legnagyobb kéziszerszámgyártója, természetesen 
nem hagyhatja, hogy az értékesített készülékeihez ne lehessen a felhasználáshoz 
szükséges tartozékokat folyamatosan megvásárolni, ezért saját maga készíti 
európai és amerikai gyáraiban a magas minőségi követelményeknek megfelelő 
kiegészítőket Az alábbiakban röviden áttekintjük a Bosch által kínált 
választékot

ben kínál csiszoló- és vágótárcsákat, 
segédanyagokat (körmöskulcs, pótmar­
kolat, védőburkolat).

A  csiszolástechnika területén a 
Bosch széles tartozékválasztékot kínál 
a szalag-, excenter- és rezgőcsiszolók­
hoz is (4).

A  csavar a legelterjedtebben hasz­
nált kötőelem, ezért szükség van a csa- 
varozástechnikában is a tartozékok se­
gítségére. A  gyár széles skálán ajánlja 
mindenféle csavarozási munkához 
használható tartozékait, a csavarbehaj­
tó biteket, tartókat, torziósrudakat, du­
gókulcsokat (5).

A  Bosch a tűzőgépekhez is nagy vá­
lasztékban kínál tartozékokat a 10 min­
es szélességű kapcsoktól a fej nélküli 
stiftekig (6).

A  hőlégfuvókhoz is részletes tarto­
zékkínálat áll a felhasználók rendelke­
zésére, a reflektoroktól kezdve a he­
gesztőpálcákig.

A  festékszórókhoz is kínál a Bosch 
fűvókákat és hosszabbítót. A  széles ak­
kumulátoros készülékválasztékhoz ter­
mészetesen jár a széles tar­
tozékkínálat is, mely tartal­
mazza az új, tartalék akku­
mulátorokat 3,6 V-tó l 12 V -  
ig, illetve az akkumulátortöl­
tőket 3 órástól a 12 percesig.

A  Bosch természetesen 
nemcsak a saját készülékei­
hez gyárt tartozékokat, hanem 
más gyártók termékeihez is, 
hogy a vásárlókat és felhasz­
nálókat még jobban kiszolgál­
hassa.

Pósa István

B O S C H  K Ö Z P O N T I M Á R K A S Z E R V IZ :  1112 Budapest, Budaörsi út 46. Tel.: 269-8344 
Bosch kéziszerszám m árkaszervizek:

H O B B I M űszaki Kölcsönző: 2510 Dorog, Heine u. 8. Tel.: (33) 331-679
Elektrom os kisgépjavító: 8200 Veszprém, Budapesti út 17. Tel.: (88) 328-674
Középületépítő R t.: 1107 Budapest, Fertő u. 1/D. Tel.: 263-1162
T A K I-T E C H :  8900 Zalaegerszeg, Pázmány Péter u. 1. Tel.: (92) 311-693 és (92) 315-508
S E R V IN T R A D E : 3527 Miskolc, Bajcsy-Zsilinszky út 22. Tel.: (46) 411-351 és (48) 342-272
É R S E K  L Á S Z L Ó : 9024 Győr, Kert u. 14. Tel.: (96) 439-170
E L E K T R IÓ  K ft.: 7622 Pécs, Nagy Lajos kir. u. 15. Tel.: (72) 336-685
E D IS O N : 6722 Szeged, Török u. 1/A. Tel.: (62) 326-833
E L S Z Ö V : 1163 Budapest, Veres P. út 99. Tel.: 271-0213
Kalacsi és Tsa.: 2131 Göd, Felszabadulás u. 49/C. Tel.: (27) 345-292
P R O M IS E  BT.: 4026 Debrecen, Bethlen u. 36. Tel.: (52) 448-800
P artner-Fam ily  Bt.: 2400 Dunaújváros, Hunyadi u. 10. Tel.: (60) 392-356
Füleky T ibor: 5000 Szolnok, M ária u. 31. Tel.: (56) 344-922
Tóth Kisgép: 4400 Nyíregyháza, Vasgyár u. 2/F. Tel.: (42) 315-093
Kaposvári K isgépjavító Bt.: 7400 Kaposvár, Fő u. 30. Tel.: (82) 318-574
Jordán és Tsi. Bt.: 3399 Andomaktálya, Rákóczi út 358. Tel.: (36) 430-108 és 312-491
Vén István: 6326 Harta, Ady E. út 34. Tel.: (30) 431-946
Kisgép C enter Bt.: 8000 Székesfehérvár, Széna tér 3. Tel.: (22) 340-026
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Robert Bosch Kft. 
269-8343, 269-8344
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________  MODELLEZÉS _______________________________________

AOSHIMA modellek
Az elmúlt év végén két 
távol-keleti cég, az Imái 
és az Aoshima kitjeivel 
gyarapodott a hazai 
modellválaszték.
Az Imái motorokat már 
méltattuk az előző 
számunkban, most 
pedig az Aoshima kitek 
között tallózunk. 
Kínálatuk főként japán 
személyautókból 
és motorokból áll, 
ám elvétve akad 
közöttük néhány 
európai jármű is.

12 1996/3.

Többnyire a standard 1:24, ille t­
ve a motoroknál 1:12 lépték a leg­
gyakoribb, de akad közöttük néhány 
1:20-as is. E modellek nem kimon­
dottan az olcsók, inkább a középka­
tegóriára jellemző 2500 Ft körüli 
árért vásárolhatók meg. Kár, hogy 
főként japán járművek képezik a kí­
nálat zömét.

Nézzük, hogy mit is kapunk azért 
a pénzért, amit egy-egy ilyen mo­
dellért kifizetünk. Az olcsóbb kitek 
ugyan nem túlságosan részletesek, 
ám ezekre is jellemző a japán pon­
tosság és a finom formahűség. Az 
öntőkeretek alkatrészei tiszták, az 
alkatrészek felülete polírozott, fé­
nyesen sima, anyagzsugorodásoktól 
mentes. A  darabok illeszkedése 
pontos, utólagos igazításokra nem­
igen van szükség. A modellek szű­
rői anyaga szívósan rugalmas, tö­
résre nem hajlamos, a karosszéria- 
elemek pedig kellően vékonyak, ám 
deformálódásra nem hajlamosak. A 
krómozott alkatrészek felülete való­
ban krómozott hatású, bár a tartó­
csonkok néhol kellemetlenül szem­
beötlő helyekre kerültek. Levágás 
után azonban a felületük olyan cse­
kély, hogy mégsem okoznak jelen­
tősebb szépséghibákat. A  szélvédők 
és a lámpaüvegek üvegsze- 
rűen vékonyak, felületi min­
tázatuk pedig igényesen f i ­
nom.

A  kitek ára arányos a 
modellek kidolgozottsági 
fokával. Nagyon igényesen 
megmintázottak az autók al­
vázai (1) és kokpitjei. Az ol­
dalkárpitok pl. külön dara­
bokból állnak, így az ajtókat 
viszonylag könnyű nyitha- 
tóvá tenni, csak a karosszé­
riából kell azokat végtelen 
türelemmel kivágni. Külön 
érdemes kiemelni a városi 
4WD-s autók közül azokat, 
amelyeket már festeni sem
kell, mert színezett alapanyaguk és a gyárilag festett alsó karosszériarészeik 
teljesen feleslegessé teszik ezt a műveletet. Ilyen pl. a Mitsubishi Pajero, a Nis­
san Terrano, a Toyota H ilux pick-upje és Surf modelljei (2).

Az európai típusok közül az olcsó Jaguar XK120 (3) és az MGB M K  1 
modelljeit említenénk meg. A  Jaguar kitje egyszerűsége ellenére még motort is 
tartalmaz, míg a jellegzetesen angol MG kocsinak (4) remekül megformált 
kokpitje nagyon vonzó (5).

Az Aoshima a különféle Honda, Kawasaki, Suzuki és Yamaha motorkerék­
pár típusokat dolgozta fel rendkívül igé­
nyes részletességgel (6). Ezek közül né­
hány, pl. a Kawasaki Morwaki (7) mara­
tott fólia- (8) és öntött fémalkatrészeket 
is tartalmaz (9). Aki viszont ilyen motort 
szeretne, takarékoskodjon, mert a mo­
dellnek magas az ára, majdnem kétszer 
annyiba kerül, mint a szűrőiből készült.

Úgy véljük, az Aoshima modellek 
igényes kivitele megéri a magasabb árat, 
ha meg tudjuk fizetni.

-  bsj -
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I) fen modelMotrémk trükkjei
inden modellező gyakran ta lá lkozik a krómozott bevonatú al- 

, katrészekkel. Bevonatuk sajnos nem króm, hanem felgőzölt 
igen vékony alumíniumréteg. A  leheletvékony fémréteg h i- 

Ihetelenül sérülékeny, még a legpuhább textília  is összekarcol­
ja, erősebb dörzsöléssel le is kopik az alapanyagról.
Ezért a k it kicsomagolását követően első dolgom, 
hogy még az öntőkereten minden ilyen alkatrészt vé­
konyan bevonok színtelen fényes lakkal (pl. Humbrol 
Gloss Cote), amely megóvja a szennyeződésektől és 
egyéb sérülésektől a fémréteget. A  darabokat 
szelepgumi „zokn ikka l”  ellátott csipeszekkel fogom 
meg, s éles szikével vágom le az esetleges hártyát, 
sorját. A  nagyobb csupasz fo ltokat leheletvékony 
fényes ezüst festékkel javítom  ki, majd a széleken fo­
kozatosan visszamosom, így csak bemattult foltként 
észlelhető a hiba. Ragasztás előtt szike élével lehán­
to lom  az összeilleszkedő felületekről a fémet, majd a 
helyükre illesztve, ellapított végű huzallal híg oldó­
szert ju tta tok közéjük. A z  oldószer így csak a lecsupa­
szított felületeket oldja fel, a fémfelületrő l elpárolog.
Oldószer helyett természetesen használhatunk p illa ­
natragasztót is, ám akkor még felillesztés előtt kenjük 
be m indkét felületet, ezután nyom juk helyére az al­
katrészt. A  ragasztót vékonyan, s most is e lvékonyí­
to tt végű huzallal terítsük fel, mert a kitürem lő ra­
gasztót már eltávolítani nem lehet, s elmattíthatja a 
fémréteg szélét is. A z  összeragasztandó felületeket 
ilyen esetekben mindenképpen felérdesítem, hogy a 
ragasztó tapadása jobb legyen. A z apró hengeres al­
katrészeket azonban csak ily  módon, s nem oldószer­
rel fe loldva ragasztom a fészkükbe. Nem árt tudni, 
hogy a ciánakrilát ragasztók a levegő oxigénjének a 
kizárásával, és csak vékony rétegben felterítve kötnek 
gyorsan. A z  oxigén gátolja, pontosabban késlelteti a 
kikeményedésüket, s ezért köt meg csak nagyon las­
san a vastagon felkent pillanatragasztó. Szorosan i l ­
leszkedő alkatrészeknél nagyon kevés ragasztó is

MODELLEZŐK 
BOLTJA
EXPORT-IMPORT \ 
KIS-ÉS NAGY- 
KERESKEDÉS

Modellvasutak:
„0”
„H O ” „N ”

„TT”

saját gyártmány (MÄRKLIN replika) 
FUGgERth, MEHANO, MÄRKLIN, PIKO, 
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TILLIG, Cseh gyártmányú LPH
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FALLER ■ v a u -p e
MQÍBÍBV

Autók: 1----------------
AMW, HERPA, BUSCH-Praline, IGRA
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ITALERI, DRAGON, HASEGAWA, TAMIYA, BBURAGO

RC modellek, Irányítók és egyéb építési anyagok:

r o M i c
m o d e l l s p o r t

IGRA magyar és egyéb építődobozok

1089 Budapest, Kálvária tér 19. •  Telefon: 210-2875, Fax: 134-5631 
1072 Budapest, Klauzál tér 14. •  Telefon: 121-6738 

1114 Budapest, Ulászló utca 40. •  Telefon: 166-5820

igen szilárd kötést eredményez, s az még a sztirol anyagot sem oldja meg, 
s nem is teszi rideggé.

Átlátszó „üveg”  alkatrészeket krómozott keretekbe pillanatragasztóval 
is lehet rögzíteni, de csak nagyon óvatosan és nagyon kevés ragasztót 

használva. Vigyázat, a műanyag átlátszóságát 
egy kis csepp ciánakrilát is bemattíthatja, ezért 
én hegyes tűvel jutta tom  a ragasztót az üveges ré­
szek pereme mellé.
A  drágább, igényesebb modellekhez több-keve­
sebb fotómaratott alkatrészt is mellékelnek. E f i ­
nommívű alkatrészlapok (1) darabjaival különö­
sen csínján ke ll bánni, mert a sokszor csak né­
hány m illim éteres alkatrészek éle i finom an 
ugyan, de sorjásak. Ezt még kiemelésük előtt f i ­
nom polírpapírral koptatom le, majd felragasz­
tandó oldalukat élesre fent szike hegyével vagy 
élével borzolom fel. A  festést is még a keretbe 
fog la lt darabokon végzem el, acetonos zsírtala­
nítás után. A z  egyes darabokat a beépítés sor­
rendjében kis körömvágó o llóva l vágom ki. A  

k ivágott alkatrészt hegyes csi­
pesszel fogom meg, hátolda­
lára pillanatragasztót cseppen­
tek, elterítem, s a végleges he­
lyét jó l megcélozva, rá illesz­
tem a modellre. Ha ez festett, 
fényesre po lírozo tt fe lü le t, 
előzőleg késsel ezt a helyet is 
felborzolom. A z  ilyen művele­
tek m indig nagy koncentrációt 
igényelnek, m ert igazításra 
már nincs mód.
Vannak cifrább esetek is, pl. 
am ikor a festéknek csak a mé­
lyebben levő m attírozott ré­
szeken szabad megmaradnia, 
más részeknek pedig fényesen 
csillogniuk kell. Ilyen esetek­

ben teljesen lefújom  a darabot, majd száradás után nagyon finom  polír­
papírral lekoptatom a kiemelkedő felületekre került festéket, azaz síkba 
csiszolom a darabot. A  maratott fóliaalkatrészeket néha hajlítani is ke ll. E 
célra keskenyre köszörült végű 100-as lapos- és kerekcsőrű műszerész­
fogókat használok, amelyeknek a pofarovátkáit finom  fenőkővel koptat­
tam le. A  fóliaalkatrészek anyaga elég kemény és rugalmas, ezért m indig 
tú l ke ll hajlítani a szükségesnél. Ha több fó liábó l ke ll egy alkatrészt össze­
á llítani, nagyon fontos a pontos illesztés, síkságuk és a felületek erőteljes 
felborzolása, mert így gyorsan és szilárdan ragaszthatok össze. A z  viszont 
biztos, hogy az ilyen je llegű alkatrészek m indig nagyon attraktívak, b i­
zonyságul íme egy valódi küllős keréktárcsa (2), amely nemcsak az 1:24- 
es, de a méretesebb m odellek között is csúcs!

A z  ún. fehérfémből precíziós öntéssel készült darabok anyaga a lig  va­
lam ivel keményebb, m in t a forrasztóón, s esetenként igencsak soijásak. A  
parányi alkatrészeket nehéz megfogni, mert a csipesz hegye is nyomot 
hagy rajtuk. Soijátlanításukhoz kopott, finom , kettősvágású tűreszelőket 
és közepes polírpapírt használok. A  nagyobb darabok felülete többnyire 
szerticsés, ezeket habkőporral koptatom le, de nem teljesen, s m ivel ezeket 
többnyire festeni is kell, a pórusok feltöltését a színező bevonatra bízom. 
Zsírtalanítás után azonnal alapozó réteggel vonom be a felületüket, majd 
erre szórom fel a fedőfestéket. A  ragasztási helyekről kés hegyével ka­
parom le a festéket, mert 
különben a kötés nem lesz 
tartós. A z  ilyen  a lkatré­
szeknek azért vannak elő­
nyös tulajdonságaik is, pl. 
felületük tükörfényesre po­
lírozható. Á m  színtelen 
lakkos védőréteg nélkü l 
igen hamar oxidálódnak, 
e lszürkülnek, fényüket 
vesztik. A  lakkréteget m in­
dig vékonyan ecsetelem fel 
a kifényesített fém fe lü le­
tekre, mégpedig közvetlenül a polírozást követő zsírtalanítás után. A z  ön­
tö tt alkatrészek felületét közepes polírpapírral érdesítem fel a ragasz­
táshoz. Ezeket az alkatrészeket nagyon óvatosan hajlítással lehet „ ido m í­
tan i”  is, bár ez elég kockázatos, mert az ember soha nem tudja, m ikor tö r­
nek el.

Mozgó szerkezeti alkatrészként a fémöntvények szilárdabbak ugyan, 
m int a műanyagból készültek, ám nem sokkal, s pl. mozgó kerékfel­
függesztéseknél csapjaik könnyen megszorulnak a furatokban, ami defor­
mációt, rosszabb esetben pedig törést is okozhat.

*■  -  bsj -
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SZAMITASTECHNIKA

A TELEFOHVOHALAA 
KAPCSOLT SZÁMÍTÓGÉP III.

Modern világunk nemhogy nyitottabb lenne, hanem 
egyre jobban bezárkózik. így azután a korszerű távközlési 
eszközöknek az emberek közötti kapcsolatokban mind 
nagyobb szerep ju t. Sok oka van annak, hogy ma 
a személyes találkozásokat rövidebb-hosszabb telefon- 
beszélgetés váltja fel. Lassan elfelejtünk levelet írni, 
helyette FAX és elektronikus posta a divat. Rohanunk, 
és minden percet sajnálunk ilyesmire. A haladásnak olyan 
iránya ez, amivel akár egyetértünk akár nem, tudomásul 
kell venni, és a felzárkózás saját érdekünk.

Ha már egyszer „fe l kell venni a kesztyűt” , akkor a számítógép 
az az eszköz, ami a legtöbbet képes segíteni az elvárások teljesí­
tésében. Nem titko lt szándéka a fejlesztésnek, hogy a központban 
egy számítógép álljon, és lassan, de biztosan e köré szerveződjön 
mindaz, amit elektronikus szolgáltatásként meg lehet oldani. Jel­
lemző példa erre, hogy korábban az ismeretek egyik legjobb for­
rása a lexikon volt, az időszerű információké pedig a sajtó. Ma 
teljes lexikonsorozatokat tartalmazó CD ROM-ok kaphatók, a 
legfrissebb információkat pedig elektronikus sajtó közvetíti. A  
központban a számítógép áll, és vele olyan hallatlan mennyiségű 
információ gyűjthető össze, amit könyvekkel pótolni szinte lehe­
tetlen.

Az információ érték, így tartja ma a mondás. Naprakész formá­
ban még többet ér. Az ilyen hatalmas mennyiségű, sokrétű, friss 
adatokat begyűjteni, kezelni stb. egyénileg lehetetlen. Létrehozták 
az adatbankokat, amik valójában nagyteljesítményű számítógépek 
óriási memóriakapacitással. Az itt tárolt információkhoz kezdet­
ben csak a kiváltságosok férhettek hozzá, ma bárki olvashatja 
őket. Megszűntek a földrajzi távolságok, bárhol, ahol telefon mű­
ködik a világon mindenütt lehet kapcsolatot teremteni. Hálózatok 
épültek ki, amik alapja tulajdonképpen maradt a telefon, csak a 
„központ”  változott át egy számítógép mindenki által elérhető 
memóriájává. Elektronikus posta, ahová mindenki küldhet és 
kaphat levelet és bármilyen szöveges vagy képi tartalmú informá­
ciót, programokat stb. Központi FAX bankok alakultak, innen 
komplett áijegyzékek, adatok, menetrendek, és ki tudja hányféle 
hétköznapi hasznos információ gyűjthető. Módfelett csábító a k í­
nálat, de sajnos a használat pénzbe kerül.

M i az oka annak, hogy ez az átláthatatlan világméretű hálózat 
ilyen rohamosan kiépült? Első hallásra talán hihetetlen, de így 
van, az emberek szabadságvágya. A  számítógépekkel és az azokat 
összekapcsoló telefonhálózattal olyan eszköz került használatba, 
amit a hatalom nem képes ellenőrizni. Információk, hírek, üzene­
tek, levelek, dokumentumok stb. pillanatok alatt érnek el a világ 
egyik végéből a másikba. A  cenzúra itt csődöt mond. Az ilyen le­
velezés összehasonlíthatatlanul gyorsabb, pontosabb és olcsóbb, 
m int a hagyományos. Például amikor egy levelet feladunk a pos­
tán, nem biztos az, hogy a címzett időben megkapja, vagy egyálta­
lán eljut hozzá. Ugyanez számítógéppel küldve azonnal a megfe­
lelő helyre ju t és a címzett gép csak a hibátlanul vett anyagot 
nyugtázza, ellenkező esetben ismétléseket kér, amíg a kapcsolat 
nem já r eredménnyel. Most el lehet dönteni, luxus még vagy már 
természetes a számítógép használata.

A m it az előzőekben leírtam, az mind szép és igaz, de túlzott i l ­
lúziókat nem érdemes kelteni, m ivel a valóság eléggé anyagias. 
Elsősorban kell egy jó  és korszerű számítógép, egy telefonvonal, 
és egy FAX M ODEM. Ez egyelőre nem mindenkinek van, ámbár 
nem elérhetetlen. Ahol viszont gép és telefon együtt van, ott nem 
érdemes gondolkodni egy FAX M O DEM  beépítésén.

A k ik  az EZERMESTER hobbi 1996. januári és februári szá­
maiban követték e cikksorozat előző két részét, talán meggyőződ­
tek arról, hogy a számítógépes távadatátvitel milyen lehetősége­
ket kínál. Szó volt a M O DEM  kártya beépítéséről, szoftverek 
használatáról, alapvető kifejezésekről, összeköttetések létesítésé­
ről stb. összefoglalhatnám úgy is, hogy a kezdeti lépésekről. M in ­
den kezdeten túljutunk egyszer és kialakul az a gyakorlat, amivel 
a M O DEM  kapcsolatok magasabb szintjére lehet lépni. Pontosab­
ban arról van szó, hogy kezdetben célszerű a gyári szoftver beállí­
tásokat használni, amik általánosságuk következtében nagyon jó l 
beválnak, de idővel a kapcsolatokat korlátozzák. K i fog alakulni 
az igénye egy saját M O DEM  programozásnak, ami már a költsé­
geket is alaposan csökkentheti. A jó l programozott MODEM-ek- 
kel ugyanis kevesebb idő alatt több információ cserélhető. A  FAX 
esetében ez nem annyira egyértelmű, mert itt a rendszer kötöt- 
tebb, azonban egy-egy számítógépes hálózatban sokféleképpen 
lehet kommunikálni. Különösen igaz ez két privát gép közötti 
kapcsolat esetén.

MODEM PARANCSOK
M inél mélyebbre ássuk magunkat a témába és alaposabban 

megismeijük a MODEM -et és szoftvereit, annál jobban kirajzo­
lódnak a lehetőségek, amik részben már csak független progra­
mozással érhetők el. Nem kell most valami rettenetesen bonyolult 
programnyelvre gondolni. A  MODEM-eket úgynevezett AT pa­
rancsok sorával lehet vezérelni. Ezeket a parancsokat eredetileg a 
HAYES MICROCOMPUTER PRODUCTS INC. fejlesztette 
ki a nevük emiatt Hayes parancsok és ma mindegyik M ODEM - 
nek il l ik  ismerni ezeket az alaputasításokat, azaz Hayes kompati­
bilisek. Az eredeti parancsokat számos újakkal egészítették ki, 
amik részben M O DEM  típus függök, tehát nem mindegyik M O ­
DEM  érti meg őket. Fontos tehát, hogy a M ODEM  kézikönyve 
tartalmazza azokat a parancsokat, amik feltehetően csak arra a tí­
pusra érvényesek.

Fogalmunk legyen arról, hogy voltaképpen m it jelent egy MO- 
DEM-nek utasítást adni, nézzük a következő, részben már ismert 
példát. A  486SX gépben egy postai engedélyes GVC 14400 FAX 
MODEM van. A  MODEM-hez saját DOS-os és WINDOWS-os 
szoftverek is tartoznak. Ezek helyett most az egyszerűség miatt a 
már ismert NORTON CO M M ANDER Term90 programját hasz­
náljuk, amit az első részben ismertettünk. Indítsuk el a Norton 
Commandert és a felső menüsorban a Commands-nál legördülő 
pontok közül klikkeljünk a Terminal Emulation pontra. Elindul 
a Term90 vezérlő program és a képernyő bal felső sarkában meg­
je lenik az AT&S0&C1&D2B0 parancs string, amit a M ODEM  
az alatta megjelenő OK üzenettel nyugtáz. A  M O DEM  gyakorla­
tilag üzemkész, de ahhoz, hogy Hayes parancsokkal közvetlenül 
vezéreljük, előbb parancsmódba kell állítani. Előtte azonban az 
Echo-t kapcsoljuk ki, különben a képernyőn minden bebillentyű­
zött karakterből kettő je len ik meg.

A  M ODEM  parancsmódba általában az úgynevezett Escape 
karakterekkel (+++) kapcsolható, de ettől lehetnek típustól függő 
eltérések, a pontos utasítást a gépkönyvben kell megnézni. Tehát 
amikor a Settings menü Modem pontja ablakában beállítható 
string és alatta az OK jelzés a képernyőre kiíródott próbáljunk 
AT-t írni és utána <ENTER>. E lvileg most egy OK üzenetnek 
kell a képernyőn megjelennie, m ivel a Term90 eredeti IN IT  
stringje a MODEM -et parancs üzemmódba teszi. Ha nem ez tör­
ténik, akkor írjuk be +++ (három egymás utáni pozitív je l)  az 
Escape karaktereket és utána <ENTER>. Ezt a M O DEM , miután 
átkapcsolt parancs üzemmódba, egy képernyőre küldött OK üze­
nettel je lz i. ír juk  be most az ATIO parancsot és utána <ENTER>.



A  parancs hatására a M ODEM  technikai jellemzőjének kell k i­
íródnia, ebben az esetben a GVC FAX MODEM-re vonatkozó 
14400 je len ik meg a képernyőn, alatta OK. A  következő legyen 
ATI1, a válasz 253 és F-1114 HV/R6 V6.16.12. Az ATI2 a ROM
teszt amire a válasz OK. Az ATI3 parancsra az E.C. Version:T 
válasz érkezik. Végül az ATI4 parancsra a képernyőre a követ­
kezők íródnak ki F-11144 HV/R6 V6.16.12, a második sorba 
MODEM CHIP: ROCKWELL RC 144DPI, a harmadik sorba 
FAX CLASS 1 AND CLASS 2. Ezeket a parancsokat mindegyik 
Hayes kompatíbilis MODEM-nek értenie kell ezért a beépített 
saját MODEM -et is kipróbálhatjuk, m it jelez vissza a képernyőre.
írjuk be a következő parancsot, ATDP.......a pontok helyére írjuk
a saját telefonszámunkat, utána <ENTER>. Minden parancsnak 
AT-vel kell kezdődnie, ezt követi most a DP, ami arra utasítja a 
MODEM-et, hogy pulzus üzemmódban hívja fel a parancsot kö­
vető telefonszámot. A  M O DEM  „felveszi a telefont”  és sorra tár­
csázza a beírt számokat. M ive l a saját telefonunk számát adtuk 
meg, és ezt most a M O DEM  használja, ezért foglatságjelzést ka­
punk. A  képernyőn kis idő múlva a BUSY (foglalt) üzenet jelenik
meg és a vonal megszakad. írjuk be most az ATDT......parancsot
a pontok helyére ismét a saját telefonszámunkat megadva és utá­
na <ENTER>. A  M O DEM  ismét hívja a megadott számot, de 
most „Ton”  üzemmódban. Ismét BUSY jelzést kapunk.

Foglalju össze, hogy az előzőekben tulajdonképpen mi is törté­
nik. A  MODEM-eket tehát a Hayes parancsnyelv segítségével le­
het programozni. Ezt kifejezetten a M ODEM -ek vezérléséhez ké­
szítették, betűkből és számokból álló utasítások. Őket AT paran­
csoknak is nevezik m ivel minden sor AT betűkkel kezdődik, k i­
véve az AJ parancsot és az Escape karaktereket. Az elnevezés az 
angol ATTENTION (Figyelem) szó rövidítéséből származik és 
je lz i a MODEM-nek, hogy utasítás érkezik, általa a M ODEM  de­
tektálni tudja az érkező parancssor sebességét és az adatformátu­
mot. A  MODEM-eket rendszerint egy kommunikációs szoftveren 
keresztül lehet programozni. Minden MODEM-nek van egy úgy­
nevezett „nem felejtő”  memóriája, ebben tárolja az elinduláshoz 
és a működéséhez szükséges adatokat. Bekapcsoláskor az ebben a 
memóriában tárolt úgynevezett „p ro fil”  szerint á llítja alaphelyzet­

be magát. A  „p ro fil”  eredeti gyári tartalma az IN IT  stringgel mó­
dosítható. A  M O DEM  vezérlő szoftverek ismertetésénél szó volt 
róla, ilyen hely például a Norton Commander Term90 vezérlő 
programjában a Settings alatt legördülő menü Modem... pontja 
Modem Settings ablakában az „Initialisation” sor. A  M ODEM  
eszerint a bekapcsolás után vagy adatmódba vagy parancsmódba 
kerül, ahogyan az IN IT  string-ben meg van határozva. A  M O ­
DEM  adatmódban mindent adatként fogad és továbbít, kivéve az 
Escape szekvenciát. Ez utóbbival lehet a M ODEM-et adatmódból 
parancsmódba átkapcsolni anélkül, hogy az összeköttetés meg­
szakadna.

Az általánosan használt AT parancsokat az 1. táblázat tartal­
mazza. A  táblázatba foglalt Hayes parancsok egyféle alaputasítá­
soknak vehetők, amiktől az egyes M O DEM  típusok parancskész­
lete változó mértékben eltérhet. A  M ODEM -ek rendszerint ennél 
sokkal több utasítást ismernek, amiket a saját gépkönyveik tartal­
maznak. Az alap parancskészletet azonban mindegyik Hayes 
kompatíbilis MODEM-nek ismernie kell.

Téljünk vissza a Norton Commander Term90-es Terminál 
vezérlő programjához, amiben a M ODEM  IN IT  stringje a beje­
lentkezés után AT&S0&C1&D2B0 volt. Az AT jelentése már is­
mert, de ami a stringben ezt követi, az a táblázatban egy kivételé­
vel nem található. A  &  karakterrel kezdődök úgynevezett kiter­
jesztett AT parancsok, amik részben csak az adott MODEM-re 
érvényesek és emiatt jelentésüket csak a gépkönyvükben találjuk. 
Ez természetesen nem jelenti azt, hogy az adott kiterjesztett AT 
parancsokat több típusú M O DEM  nem értelmezheti. A  példában 
az IN IT  stringben &S0 DSR opció, &C1 a vivő érzékelésével 
összefüggő parancs, &D2 a kapcsolattól függő parancsmódba ál­
lítás, ezek kiterjesztett AT parancsok. Az IN IT  stringben az utol­
só utasítás, a B0 már az 1. táblázatban is megtalálható általános 
AT parancs.

A  M ODEM  programozása a megfelelő ismeretek birtokában 
nem valami riasztóan nehéz feladat. Kezdetben biztonságot ad a 
vezérlő program alaphelyzeti konfigurációja. Egy adott típusú 
MODEM -et más típusokhoz mellékelt programokkal is lehet 
eredményesen használni, a választék viszonylag nagy. Végül is
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А Answer incoming call Érkező hívásra válaszol
AJ Repeat last command executed. Do not precede 

A/  with AT or follow with Enter
Megismétli az utoljára végrehajtott parancsot. 
Az A/-t ne előzze meg AT és ne kövesse Enter

AT Appears at the beginning of every command line. Minden AT parancssor ezzel kezdődik
ВО CCITT mode CCITT üzemmód
B1 Bell mode Bell üzemmód
В2 Autoscan mode Automatikus vizsgáló üzemmód
ВЗ CCITT V.23 mode only Csak CCITT V.23 üzemmód
В4 300 bps connection only Csak 300 bps kapcsolat
В5 1200 bps connection only Csak 1200 bps kapcsolat
В6 2400 bps connection only Csak 2400 bps kapcsolat
В7 4800 bps connection only Csak 4800 bps kapcsolat
В8 9600 bps connection only Csak 9600 bps kapcsolat
В9 14400 bps connection only Csak 14400 bps kapcsolat
В10 16800 bps connection only (V.34) Csak 16800 bps kapcsolat (V.34)
В11 19200 bps connection only (V.34) Csak 19200 bps kapcsolat (V.34)
В12 21600 bps connection only (V.34) Csak 21600 bps kapcsolat (V.34)
В13 24000 bps connection only (V.34) Csak 24000 bps kapcsolat (V.34)
В14 26400 bps connection only (V.34) Csak 26400 bps kapcsolat (V.34)
В15 28800 bps connection only (V.34) Csak 28800 bps kapcsolat (V.34)
D_ Dialing Tárcsázás

0-9, A-D, #, * 0-9, A-D, #, *
Р pulse dial impulzus üzemű tárcsázás
R originate calls in answer mode hívás kezdeményezés válasz üzemmódban
Т tone dial hang üzemű tárcsázás

W wait for second dial tone a második tárcsahangra vár
pause szünet

@ wait for five seconds of silence öt másodperc csöndre vár
! flash

return to Command Mode after dialing tárcsázás után Parancs Üzemmódba való visszatérés
DS=n Dial one of the four phone numbers (n=0-3) stored in 

the modem*s non-volatile memory
A modem statikus memóriájában tárolt 4 telefonszám közül (n=0-3) 
egyet tárcsáz

ЕО Commands echo disabled Parancs visszajelzés nincs
Е1 Commands echo enabled Parancs visszajelzés van
+ + + TIES Escape Characters switch from Data Mode to 

Command Mode
Escape karakterek -  Adat Üzemmódról Parancs 
Üzemmódra kapcsol

НО Modem on-hook (hang up) A modem bontja a vonalat
Н1 Modem off-hook (make busy) A modem „felveszi a telefon” (foglalttá teszi)
ю Product code
и Firmware version
К2 ROM test
I3 Device ID
I4 Reserved ID
L0 Low speaker volume Kis hangerő
L1 Low speaker volume Kis hangerő
L2 Medium speaker volume Közepes hangerő
L3 High speaker volume Nagy hangerő
МО Speaker always off Hangszóró mindig kikapcsolva
М1 Speaker on until carrier detected Hangszóró bekapcsolva az adatátvitelig
М2 Speaker always on Hangszóró mindig bekapcsolva
М3 Speaker off during dialing, on until carrier detected Hangszóró bekapcsolva az adatátvitelig, kivéve a tárcsázást
N0 connect only DTE rate Kapcsolat csak DTE sebességgel
N1 Automatic rate negotiation Automata sebesség

ОО Return to Data Mode Visszatérés Adat Üzemmódra
01 Return to Data Mode and initiate an equalizer retrain Visszatérés Adat Üzemmódra és kiegyenlítő átképzés inicializálása
02 Same as 01 with speed fall forward Ugyanaz, mint 01, sebesség előreeséssel
03 Same as 01 with speed fall backward Ugyanaz, mint 01, sebesség visszaeséssel
Р Set Pulse dial as default Alapértelmezés az impulzus üzemű tárcsázás
Q0 Modem sends responses A modem választ küld
Q1 Modem does not send responses A modem nem küld választ
Sr? Read and display valuein register r (r=0-28) Kiolvassa és kijelzi az r-edik regiszter tartalmát
Sr=n Set register r to value n (r=0-28, n=0-255) Beállítja n-re az r-edik regiszter tartalmát
T Set Tone Dial as default Alapértékként DTMF tárcsázást állít

be
VO Numeric responses Numerikus válaszok
V1 Word responses Szöveges válaszok
xo Hayes Smartmodem 300 compatibile responses/blind dialing Hayes Smartmodem 300 kompatíbilis válaszok/vaktárcsázás
X1 Same as X0 plus all Connect responses/blind dialing Ugyanaz, mint az X0 plusz Connect válaszok/vaktárcsázás
X2 Same as X1 plus dial tone detection Ugyanaz, mint az X1 plusz tárcsahang értékelés
X3 Same as X1 plus busy signal detection/blind dialing Ugyanaz, mint X1 plusz foglaltjel érzékelés/vaktárcsázás
X4 All responses and dial tone and busy signal detection Minden válasz és tárcsahang figyelés
Y0 Modem does not send or respond to break signals A modem nem küld és nem válaszol break jelekre
Y1 Modem sends break signal for four second before disconnecting A modem négy másodpercig break jelet küld, mielőtt szétkapcsolna
ZO Reset and retrieve stored configuration profile 0 Reset és a tárolt konfigurációs Profile 0 file visszatöltése
Z1 Reset and retrieve stored configuration profile 1 Reset és a tárolt konfigurációs Profile 1 visszatöltése
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nem feltétlenül szükséges saját konfigurációkat készíteni és hasz­
nálni, ellenben sokszor a saját beállításokkal rengeteg idő nyer­
hető, ami a telefonvonalak használata m iatt számottevő költség­
megtakarítást is jelent, valamint sok felesleges bosszúságtól meg­
kíméljük magunkat. A k i viszont nem óhajt idővel a számítógép 
kínálta távadatátviteli lehetőségekkel behatóan foglalkozni, annak 
nem feltétlenül jelent hátrányt ha csak a gyári szoftverek beállítá­
sai mellett marad. A  programozás pedig egyszerűen nem jelent 
mást, m int az AT parancsokból álló p ro filt a M O DEM  N V R A M  
(Non Volatile Random Access Memory), „nem felejtő”  memóriá­
jának egyik rekeszébe tenni.

Kezdetben valószínűleg parancsok gyanánt mindenfélét bebil­
lentyűzünk, közöttük olyanokat is, amiket sem a MODEM , sem 
mi nem értünk. Ha már úgy gondoljuk, hogy kellően nagy a káosz, 
akkor ú juk be az A T & F  parancsot és utána <ENTER>. Ezt a ki- 
teijesztett utasítást szinte biztos, hogy mindegyik M O DEM  meg­
érti, ami egyébként arra utasítja őt, hogy állítson vissza mindent 
az eredeti gyári állapotoknak megfelelően. A  „Default” , azaz 
alaphelyzeti állapothoz tartozó parancsok a M O DEM  gépköny­
véből kiolvashatók, de az értelmük ismerete nélkül is a már mű­
ködő konfiguráció áll vissza, amit a saját programozás előtt már 
használtunk. Am ikor viszont sikerül az adott igények szerinti AT 
parancsokból IN IT  stringet illetve egy p ro filt írni, és ez az elvá­
rásnak megfelelően működik, akkor adjuk k i gyorsan az AT&W O  
utasítást és utána <ENTER>. Ez a parancs arra utasítja a MO- 
DEM-et, hogy az éppen aktuális konfigurációt tárolja el az 
N V R A M  nulladik rekeszébe. Ha valami oknál fogva ismét beáll a 
káosz, akkor nem kell mást tenni, m int az A T Z  parancsot beírni, 
ami a MODEM -et most arra utasítja, hogy állítsa vissza az 
N V R A M  nulladik rekeszében tárolt állapotot és minden egyebet, 
amit időközben billentyűztünk be „felejtsen el” . A  MODEM-ek 
több ilyen N V R A M  felhasználói rekesszel rendelkeznek, ezek 
száma típustól függ, és a gépkönyvből megtudható. Ha több jó  
konfigurációnk van, akkor például a másodikat az A T & W 1 pa­
ranccsal az egyes rekeszbe tehetjük és az ATZ1 utasítással hivat­
ju k  el.

Érdemes még tudni, hogy a M ODEM -ek a működésükhöz

szükséges adatokat az úgynevezett S-regiszterekben tárolják. A  
regiszterek tartalma meghatároz működési jellemzőket, lehetnek 
számlálók vagy időzítők, ezek a M O DEM  NVRAM-jában tárlód­
nak. A  2. táblázat az S-regiszterek feladatát tartalmazza. Tartal­
muk kiolvasható és átírható. Az általában 0-tól 28-ig számozott S- 
regiszterek lekérdezése, például a 12-esé, az ATS 12? paranccsal 
lehetséges. A  kiolvasó utasítás AT-val kezdődik, utána S és a re­
giszter száma, végül egy ?. A  hetes regiszter tartalma például az 
ATS7? utasítás hatására jelenik meg a képernyőn. A  regiszter tar­
talma, n=0-tól n=255-ig lehet, ami ezek között a korlátok között 
átírható. Például az Sl-es, csengetésszámláló regiszter tartalmát 
az ATS1=000 utasítással 000-ra változtatjuk, amikor n=000. En­
nek a változtatásnak most nincs jelentősége, mert az Sl-es regisz­
ter tartalma eredetileg is 000, így tulajdonképpen az eredeti tartal­
mat írtuk vissza és ez nem okozhat zavart. Ellenben ha a regisz­
tereket céltalanul teleirkáljuk, akkor már lehetnek problémák. Az 
S-regiszterek programozására már csak akkor vállalkozzunk, ami­
kor a bennük tároltak M O DEM  működésére gyakorolt hatásával 
tisztában vagyunk. Az S-regiszterek programozásának próbálga­
tása közben is ajánlom az erre vállalkozók szíves figyelmébe az 
A T & F  parancsot.

FAXMODEM
Azzal, hogy a számítógépünkbe egy FAX MODEM-et építünk, 

a már megismert sokféle távadatátviteli lehetőségen túl, FAX-ok 
vételére és adására nyílik  lehetőség. A  számítógép a FAX MO- 
DEM-mel nem vá lik  a faxgépekkel egyenértékűvé, bizonyos vo­
natkozásokban többre, másokban kevesebbre lesz képes. Ezek a 
korlátok azonban egyáltalán nem akadályozzák sem az adást sem 
a vételt. Tulajdonképpen minden, ami a számítógéppel elállítható 
az FAX-ként el is küldhető és minden faxgép adása vehető. A  szá­
mítógép FAX-ként való működéséhez a M ODEM-en kívül fax- 
szoftverre is szükség van. A  problémát az okozza, hogy egy fax­
gép gyakorlatilag mindig vételkész, a számítógép ellenben csak

» *••**  »•
*>** m m*****# «« 

»*«*** **#»»»
*«•*♦*

*♦**«* **

GARAI KERESKEDŐHÁZ
1075 Budapest VIL, Wesselényi u. 30. 

Tel./fax: 122-0994, 267-8632, 322-1688

17020 200 kHz-es fu n k c ió g e n e rá to r  15 700 Ft

18105 400 VA-es s z a b á ly o z h a tó  a u tó tra n s z fo rm á to r  8700 Ft

18107 550 VA 220 V-os b iz to n s á g i tra n s z fo rm á to r  14 600 Ft

18108 1 kVA-es s z a b á ly o z h a tó  a u tó tra n s z fo rm á to r  19 600 Ft

18134 30 V / 10 А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  (LC D  kijelzős) 36 500 Ft

18135 30 V /2 ,5  А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  (LCD kijelzős) 14 600 Ft

18141 30 V / 1,2 А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  10 400 Ft

18142 30 V /2 ,5  А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  12 200 Ft

18143 40 V /5  А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  20 200 Ft

18144 40 V /5  А -es s z a b á ly o z h a tó  tá p e g y s é g  (LCD kijelzős) 23 900 Ft

18145 2x30 V /2 ,5  А -es s z a b á ly o z h a tó  k e ttő s  tá p e g y s é g  24 400 Ft

18146 2x40 V /2 ,5  А -es s z a b á ly o z h a tó  k e ttő s  tá p e g y s é g  26 700 Ft

AKKUMULÁTOROK:
750 m A h  1,2 V  c e ru z a  238 Ft

750 m A h  1,2 V  c e ru z a  fo rra s z th a tó  250 Ft

1100 m A H  1,2 V  N iM H c e ru z a  420 Ft

1100 m A h  1,2 V  N iM H c e ru z a  fo rra s z th a tó  460 Ft

2500 m A h  1,2 V  b a b y  598 Ft

2500 m A h  12 V  b a b y  fo rra s z th a tó  628 Ft

4200 m A h  1,2 V  g ó llá t  998 Ft

4200 m A h  1,2 V  g ó liá t  fo rra s z th a tó  1048 Ft

C M  2900 3,5 d ig it  z s e b m u ltim é te r 2780 Ft

C M  3212 3,5 d ig it  p e n  ty p e  D M M  2980 Ft

C M  6266 3,5 d ig ite s  la k a tfo g ó  LCD k ije lz ő + d a ta  h o ld  fu n k c ió  9980 Ft 

C A  111 A n a ló g  z s e b m u ltim é te r 1600 Ft

C A  211 G e n e rá l a n a ló g  m u lt im é te r  2980 Ft

C M  3900 3,5 d ig ite s  m u lt im é te r  kézi m é ré s h a tá rv á ltó s  4980 Ft

YDM-830B 3,5 d ig ite s  m u lt im é te r  2100 Ft

YDM-401 4,5 d ig ite s  m u lt im é te r  9980 Ft

XDM-301 3,5 d ig ite s  m u lt im é te r  4980 Ft

YD M -302 3,5 d ig ite s  D M M + h ő m é rő  5480 Ft

ENERGIfTAKAgEKOS, MELEGFENYU, 
HALOGEN IZZÓK:

DES-7 W  E co lux 220 V, m ig n o n  

DEF-9 W  E co lux 220 V, n o rm á l 

DES-11 W  Eco lux 220 V, m ig n o n  

DEF-11 W  E co lux 220 V. n o rm á l 

DE F-15W  E co lux 220 V, n o rm á l

1 d b : 1400 F t/d b  

4 d b : 1250 F t/d b  

6 d b : 1100 F t/d b

Á raink a  25%  AFA-t n em  tartalm azzák. 
Postai u tánvételes szállítás is.
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a k k o r képes F A X -o k a t  v e n n i, ha erre  fe l van  k é s z ítv e , a za z  ha az  
erre  a lk a lm a s  s zo ftv e r  éppen fu t. E h h e z  v is z o n t a gép et á lla n d ó a n  
b ek ap cso lva  k e ll ta rta n i, am i n em  szokásos g y a k o rla t. A  m ás ik  
gon d, ho g y a gépet a fa x p ro g ra m  á lla n d ó a n  le fo g la lja . A  D O S -o s  
p ro g ra m o k  ugyan  kép esek  a rez id en s  m e m ó riá b a n  a h á tté rb en  fu t­
n i, m ik ö z b e n  a gép m ásra  is h as zn á lh ató . A z  i ly e n  T S R  fa x p ro g ­
ra m  á lla n d ó a n  fig y e l a b e jö v ő  F A X -o k r a  és a v é te ln é l a m ás p ro g ­
ra m o k a t azo n n a l m e g s za k ítja . T o v á b b á  a w in c h e s te rre  is azo n n a l 
szüksége van , a m itő l rossz esetben m in d e g y ik  p ro g ra m  k ia k a d h a t. 
H a  az t is szám ításba  vesszük , ho g y a rez id en s tá r  6 4 0  k ilo b á jt ,  és 
a fa x p ro g ra m o k  e lég  n a g y o k , a k k o r m ég  to váb b  ro m lik  a h e ly ze t. 
A  W IN D O W S  a la tti fa x p ro g ra m o k n á l v is zo n t n incs i ly e n  gond, 
m e rt a W IN D O W S  m in d e n  a lk a lm a zá s h o z  h o zzá re n d e l eg y  „ v ir ­
tu á lis  g ép et” m e g o s ztv a  k ö z ö ttü k  a p ro cesszo r á lta l m e g c ím e z h e ­
tő  m e g a b á jto k a t, íg y  lá ts zó la g  m in d e g y ik  a lk a lm a zá s  saját 6 4 0  k i-  
lo b á jto s  R A M -m a l  fu t. T o v á b b á  a W ÍN D O W S - n á l  n in csen ek  le ­
m e z -h o z z á fé ré s i p ro b lé m á k .

E g y  fa x p ro g ra m  részletes ism ertetése e g y ré szt tú lságosan  te r­
je d e lm e s , m ásrészt szü kség te len , m e rt a h o zzá  m e llé k e lt  le írás  ez t 
ta rta lm a z z a , h ab ár a benne v a ló  e lig a zo d ás  tö b b n y ire  k ö rü lm é ­
nyes. T ap aszta la t a la p já n  n ag y segítség, ha egy p ro g ram  h a s zn á la ­
tá t részben  m e g is m e ijü k , m ég  a k k o r is, ha nem  pon tosan a z t h as z­
n á lju k . A  W IN D O W S  a la tt fu tó  fa x p ro g ra m o k  k ö z ö tt  ugyan is  sok  
a hasonlóság. A  vá lasztás  a G V C  F A X  M O D E M  „ Q u ic k L in k  I I  
F a x ”  W IN D O W S  a la tt fu tó  p ro g ra m já ra  esett. A z  in s ta llá lás  a 
szokásos m ó d o n  tö rté n ik , u tána  a p ro g ram  m in t egy W IN D O W S  
a lk a lm a zá s  in d íth a tó .

A  Q u ic k L in k  I I  F a x  b e je le n tk e zé s e  után  a p ro g ram  a b lakb a n  
fen n  egy szo k ván yo s m en ü s o r je le n ik  m eg: F i le ,  E d it ,  S e tu p , 
C o n n e c t  és F a x  v á la s z té k k a l. E z e k  b á rm e ly ik é re  k l ik k e lv e  e g y - 
egy ú jab b  m en ü s o r g ö rd ü l le. A  S e tu p  vá la s z té k á b a n  a L in e  S e t­
t in g s , a M o d e m  S e tu p  és a T e r m in a l  O p t io n s  p o n to k  a b la k a ib a n  
a b e á llítá s o k ró l az  e lő ző  részek b en  m á r szó v o lt . K e z d e tb e n  c é l­
szerű  az  ered e ti b e á llítá s o k a t h ag yn i. M ie lő t t  a fa x p ro g ra m o t  
h as zn á ln án k , i l l ik  m a g u n k a t m e g n e v e zn i, v a g y is  a C o v e r  P a g e  
S e tu p  po n tb a n  a n é v re , c ím re , te le fo n s zá m o k ra  v o n a tk o z ó  ad a ta ­
in k a t b e írn i.

A  p ro g ram  a b la k  fe lső  m en ü s o ra  a la tt egy n y o m ó g o m b s á v  ta ­
lá lh a tó : O f f - L in e ,  D ia l ,  D a ta  L is t ,  S e n d  F a x , F a x  L is t ,  V ie w  
F a x , S e n d  L o g  és R e c v  L o g  fe lira to k k a l.  K ö z ü lü k  az  O f f - L in e
g om b b en yo m va .

H a tá s á ra  a M O D E M  in ic ia l iz á ló d ik  és a k é p e rn y ő re  a z  
A T & F E 1 L 1 V 1 & C 1 & D 2 S 0 = 0 S 7 = 9 0  s tring  je le n ik  m eg , a la tta  
O K .  H a  az  O f f - L in e  g o m b o t a z  eg é rre l k io ld ju k , a z  a b la k  össze­
zs u g o ro d ik  a n n y ira , ho g y csak a m e n ü - és a gom b s o rt ta r ta lm a z ­
za. A  g o m b o t eg é rre l b e n y o m v a  a M O D E M  ism ét b e je le n tk e z ik . 
A z  A T & F  g yá ri b eá llás t, a z  E l  parancs v is s za je lzé s t, a z  L 1  k is  
h an g erő t, a V I  szöveges v á la s zo k a t, a & C 1  v iv ő é rz é k e lé s t, a 
& D 2  a D T R  k a p cso la t u tán i v o n a l m e g s za k ítá s t és paran csm ó d b a  
á llás t e re d m é n y e z . A z  S -re g is z te re k e t az  S 0 = 0  tö lt i ,  ho g y a M O ­
D E M  azo n n a l „ fe lv e s z i a te le fo n t” , a z  S 7 = 9 0  p e d ig  a v o n a l m e g ­
szak ítás e lő tti v iv ő re  vá ra k o zá s  id e jé t szab ja  m eg . A  M O D E M  
m ost paran csm ó d b an  va n , e z t p é ld áu l a m á r a lk a lm a z o tt  A T IO  
v a g y  A T I 4  u tasítással k ip ró b á lh a tju k . H a  a m á r  is m e rt v á la s z  író ­
d ik  a ké p e rn y ő re , a k k o r  a M O D E M  m ű k ö d ik . D e  m ost n em  e z  é r­
d ek e l m in k e t, h an em  a F A X .

A  W IN D O W S  p ro g ra m  k e z e lő jé b e n  a fa x s z o ftv e r  a b lakáb an  
n ég y ik o n , Q u c k L in k  I I  F a x ,  F a x  M a n a g e r ,  V ie w  F a x  és R e a d
M e !  ta lá lh a tó . K ö z ü lü k  a R e a d  M e ! - r e  k l ik k e lv e  a m e g je le n ő  
szö v eg b ő l m eg tu d h a tó , hog y en n ek a p ro g ra m n a k  a z  „u p g ra d e ” -je  
a Q u c k L in k  G o ld  m á r O C R - t  is ta rta lm a z . E h h e z  eg y  a m e rik a i  
B B S  (B u lle t in  B o a rd  S y s te m ) te le fo n já t k e ll h ív n i.  K é s ő b b , m i­
után  a M O D E M  h a s zn á la táb an  já rta s a k  le s zü n k  e z  n em  je le n t  
a k a d á ly t. A z  O C R  (O p t ic a l C h a ra k te r  R e c o g n it io n ) n em  m ás, 
m in t a leg ko rszerű b b , o p tik a i k a ra k te rfe lis m e rő  F A X  e ljá rás . E z ­
ze l az  e ljárással a F A X  á lta l k ü ld ö tt  k é p p o n to k a t A S C I I  k a ra k te ­
re k re  le h e t le fo rd íta n i, a m ik e t m á r a szokásos s zö v eg szerkes ztő k , 
a d a tb á z is -k e z e lő k  és tá b lá za ts ze rk e s z tő k  is fe lis m e rn e k . Je len leg  
a F A X -k é n t  k ü ld ö tt  A S C I I  fá jlo k a t k o n v e rtá ln i k e ll  am i e lé g  sok  
id ő t ves z ig én yb e . A z  O C R -re l  e z  a lépés a F A X  k a p c so la to kn á l 
e lm arad .

A  Q u c k L in k  I I  F a x  ik o n ra  k l ik k e lv e  a p ro g ra m  m á r a is m e r­
te te tt a b la k a  n y í l ik  a m e n ü - és a g o m b s o rra l. K e z d e tn e k  p ró b á lju k  
k i az t, ho g y eg y  F A X  B A N K -b ó l  hog yan  k e ll  á lje g y z é k e t k é rn i. 
E h h e z  o ly a n  te le fo n k é s z ü lé k  szükséges, am i to n  ü ze m m ó d b a n  
m ű k ö d ik  és a # - je lü  g o m b ja  m e g ta rto tta  a z  ered e ti fu n k c ió já t,  
ily e n e k  a P A N A S O N IC  te le fo n o k . V e g y ü k  fe l a h a llg a tó t és tá r ­
csá zzu k  a 1 8 0 -8 6 1 1  szám ot. A z  I R I D I U M  F A X  B A N K  je le n tk e ­
z ik , és á z  e lh a n g zó  tá jé k o z ta tó  szövegbő l k id e rü l, ho g y a te le fo n t
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SO C senge tésszám
S1 C sengetésszám lá ló
S2 Kiképési karakter
S3 Kocsi v issza karakter
S4 Kocsi vissza karakter
S5 Betűköz v issza karakter
S6 T árcsahang  kivárás
S7 Vivőre várakozás
S8 a .karakter szünetideje
S9 Vivő figyelés válaszideje
S10 V ivőm egszakadás e se tén  várakozási idő bontásig
S11 DTMF tá rcsázási seb e ssé g
S12 Kilépési késleltetés
S13 Fenntartott
S14 BITMAP regiszter

bit 0 nem  használt
bit 1 = 0 helyi echo tiltva
bit 1 = 1 helyi echo engedélyezve
bit 2 = 0 eredm énykód engedélyezve
bit 2 = 1 eredm énykód tiltva
bit 3 = 0 eredm énykód szám  form ában
bit 3 = 1 eredm énykód szöveggel
bit 4 = 0 sm art üzem m ód
bit 4 = 1 dum p üzem m ód
bit 5 = 0 DTMF tá rcsázás
bit 5 = 1 impulzus tá rc sázás
bit 6 nem használt
bit 7 = 0 válasz üzem m ód
bit 7 = 1 kezdem ényező üzem m ód

S15 Fenntartott
S16 MODEM te sz t módok 

BITMAP regiszter
S17 Fenntartott
S18 A te sz t időzítő regisztere. Ez tartalm azza a  modem 

öntesz tjének maximális idejét. Ha a  tesz telési idő eléri 
ez t az  értéket, a m odem  befejezi a te sz te t

S19 Fenntartott
S20 Fenntartott
S21 Üzem mód regiszter vonalhasználat, 

vezérlő módok, vezérlőjelek 
BITMAP regiszter

S22 . Üzemmód regiszter 
hangszóró  hangerő  
BITMAP regiszter

S23 Üzem mód regiszter 
a d a tseb essé g , paritás, őrhang 
BITMAP regiszter

S24 Fenntartott
S25 A DTR késle lte tés m eghatározója. A tárolt érték je len tése  

eltér szinkron, illetve aszinkron üzem m ódban
S26 RTS-CTS késle lte tés e se tén  ennek  a regiszternek 

a tartalm a határozza meg, hogy az  RTS felfutása után 
mennyi idő múlva jelenjen meg a CTS jel.

S27 Üzem mód regiszter 
szinkron/aszinkron mód, órajel 
BITMAP regiszter

S28 Ü zem mód regiszter 
autom atikus seb esség érzé k e lés , 
autom atikus kapcsolatfelvétel 
BITMAP regiszter

2. táblázat

„ tó n ” ü ze m m ó d b a  k e ll  k a p cso ln i to v á b b á  c é ls ze rű  a ta r ta lo m je g y ­
zé k e t k é rn i. A  ta r ta lo m je g y z é k  le h ív á s á h o z  tá rc s á zzu k  a  0 1 -e t és 
u tána  a # -e t , e z t szö veg  k ö zb e n  is b á rm ik o r  m e g te h e tjü k . E k k o r  a 
k ö v e tk e z ő k e t h a llju k : „ A z o n n a l k ü ld ö m  a ta rta lo m je g y z é k e t, k é ­
rem , n y o m ja  m eg  a fa x k é s z ü lé k e  start g o m b já t...” . E m lé k e z z ü n k  
arra , ho g y a Q u c k L i n k  I I  F a x  p ro g ra m b a n  v a g y u n k , és a k é p ­
e rn y ő  en n e k  m e g fe le lő  á lla p o to t m u ta t. N y o m ju k  m e g  m o st e g y ­
szerre  a  < C t r l >  és a z  M  b ille n ty ű k e t, tu la jd o n k é p p e n  e z  s zá m ít a 
fa x k é s z ü lé k  start g o m b já n a k . A  k é p e rn y ő  ba l a lsó  sarkában  a z o n ­
nal m e g je le n ik  a F a x  M a n a g e r  a b la k a  és a F A X  v é te le  e lin d u l.  A  
v é te l a z  a b la k b a n  m e g je le n ő  in fo rm á c ió k b ó l fo ly a m a to s a n  k ö v e t­
hető  íg y  az  is, h o g y  a F A X  h ib á tla n u l m e g é rk e ze tt. A  kérd é s  a to ­
v á b b ia k b a n  az , h o g y  ho vá?

A m ik o r  a Q u c k L i n k  I I  F a x  p ro g ra m o t a le m e z rő l a z  e lő írá s ­
nak  m e g fe le lő e n  a z  w in c h e s te rre  in s ta llá lju k , a k k o r  e z  a g y ö k é r-  
k ö n y v tá rb a  Q L 2 F A X W  n é v e n  b e je g y z i m ag át és a u to m a tik u s a n  
lé tre h o zza  a z  I N B O X  és O U T B O X  n e v ű  a lk ö n y v tá ra k a t. A  F a x  
M a n a g e r  m in d e g y ik  b e é rk e ző  F A X - o t  au to m a tik u s a n  s zá m o zv a  
a z  I N B O X  n e v ű  a lk ö n y v tá rb a  h e ly e z i. A z  e lső  F A X  0 0 0 1 -e s , a 
m á s o d ik  0 0 0 2 -e s  s zám o t kap  és íg y  to v á b b . A z  e lő ző e k b e n  v e tt



F A X  b a n k  ta r ta lo m je g y z é k  te h á t a z  IN­
BOX a lk ö n y v tá rb a  m e n t 0001-es szám ú  
F A X -k é n t .

A m íg  a Fax Manager a b la k  n y itv a  
va n , a d d ig  a M O D E M  v é te lk é s z  á lla p o t­
b an  f ig y e li  a z  é rk e ző  h ív á s o k a t, teh á t ha  
m o st v a la k i h ív ja  a v o n a lu n k a t, a k k o r  az  
v á la s zu l au to m a tik u s a n  a je lle g z e te s  s í­
p o ló  b e je le n tk e ző  fa x je le t  ka p ja . E m ia tt  
a m ik o r  n e m  v á ru n k  F A X -o t ,  a k k o r c é l­
szerű  a  Fax Manager a b la k o t b e zá rn i. 
H a  m ég is  F A X  é rk e z ik , a k k o r a M O D E M  
a <CtrI> és a z  M b ille n ty ű  együttes m e g ­
n y o m á s á v a l a Fax Manager-rel azo n n a l 
v é te lkésszé  teh ető , m o st azo n b an  z á i ju k  
be a z  ab la k o t.

A  v e tt  F A X - o k  teh á t so rszá m o zva  az  
INBOX n e v ű  a lk ö n y v tá rb a  g y ű ln e k . B á r ­
m e ly ik  b á rm ik o r  m eg n é zh e tő  és k in y o m ­
ta th a tó , a m i p e d ig  m á r  n e m  k e l l,  a z  k itö ­
rö lh e tő . A  View Fax p ro g ra m  g o m b  m e g ­
n y o m á s á v a l k in y í l ik  a View Fax Docu­
ment a b la k . E b b e n  a C : \  m e g h a jtó n á l a 
INBOX a lk ö n y v tá rra  k e ttő t k l ik k e lv e  a 
File Name a b la k b a n  so rszá m o zva  m e g je ­
le n n e k  a v e tt  F A X -o k .  K ö z ü lü k  m ost a 
0 0 0 1 -e s t je lö l jü k  k i,  az  eg é rre l r á k l ik k e l-

ló  szám o k at, u tán a  n y o m ju k  le  a te le fo n  # - je lű  g o m b já t, m a jd  a 
<Ctrl> és M b ille n ty ű k  együttes m e g n y o m á s á v a l in d íts u k  el a 
Fax Manager-t. A  tö b b it  m á r is m e rjü k .

F A X - o t  is k ü ld h e tü n k  m á s ik  szá m ító g é p h e z  v a g y  fa xg ép h ez . A  
F A X  b á rm e ly ik  s zö v eg szerkes ztő v e l m e g írh a tó  és ta rta lm a zh a t  
g ra fik á t is. A z  egyszerűség  m ia tt  m o st csak A S C I I  szöveges fá jlt  
kés z ítsü n k , és v a la m ily e n  n é v v e l m e n ts ü k  le  le m e zre . N y o m ju k  
m eg  a Send Fax p ro g ra m  g o m b o t, a Select the Files to Convert 
and Fax a b la k  n y í lik .  I t t  m a jd  a k és ő b b iekb en  a z  O U T  B O X -b a n  
lesz, de b á rm e ly ik  m e g h a jtó ró l k ije lö lh e tő  a k ü ld e n d ő  F A X  fá jlja . 
K e re s s ü k  m e g  a z t a m it  a z  e lő b b  írtu n k , és je lö l jü k  k i ,  u tán a  O K .  
E k k o r  a Document Type Selection a b la k  je le n ik  m e g  a k é p e r­
n yő n , ebb en  k l ik k e ljü n k  a Text k a rik á b a , a m i a z  A S C I I  szöveges  
fá jlt íp u s n a k  fe le l m eg , u tána  O K .  A  k iv á la s z to tt  fá jl  b e író d ik  a  
Select File m e ző b e , m o st ism ét O K .  A  Send Fax Information 
a b la k  n y í l ik ,  id e  ú ju k  b e  a  m e g fe le lő  h e ly e k re  azt, h o g y  a F A X  
h o v a  és k in e k  m eg y, to v á b b á  lehetőség  v a n  a rra , ho g y az t az  e lő re  
p ro g ra m o zo tt id ő b e n  k ü ld jü k . E z z e l a szo lgá lta tássa l é jje l, tá v o l­
lé tü n k b e n , k ih a s z n á lv a  a ke d v e zm é n y e s  id ő s za k o k a t k ü ld h e tü n k  
F A X -o k a t .  P ró b a k é p p e n  a F A X  k ü ld é s i id e jé t á llíts u k  a  va ló s n á l 
1 0 -1 5  p ercc e l későbbre  és k l ik k e ljü n k  az  O K  g o m b ra . K in y í l ik  a 
File Conversion a b la k  a m ib e n  a k o n v e rtá lá s  fo ly a m a to s a n  k ö v e t­
hető . E k k o r  a z  A S C I I - b ő l  Q F X  fá jl  lesz. A m in t  ez  kész, azo n n a l 
in d u l a FAX Maneger a m it  a ké p e rn y ő n  m e g je le n ő  a b la k a  je le z .  
A  gép v á ra k o z ik , m iv e l  az  adást e lő re  p ro g ra m o ztu k , de h a  m ost 
F A X  é rk e z ik , a z t v e s z i. A m in t  e lé rk e z ik  az  á lta lu n k  e lő re  b e á ll í­
to tt id ő , a gép  a m eg ad o tt te le fo n s zá m o t a u to m atik u san  tárcsázza , 
és a F A X - o t  a kap cso la t lé tre jö tte  után  e lk ü ld i.  I t t  egy d o lo g ra  v i ­
g y á zzu n k , m é g p e d ig  a rra , h o g y  a p ro g ra m  arra  a le m e zre  teszi 
v is s za  a k ü ld e n d ő  F A X - o t  je le n tő  Q F X  fá jlt ,  aho nnan  s zá rm a z ik . 
V a g y is  p é ld á u l ha a z  A  je lű  m e g h a jtó  lem e zé re  m e n te ttü k  a k o ­
ráb b a n  m e g ír t  A S C I I  szöveges fá jl t  és e z t k o n v e rtá ltu k , a k k o r  a 
le m e z t a z  e lő re  p ro g ra m o zo tt id ő p o n tig  a m eg h a jtó b an  k e ll h ag y ­
n i. K ü lö n b e n  n em  lesz m it  F A X -k é n t  k ü ld e n i. K é ső b b  h a s zn á lju k  
a z  OUT B O X - o t ,  a za z  a  k ü ld e n d ő  és k o n v e rtá lt  Q F X  fá jlo k a t te ­
g y ü k  ide.

A  p ro g ra m  gom b so rb an  a Recv L o g -je lű t  m e g n y o m v a  egy  n y i l ­
ván ta rtásb a  ju tu n k , am i a z  összes b eé rk ező  F A X - o t  ta rta lm a zza .  
Pontos c ím , év, h ó , nap , ó ra , perc szerin t so rak o zta tva . A z  itt  k i je ­
lö lt  F A X  rö v id  ú ton  m eg n é zh e tő  k in y o m ta th a tó . A  k ü ld ö tt F A X -  
o k  h ason ló an  p o n tosan  n y ilv á n ta r to tt  lis tá ja  a Send L o g  g om b  
n y o m á s á v a l h ív h a tó  e lő . M in d k é t  lis tá t a p ro g ram  au to m atik u san  
tö lt i.

A  FAX MODEM és a v e z é rlő  p ro g ra m ja i e red m én yes h aszn á­
la tá h o z  a k e z d e ti seg ítséget a z t h is ze m  eb b en  a c ikkso ro za tb a n  
m in d e n k i m e g ta lá lja . T ö b b  és részle tesebb  ism ere te t e lsősorban  a 
g é p k ö n y v e k b ő l és a p ro g ra m o k  le írá s a ib ó l szerezh e tü n k  m a jd , i l ­
le tv e  a  M O D E M  h as zn á la ta  kö zb e n  összeg yű lő  ta p a s zta la to k  se­
g ít ik  a g y a k o rla to t.

Mocsáry Gábor
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ve , és u tán a  OK. A z  a b la k b a n  m e g je le n ik  
a  F A X  szövege, ha n e m  fé r  e l a k k o r  h a s zn á lju k  a m é re te t v á lto z ­
ta tó  g o m b o kat. A  F A X  k in y o m ta th a tó , eh h ez a p r in te rt  á b rá zo ló  
p ro g ram  g o m b o t k e ll  m e g n y o m n i, h atására k in y í l ik  a P r in t ab lak . 
I t t  e l le n ő r iz h e tjü k  és m ó d o s íth a tju k  a p r in te r  b e á llítá s á t, és ha  
ren d b en  van , a k k o r OK. Id e  e lju th a tu n k  a fe lső  m en ü s o r File a la t­
t i  Print p o n tjá n a k  k iv á la s z tá s á v a l is. A  F A X  ezu tá n  k in y o m ta tó -  
d ik , h a  v a n  g ra fik a , a k k o r az  is.

E s e tü n kb en  a F A X  B A N K  ta rta lo m je g y z é k e , a m ib e n  a z  egyes  
á lje g y z é k e k  u tán  s zám o k at és egy # -k a ra k te r t  lá tu n k . H a  v a la m e ­
ly ik  cég á lje g y z é k é re  k ív á n c s ia k  v a g y u n k , a k k o r h ív ju k  fe l ism ét 
a F A X  B A N K -o t  és a b e je len tkezés  u tán  tá rc s á zzu k  a m e lle tte  á l­

Nyitva: H-CS: 8.30-16.30 
P : 8.30-16.00

P e ta ls  G ro u p

PC-SZERVIZ
SZÁMÍTÁSTECHNIKAI

SZAKÜZLET
Igény szerinti konfigurációk 1 +2 év 
garanciával, Alkatrészek, Software, 
Hardware, Kiegészítőbe, Nyomtatók, 

Kedvező' áron a legjobb minőségben!
Ha tőlünk vásárol, 

nem kell félnie a BSA-tól! 
Kösse össze a jó t a hasznossal! 

Jogtiszta Microsoft OEM programok, 
kiegészítők elfogadható áron!

1161 Bp., Thököly utca 88.
Tel.: 06-30-422-904 

06-30-446-177, 06-30-499-277

COMPUTERBONTÓ
..4M" Műszaki és Kereskedelmi Kft.

Új és használt számítástechnikai berendezések, 
alkatrészek eladása-vétele,

Elfekvő és leselejtezett készletek nagy tételben való 
megvásárlása.

Használt, működő fénymásolók és computerek.

Cím: 1Ü72 Budapest, Nyitva:
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t í m n r í  a  m m s i i m ]
A dekorittal borított konyhaasztalok gyakran megsérülnek a peremükre felfogott „klasszikus” 
őrlők és darálók miatt Mert ezek -  különösen a nagyobb méretű darálók -  szorítócsavarjait jól 
meg kell húzni, hogy használat közben ne mozduljanak el. A szorítócsavarok közel egy pontra 
ható ereje gyakran eredményezi a rideg dekoritborítás berepedését vagy letörését Ezt csak azzal 
lehetne elkerülni, hogy a háztartási gépek felfogásakor az asztallap felső és alsó oldalára egy- 
egy megfelelően erős alátétet helyezünk. Ez a módszer csak akkor hatásos, ha az alátétek elég 
szilárdak, és a pontszerű terhelést nagyobb felületen osztják meg.

Az esetek többségében ez az út nem járható, 
mert az alátétek és az asztallap vastagsága már 
nagyobb, mint a gépek felfogási lehetősége. 
Ezért érdemes egy olcsó „kármentőt”  készíteni. 
Ennek a megoldásnak az a lényege, hogy az 
asztal végénél -  lehetőleg az asztal szélességé­
vel azonos hosszúságú -  könnyen fel- és lesze­
relhető toldást (2) alkalmazunk.

Anyaga lehetőleg az asztallap vastagságával 
azonos rétegelt lemez vagy keményfa deszka 
legyen. Az azonos vastagság fontos lehet, mert 
egyes háztartási gépek annyira előrenyúlnak,

hogy ez egy keskeny, vékony toldatra való fel­
fogást megakadályozza. Ha mégis vékony 
anyagot kell használni, akkor már a tervezéskor 
a rajzon megadott 80-120 mm szélesség helyett 
nagyobbat kell számításba venni.

A toldat asztalra erősítésére több módszer is 
kínálkozik. Természetesen mindegyiknél alap- 
feltétel a biztos, elmozdulásmentes rögzítés és a 
várható igénybevételhez szükséges szilárdság.

Tervrajzunkon néhány, a gyakorlatban jó l be­
vált rögzítési módot ismertetünk. Ezek közül ki­
ki kiválaszthatja a neki legjobban megfelelőt.

A konyhaasztalok között sok olyan található, 
melynek lapja nincs mereven a lábazathoz erő­
sítve, hanem kifordítható, ill. szétnyitható. Az 
ilyen asztalokhoz csak olyan toldat alkalmaz­
ható, melyet a lábazat felső keretére erősíthe­
tünk. Az A, ill. а В ábrán látható toldás ilyen 
felerősítésű, és a nagy igénybevételekhez is al­
kalmas.

A két tartó (3) min. 20x20x3-as szögvasból, 
a kettőt összekötő betét (4) 20x2-es egyenlő 
oldalú U szelvényből (redőnyvas) készül. Atar­
tó kellő hosszúságú darabjait hegesztéssel kell 
összeerősíteni. A toldat (2) felerősítéséhez fa­
csavarokat, a tartó asztalhoz rögzítéséhez M6- 
os kapupántcsavart (5) használhatunk, melyre a 
könnyebb kezelés érdekében egy számyasanya 
kerül.

Ha valaki nem tud beszerezni U vasat, vagy 
elegendő mennyiségben áll rendelkezésére 
szögvas, az összekötőt ebből is -kialakíthatja. 
Ebben az esetben a szögvasat egyik külső lap­
jával kifelé kell behegeszteni, mert a számyas­
anya csak így használható!

A C és a D ábra két betolható, egy összekö­
tővel (7) egymáshoz hegesztett tartóval (6) fel­
erősíthető toldatot ábrázol. Ezt a megoldást 
csak mereven felerősített asztallapoknál érde­
mes használni, mert a toldatra ható erő egy ré­
szét az asztallap veszi fel.

A két tartó anyaga itt is min. 20x20x3-as 
szögvas, az átkötés 20x2-es U vas. Ez utóbbit a 
már elmondottak szerint L vassal is helyettesít­
hetjük. A két egyenes tartó (6) részére az asztal 
alsó keretébe L vagy négyzet alakú kivágást 
kell készíteni (G). A felerősítés itt is kapupánt- 
csavarral történik.

Kisebb méretű konyhagépekhez az E ábrán 
látható megoldás is megfelel. Előnye, hogy 
gyorsan, csavarozás nélkül, egyszerűen a he­
lyére tolható. Hegeszteni sem kell, viszont a 
tartókat ajánlatos olyan hosszúra méretezni, 
hogy az asztal keretének élétől kb. 200 mm-rel 
túléljenek.

A tartókat (8) az asztallap alá csavarozott 
alátét (9) és egy zárólap (10) rögzíti (E). Az 
alátét vastagsága csak annyival legyen na­
gyobb, mint a felhasznált tartóké (8), hogy „lö- 
työgés” nélkül betolhassuk.

A tartókat U alakú redőnyvasból (11) is el 
lehet készíteni. Ebben az esetben a megvezetést 
az U szelvény belsejébe illesztett csúszólap 
biztosítja.

Mindkét esetben szükség van az asztal kere­
tének már ismertetett kivágására. Akik takaré­
koskodni akarnak, a vezető-, ill. a zárólapot he­
lyettesíthetik két, a biztos felfekvéshez szüksé­
ges szélességű léccel is.

Bármelyik kivitel kerül megvalósításra, a 
fém részeket rozsdamentesíteni kell és a csúszó 
részek kivételével le lehet festeni. Festés he­
lyett vékony olajos átdörzsölés is elegendő.

A toldatok deszkáit meleg lenolajos beitatás- 
sal érdemes tartósítani.

Az ismertetett megoldások lehetőséget ad­
nak, hogy a toldást más célokra is fel lehessen 
használni. Pl. azok a barkácsolók, akik külön 
helyiség hiányában a konyhában végzik tévé- ■ 
kenységüket, munkaasztalnak is használhatják.
De az ezermesterkedő gyerekek sem fogják 
lombfűrészükkel „kicakkozni”  a konyhaasztal 
peremét.

Szulyovszky Tibor
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MŰHELY

ÖSSZEKAPCSOLT
SZÛRITÛBAKÛK

A ház körül szorgalmasan tevékenykedők, 
barkácsolók részére a még hűvös, tavaszi 
időszak kiválóan alkalmas arra, hogy felülvizs­
gálják szerszámaikat, a szükséges javításokat 
elvégezzék, és hogy készítsenek néhány olyan 
kiegészítő eszközt, amit a későbbi munka­
végzésnél jó l tudnak használni. Aki rendszere­
sen végez asztalosmunkát, annak biztosan 
szüksége van a bemutatott hasznos 
segédeszközre (1), ami egyszerű 
szerszámokkal, saját kezűleg 
is elkészíthető.

Két darab, legalább 45x36x36 mm méretű, ötvözött alumíniumtömbre van 
szükségünk. A  két alkatrész méretei a műhelyrajzon találhatók. A  tömbökbe 
2-2 db, 6 mm széles és 20 mm mély bevágást kell készítenünk, melyek egy­
másra merőleges irányúak. A ttó l függően, hogy milyen irányból fogható meg 
a rögzítendő munkadarab, a be­
vágásokba helyezhető az aszta­
losmunkához nélkülözhetetlen 
pillanatszorító szára. Ott egy 
belső kulcsnyílású csavarral 
rögzíthető, melynek előnye, 
hogy a csavarfej sérülése, defor- 
málódása nélkül a csavart kellő 
mértékben tudjuk megszorítani.

Az A  tömb bevágásai egy­
mástól függetlenek, а В szorí­
tótömb hornyai összefutnak, ez 
a részletrajzból is kitűnik. А  В 
tömb 6,2 mm átmérőjű furatá-

a

belső
kulcsnyílású

csavar
M 6 x l4

belső kulcsnyílású csavar 
M 6x60

nak mindkét oldalán a imbuszcsavar fejének befogadására alkalmas süllyesz­
tők van, ebből következik, hogy az alkatrész szükség szerint mindkét irány­
ból összefogatható a másikkal. Az összefogócsavar az A  tömb teljes hosszán 
áthaladó azon menetes furat bármelyik végébe csatlakoztatható, ami az oldal­
lapoktól 8-8 mm távolságra van. A  tömbök forgatásával, és a pillanatszorítók 
áthelyezésével a befogás iránya megváltoztatható (2). Él-lap csatlakoztatás­
hoz a két lapot -  pl. köldökcsapozáskor -  fémderékszög segítségével ponto­
san derékszögbe tudjuk állítani. -  mega -
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KARBANTARTÁS
A kerekezés egyre népszerűbb időtöltés. Egyrészt talán 
mert divat, másrészt pedig mert valóban jó  dolog. 
Remek érzés a nyeregben ülve pedálozni, még akkor is, 
ha -  mint mindig -  szembe fúj a szél. Ahhoz persze, 
hogy mindez élvezet legyen, nem feltétlenül drága, 
de megbízható bringára van szükségünk. S mint 
minden gép, saját kétkerekűnk is csak akkor lesz 
igazán hű társunk, ha gondját is viseljük. Évente 
legalább kétszer vizsgáljuk át lelkiismeretesen, 
s javítsuk ki az adódó hibákat. S mivel nem mindenki 
képzett szerelő, az egyszerűbb karbantartásijavítási 
munkákhoz néhány tanácsot adunk.

M ive l a karbantartás elkerülhetetlenül kisebb-nagyobb szere­
lést is igényel, nem árt ezzel kapcsolatban néhány alapvető dolgot 
megjegyezni. A  kerékpárokon lévő csavarok többsége ugyan 
jobbmenetü, azaz jobbra hajtva szorulnak meg, ám akad közöttük 
néhány „kakukktojás” , pontosabban balmenetes is. Ilyen pl. a bal 
pedál menetes vége, amely a hajtókarba csavarható, s ezt L, G, S 
betűkkel szokták jelezni. (A  jobbosak R vagy D betűsek.) Ilyen 
még az angol norma szerint készült hajtócsapágy lánckerék fe lő li 
csészéje is. (Ezzel ugyan nemigen akad dolgunk, m ivel a másik 
oldalról szokás a tengelyt kiszerelni, de a sérült csésze cseréjekor 
nem árt, ha emlékszünk erre a körülményre).

A  menetes részeket könnyű félrekapatni, s ha erőltetjük, gyor­
san tönkretehetjük a menet egy részét. Ha viszont visszafelé for­
gatjuk az alkatrészt, finom kattanás je lz i a menet kezdetét, ezután 
már könnyebb a kötőelemet hibátlanul a fmommenetű orsóra 
vagy a hüvelybe hajtani. Meghúzáskor sem szabad túl nagy erőt 
kifejteni, mert a megszakadt vagy végtelen menetű elem használ­
hatatlan. Ha laza marad a menetes alkatrész, idő előtt kikopik, s a 
legváratlanabb helyzetekben okozhat gondot. Ezért csak olyan 
kulcsokkal szereljünk, amelyek az alkatrészhez valók, s meghúzá­
sukkor ne adjuk bele minden erőnket.

A  szereléshez használt szerszámaink közül száműzzük a kom­
binált- és a vízpumpafogót, mert ezek többnyire nemcsak mara­
dandó nyomot hagynak az alkatrészeken, de el is deformálhatják 
azokat. Még a pontosan felilleszthető szerszámokkal is okozha­
tunk sérülést, ha a kötőelemet előzőleg szinte szakadásig meg­
húzták. Ilyenkor néhány csepp olaj és egy gyors mozdulat a leg­
célravezetőbb megoldás. Csőtoldatot szinte soha ne használjunk, 
ha mégis, akkor nagyon óvatosan!

A  szerelési alapszempontok sorravétele, fe l­
elevenítése után lássunk munkához. Ilyenkor 
tavaszelőn érdemes megejteni egy igazán ala­
pos műszaki vizsgát. Ez mindannak az átvizs­
gálását jelenti, ami a b ic ik li biztonságos hasz­
nálatához szükséges: kerék, kormány, hajtómű, 
fék, továbbá az ezekhez kapcsolódó egyéb sze­
relvények. Ez szinte az egész kerékpár átvizs­
gálását jelenti, melyre évente egyszer szükség 
is van.

A  vizsgálódást az első kerékkel kezdjük.
Megemelve forgassuk meg, s ha csendesen, 
ütés nélkül forog a tengelyén, nincs semmi ten­
nivaló. A  túl száraz csapágyak forgását furcsa 
zizegő hang kiséri. Hasonló hangot ad a kenő­
anyag nélküli hajtócsapágy és a hátsó kerék is, 
ezt másfajta zaj is kísérheti, hiszen egyéb moz­
gó szerelvény is csatlakozik ezekhez. Ha nyi­

korgást, kattogást vagy nagyon kerregő felhangokat is hallunk, 
csészekopásra, golyótörésre is számíthatunk.

M ivel a csapágyak nem sokban különböznek egymástól, szét­
szerelésük, kijavításuk is nagyon hasonló. A  csapágyakban levő 
golyók vagy szabadonfütók vagy kosárban rögzítettek. Az előb­
biek általában szereléskor szétgurulnak, így számukat utólag már 
nehéz meghatározni. Ha a méretüket tudjuk, a bőven bezsírozott 
csészébe rakjunk új golyókat, de eggyel kevesebbet, m int ahány 
éppen elférne benne. A  csapágyba ne helyezzünk különböző hely­
ről származó darabokat, csak újakat. Minden alkatrészt benzinben 
mossunk tisztára, s csak bezsírozás után szereljünk vissza a he­
lyére. E célra a lítiumos gépzsír a legmegfelelőbb. Ha a golyók 
kosárba foglaltak, akkor azt kell zsírral feltölteni, nem a csészét. 
A  törött kosarat m indig újjal kell kiváltani. A k itisztíto tt, felújított 
csapágyat végül be is kell szabályoznunk. Általános szabály, hogy 
mindig annak a darabnak van beszabályozó szerepe, amelyik kí­
vül van. A  csapágy(ak) akkor van(nak) jó l beállítva, ha az ellen­
anya meghúzása után a tengely könnyen, de kotyogásmentesen 
forgatható a hüvelyben. Beállításkor azonban van egy kis különb­
ség a hajtó- és a többi csapágy között, ugyanis az előbbi az ellen­
anya meghúzása után kissé kotyogósabbá válik, míg a többiek hú- 
zósabbak lesznek. Ezt a teljesen behajtott helyzethez képest 1/8- 
1/4 fordulatnyi visszaállítással lehet elkerülni.
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C s ap ág y ak  ug y an  a racsn ikb a n  is v a n n a k , 
ám  e ze k e t csak g o lyó tö rés  esetén k e ll  szét­
szed n i. T is z t ítá s h o z  v is z o n t n em  á rt le h a jta ­
n i a hátsó a g y ró l. E  c é lra  sp ec iá lis  k u lcso k a t 
( 1 )  h as zn á lju n k . A  fo g a s k e re k e k e t m é g  a b e - 
áztatás e lő tt tis z títs u k  m e g  a rá ju k  tapadó  
o la jo s  p o rtó l, s zen n yező d é s tő l, s csak ezu tán  
te g y ü k  m o só b en zin es  tá lb a . L ö työ g te téss e l, 
fo rgatással m ossu k k i a  be lse jé t. A  t is z t ító ­
fo ly a d é k o t ro n g y ra  té v e  „sz ívassu k  k i”  b e lő ­
le , m a jd  szárazra  tö rlés e  u tán  in je k c ió s  fecs­
k e n d ő b ő l tö lts ü n k  b e le  friss  k ö n n y ű  g ép ­
v a g y  s z ilik o n o la ja t . A z  o la ja t  ad d ig  a d a g o l­
ju k  a racsn iba , m íg  a tú lo ld a lo n  k i n em  szi­
vá ro g . A  fe les leg es  k e n ő a n y a g o t t is z ta  ru h á ­
v a l tö rö ljü k  le , m a jd  a racsn it s ze re ljü k  v is z -  
sza a h e ly é re , s e lle n a n y á já t is h ú z z u k  m eg .

M a  m á r  a h a jtó k a ro k a t n em  é k e lv e  rö g z í­
t ik ,  h an em  a n y á v a l v a g y  csa v a rra l, a te n ­
g e ly v é g e k  p e d ig  en n e k  m e g fe le lő e n  szög letesek . H a j ó i  v a n n a k  a 
h a jtó k a ro k  ille s z tv e , nag yo n  s z ilá rd  a kap cso la t, de h a  e z t b o n tan i 
k e ll,  csak spec iá lis  h a jtó k a r-le s ze d ő  szerszá m m al ( 2 )  é rdem es  
h o z z á fo g n i. E z  a szerszám  eg y é b k é n t a zé rt is hasznos, m e rt seg ít­
ség ével k e llő  m é rté k b e n  m e g h ú zh a tju k  a k a rt rö g z ítő  csavaro ka t 
is. M iv e l  e z e k  a csa varo k  a z  o lcsó b b  k e ré k p á ro k o n  e lé g  g ya kran  
k ila z u ln a k , n e m  h as zo n ta lan  b e fek te tés  a leszed ő s zerszám  m e g ­
vásárlása . A  le s ze re lt h a jtó k a rt  v é k o n y a n  b e z s íro z o tt ten g e ly v é g re  
szo ríts u k  fe l,  és ne fe le jts ü k  el a p o rv é d ő k e t is a h e ly ü k re  csa­
v a rn i.

A  k e re k e k  épsége, szab ályo ssága összefü gg  a  fé k e k  hatásossá­
g á v a l, e zé rt ne v e g y ü k  fé lv á llró l,  h a  a k e re k e k  o ld a lirá n y b a n  ü t­
n e k  v a g y  „ to já s ”  v a n  b en n ü k. H a  m a g u n k  n e m  tu d ju k  a n yo lcas t 
v a g y  (é s ) a to já s t k ih ú z n i a z  a b ro n csb ó l, fe lté t le n ü l v ig y ü k  szak ­
em b e rh e z . A  k e re k e k  c e n tríro zá s á h o z  a k ü llő k u lc s o n  lo 'vül csak  
tü re le m  és f ig y e lm e s  m u n k a  k e ll,  fogása i k ö z is m e rte k .

H a  m á r a k ü llő k u lc c s a l k is z e d tü k  e lő b b  a to já s t v a g y  h u p lit , s 
e z t k ö v e tő e n  a z  o ld a lirá n y ú  abron csütést is 3 m m  a lá  s zo ríto ttu k , 
á llíts u k  be a fé k e k e t. A  fé k p o fá k n a k  a z  abroncs o ld a lá ra  te lje s  fe ­
lü le tü k k e l k e ll  fe lfe k ü d n iü k , és pon tosan  egym ással szem b en  k e ll  
k ö z re fo g n iu k  a z  abron csot. E z  az  o ld a lh ú zó s , a k o n zo lo s  és a k ö ­
zép h ú zó s fé k e k re  eg y a rá n t v o n a tk o z ik . A  fé k p o fá k a t csak b eh ú ­
zo tt  fé k e n  leh e t pon tosan  b e á llíta n i. H a  o ld a lró l n é zv e  a h e ly ü k ö n  
v a n n a k  a p o fá k , n e m  árt m é g  fe lü lrő l is m e g v izs g á ln u n k , m e rt le ­
h et, h o g y  e lö l v a g y  h á tu l e lő b b  é r­
n ek  a z  ab ro n csh o z. A  fé k  b e h ú zv a  
v is íta n i fo g , és a  fékh atás  is g ye n ­
géb b  lesz. M á rp e d ig  a jó  fé k e k  fo ­
k o za to s an  és egy en le tes en  fo g v a  
la s s ítjá k  a k e re k e k  forgását. E z t  
csak a fé k k a ro k  és a b e té te k  go n ­
dos b e á llítá s á v a l é rh e tjü k  e l. A  
h as zn á la t során b e k o p o tt fé k b e té ­
te k e t le g a lá b b  h av o n ta  á llíts u k  be a 
ko p ásn ak  m e g fe le lő e n . A  k á b e l­
s za b á ly o zó  seg ítségéve l ú g y  á l l í t ­
suk be a fé k p o fá k a t, h o g y  a z o k  
csak 2 -3  m m -n y ire  le g y e n e k  a z  ab ­
roncs fe lü le té tő l, és a z t m é g  csak  
ne is s ú ro ljá k  forgás k ö zb e n . (E z é r t  
is fo n to sak  a jó l  c e n tr íro z o tt  k e ­
re k e k .)  A k is s é  fe rd én  b ek o p o tt p o ­
fá k a t le m e za lá té tte l eg y en es íth e t­
jü k  k i.

A  fé k e k e t m ű k ö d te tő  k a ro k  és 
b o w d e n h u z a lo k  á lla p o ta  leg a láb b  
o ly a n  fon tos , m in t  a  fé k e k  besza- 
b á lyo zo ttság a . H a  a so d ro tt a c é l­
h u za l egyes szá la i e ls za k a d ta k , ez  
a k a d á ly o z h a tja  a  fé k e zé s t is, de  
k e lle m e tle n  k a rm o lá s o k a t is o k o z ­
hat. A  h u za lcse re  b iz to nságo s m e g ­
o ld ás , s h a  n em cs ak  a  h átsó t k e ll  
k ic s e ré ln i, a z  e lső  h e ly é re  b eszab ­
h a tju k  a  hátsó  b o w d e n  m e g k u rtí­
to tt d a ra b já t is. A r r a  v ig y á z z u n k ,  
h o g y  a z  ú j k á b e l se tú l hosszú, se 
tú l rö v id  ne leg yen . A  hosszú csö k­
k e n th e ti a  fékh a tás t, m íg  a rö v id  
a k a d á ly o z h a tja  a k o rm á n y zá s t. A

k á b e le k  szabad v é g e it m in d ig  szo ríts u k  z á ­
ró h ü v e ly b e , a m e ly  m e g a k a d á ly o z z a  a sodrat 
fe lb o m lá s á t.
V é g ü l v e g y ü k  sorra a v á ltó k a t, m e ly e k  k é ­
nyes s zerke ze tek , ám  h a  jó l  be v a n n a k  á l l í t ­
va , tö b b n y ire  k ifo g á s ta la n u l e llá t já k  a fe l ­
ad a tu k a t. Á m  e lég  eg y  esés v a g y  eg y  k iseb b  
b aleset, m áris  m akac sko d n i k e zd e n e k . H a  
v a n  e lég  id ő n k , p ró b á lju k  m eg  m a g u n k  jó l  
b e s za b á ly o zn i az  első és a hátsó  v á ltó t.
A z  e lső  v á ltó k  tö b b n y ire  ún . p a ra le lo g ra m ­
m a  típ u s ú a k , a m e ly e k e t ú g y  cé lszerű  a n y e ­
regcsőre e rő s íte n ü n k , h o g y  lá n c te re lő  le m e ­
ze i p á rh u za m o s a k  le g y e n e k  a lá n c k e re k e k ­
k e l, a lja  p e d ig  a leg n ag y o b b  lá n c k e ré k  p e re ­
m é v e l, de v á ltá s k o r tő le  2 -3  m m -re  leg yen . 
A  v á ltó n  k é t á llító c s a v a r van  (3 ) ,  a belső  
v é g h e ly ze te t re n d s ze rin t az  L - le l ,  a szélsőt 
p e d ig  a H  b e tű v e l je lz e t te l  á llí th a tju k  be. 

H a jts u k  k i fé lig  m in d k e ttő t, m a jd  v á lts u n k  e lö l a legbe lső , h á tu l 
p ed ig  k ív ü lrő l a m á s o d ik  lá n c k e ré k re . L a z íts u k  k i a v á ltó  h o r-  
g o n y c s a v a ijá t -  a m i a b o w d e n t rö g z íti - ,  s n y o m ju k  te ljesen  e lő re  
a v á ltó k a rt . A z  L  je lű  csavar b eh a jtásáv a l ú g y  á llíts u k  be a lá n c -  
te re lő t, h o g y  hajtás k ö zb en  a kü ls ő  te re lő le m e z  m a jd n e m  sú ro lja  
a lán co t. A  b o w d e n h u z a lt  e n y h én  fe s z íts ü k  m eg , a h o rg o n ycsa­
v a rra l szo ríts u k  le , m a jd  v á lts u n k  e lö l a le g k ü ls ő , h á tu l p ed ig  b e­
lü lrő l a  m á s o d ik  lá n c k e ré k re . T e k e r jü k  be ü tk ö zé s ig  a H  betűs sza­
b á ly o zó c s a v a rt, s h a  k e ll,  a lá n c te re lő  h e ly z e té t is k o r r ig á lju k  
a n n y ira , ho g y csaknem  s ú ro lja  a lán co t. H a  a szab á ly o zó c s a v a ro k  
je lö le t le n e k , p ró b á lko zá ssa l is k id e r íth e tjü k , h o g y  m e ly ik  m it  á l­
l ít .  A  rudas v á ltó k n a k  á lta lá b a n  csak eg y  á llító c s a v a rju k  v an , a m e ­
ly ik  a kü ls ő  v é g h e ly z e t á llítá s á ra  v a ló . A  be lső  v é g h e ly ze te t e z e k ­
nél a te re lő  e lcsú szta tásáv a l, s ú jb ó li rö g z íté s é v e l á llí th a tju k  be.

A  hátsó  lá n c v á ltó k o n  k é t v a g y  h á ro m  szab á ly o zó c s a v a r szo ko tt 
le n n i, a  szokásos kü ls ő , i l l .  b e lső  v é g h e ly z e te k e t s za b á ly o zó k o n  
k ív ü l a h a rm a d ik  a v á ltó te s t fü g g ő leg e sh ez  v is z o n y íto tt  h e ly ze té t  
sza b á ly o zza . A  h ag yo m án yo s  v á ltó k n á l a lá n c te re lő  fo ly a m a to s a n  
k ö v e ti a v á ltó k a r  m o zg ás á t, a p o z íc io n á lt  v a g y  in d exes  ren d s ze ­
rű e k , p l. a S IS , is ugrásszerűen  v á lta n a k  e g y ik  fo k o z a tb ó l a m á s ik ­
ba, teh á t e lv ile g  p on tos  m ű k ö d é s ű e k . B e s za b á ly o zá s u k  h ason ló  a 
h ag yo m án yo s  v á ltó k é h o z , de e lő tte  á llíts u k  a v á ltó k a r t  F  á llásba , 
m iá lta l u g y a n ú g y  fo g n a k  m ű k ö d n i, m in t  egy h ag yo m án yo s  v á ltó , 
íg y  m in d k e ttő  b es zab á lyo zásá t azon os m ó d o n  v é g e z h e tjü k  el.

V á lts u n k  a le g n a g y o b b  á tté te lre :  
e lö l a leg n ag y o b b , h á tu l p e d ig  a 
le g k is e b b  fo g ask erékre , la z íts u k  k i 
a h o rg o n ycsav art, m a jd  n y o m ju k  
e lő re  a hátsó  v á ltó  k a rjá t. C s a v a iju k  
be a v á ltó  kü ls ő  v é g h e ly ze té t á llító  
H  csavart ad d ig , ho g y a lá n c te re lő  
pon tosan  a ráesn i leg k iseb b  fogas­
k e re k e  a lá  essen, s a lánc hajtás  
k ö zb e n  sem erre se a k a ijo n  leu g ran i. 
A  b o w d e n t en yh én  fesz ítsü k  m eg , s 
a  h o rg o n ycsav arra l rö g z íts ü k . E z ­
után  a leg b első  v é g h e ly ze te t is p o n ­
tosan á llíts u k  be (4 ) ,  eh h ez h á tu l a 
leg n ag y o b b , e lö l p e d ig  a leg k iseb b  
fo g ask erékre  k e ll  v á lta n u n k . A  m á ­
s ik  á llító c s a v a rra l á llíts u k  a lá n c te -  
re lő t a legbe lső  fog ask erék  a lá , s ha  
tekerés  k ö zb e n  m ost sem  a k a r le u g ­
ran i a lán c , v á ltó n k  jó l  fo g  m ű k ö d ­
n i. A z  utó lagos k iseb b  m ó d o s ításo ­
k a t m á r a k á b e ls za b á ly o zó v a l is e l­
v é g e zh e tjü k , a  h o rg o n ycsav art e k ­
k o r n e m  szükséges m e g la z íta n i. H a  
v is zo n t új racsn it sze re lü n k  a  hátsó  
k erék re , m in d e n k é p p e n  s za b á ly o z ­
z u k 1̂  a v á ltó t, k ü lö n b e n  a k ü llő k  
k ö zé  vá lth a t.
K e ré k p á ru n k  h a jtó m e c h a n iz m u s á ­
n ak  le lk e  a lán c , en n ek  o ld a lirá n y ú  
tú lfe s z íté s é t fe lté t le n ü l k e rü ln i k e ll,  
e zé rt b izo n y o s  le g s zé ls ő -le g b e ls ő  
á tté te le k e t ne h a s z n á lju k . E b b ő l  
tö b b  k á ru n k , m in t  e lő n y ü n k  szár­
m azh at.

- b j -
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KERT

P I K T O C R A M O K
J E L E N T É S E

Kert rovatunkban új sorozatot indítunk el. 
Minden lapszámban egy-egy dísznövény, virág 
részletesebb leírását, „használati utasítását” 
tesszük közzé. A leírások egy idő után kis kataló­
gussá állnak össze, amelyből lapunk rendszeres 
olvasói mindenkor megtudhatják a legszüksége­
sebb tudnivalókat. A növények rajza mellett pik- 
togramok jelzik majd az adott növény igényeit.
A piktogramok teljes jegyzékét most első alka­
lommal tesszük csak közzé. (Erre a lapszámunk­
ra különös gonddal vigyázzanak majd!)

A -  fényigény
1. Nagyon fényigényes: elviseli az erősen tűző 
napfényt is, és napos déli ablakba, illetve elé, 
vagy ennek közelébe kerüljön.
2. Fényigényes: napos, jó  fényeilátottságú helyet, 
a közvetlen napfényt kedveli, keleti vagy nyugati 
fekvésű ablakba, illetve elé, vagy ennek közelébe 
kerüljön.
3. Félárnyékkedvelő: kissé árnyékolt helyen, 
függönyön áteső vagy fa lombkoronáján átszűrődő 
szórt fényt kedveli, és részben árnyékolt vagy északi 
fekvésű ablakba, illetve elé vagy ennek közelébe 
kerüljön.
4. Árnyékkedvelő: az erős és közvetlen napfényt 
nem kedveli, fényszegény helyre való, kicsi
és északi fekvésű ablakba, illetve elé vagy ennek 
közelébe kerüljön.

В -  hőmérsékletigény:
1. Melegigényes: egyfolytában 20-24 °C körüli 
hőmérsékleten tartva érzi jó l magát.
2. Mérsékelten melegigényes: folyamatosan 
16-20 °C-on tartva nevelkedik jól.
3. Hűvöset kedvelő: tavasztól-őszig is csak 
hűvöset, és télen egészen hűvös helyet kíván.
4. Hidegtűrő: fagyponthoz közeli vagy átmenetileg 
kevéssel ez alatti hőmérsékletet is elvisel.

C -  gondozásigény-érzékenység:
1. Nagyon nehézkes a kezelése, igen érzékeny: 
fokozottan igényes, szakszerű gondozást kíván.
2. Nehézkes a kezelése és érzékeny: igényes, 
figyelmes gondozást kíván.
3. Közepesen nehéz a kezelése és mérsékelten 
érzékeny: nem igényes, némi gondoskodást kíván.
4. Könnyű a kezelése és nem érzékeny: eléggé 
igénytelen, különleges bánásmódot nem kíván.

D -  páraigény:
1. nagy páraigényű: páratelt levegőt kedveli, közel 
telített párateltséget, vagyis legalább 80% körüli 
relatív páratartalmat kíván.
2. Közepes páraigényű: nem túl száraz levegőt jól 
tűri a közepest meghaladó párateltséget, legalább 
60% körüli relatív páratartalmat kíván.
3. Kis páraigényű: a száraz levegőt is tűri, 
közepeshez közeli párateltséget, legalább 40% 
körüli relatív páratartalmat kíván.
4. Légszárazság-tűrő: a legszárazabb szobalevegőt 
is tűri, némi párateltséget, legalább 20% körüli 
relatív páratartalmat kíván.

E -  talajigény, föld- vagy földkever ék­
ajánlat:
1. Könnyű talajt kedvelő: számára megfelelő
a levegős laza homokos, esetleg tőzeges kertiföld, 
illetve a rostos tőzeg vagy lombföld és trágyaföld 
egyenlő arányú keveréke kevés homokkal 
kiegészítve vagy Florasca A, ami (5,5 pH) savanyú 
kémhatása
2. Közepesen kötött talajt kedvelő: számára 
megfelelő a középkötött, jó  minőségű kertiföld, 
illetve lombföld vagy komposztföld és tőzeg; trá­
gyaföld azonos arányú keveréke vagy Florasca B, 
ami (6,2 pH) gyengén savanyú kémhatású.

3. Kötött talajt kedvelő: számára megfelelő 
a kötöttebb, akár kissé agyagos kertiföld, 
illetve a jó  kertiföld, fele mennyiségű 
trágyaföld, ennél valamivel kevesebb 
komposzt és kevés homok, valamint agyag 
keveréke vagy a Florasca C, ami (6,8 pH) 
közel közömbös kémhatású.
4. Talajpótlókat kedvelő: számára megfelelő 
egymagában is a tiszta rostos tőzeg vagy 
kéregapríték, esetleg a moha és más hasonlók 
keveréke is.

F -  tápanyagigény, táplálási, 
trágyázási igény:
1. Nagy tápanyagigényű: tápdús talajt kíván 
és másfél-kéthetenként is igényelheti a táp­
anyag-utánpótlást, vagyis tápoldatozást 
vagy lombtrágyázást.
2. Közepes tápanyagigényű: mérsékelten 
tápdús talajt és legfeljebb másfél-kéthavonta 
kíván tápanyag-utánpótlást, tápoldatozást vagy 
lombtrágyázást.
3. Kis tápanyagigényű: kevéssé tápdús talajt 
és legfeljebb másfél-kéthavonként kíván 
tápoldatozást vagy lombtrágyázást.
4. Egészen kis tápanyagigényű: beéri 
csekély tápanyagtartalmú talajjal és legfeljebb 
alkalmanként kíván tápanyag-utánpótlást, 
tápoldatozást vagy lombtrágyázást.

G -  vízigény, öntözési igény:
1. Nagy vízigényű: kiszáradást nem visel el, 
gyakori, akár egy-kétnaponkénti bő öntözést 
kíván és meleg helyen vízben állhat.
2. Közepes vízigényű: legfeljebb átmenetileg 
visel el némi kiszáradást, hetenkénti egy-két 
közepesen bő öntözést kíván.
3. Kis vízigényű: legalább némi kiszáradást 
elvisel és beéri hetenkénti-másfél hetenkénti 
alapos beöntözéssel.
4. Szárazságtűrő: nagyfokú kiszáradást is 
még elvisel, és beéri másfél-kéthetenkénti 
alapos beöntözéssel.

H -  szaporításmód:
1. Hajtásdugványozás
2. Levéldugványozás
3. Magvetés
4. Tőosztás vagy sarjleválasztás

/  -  Egyéb jellemzők:
1. Alkalmi szobadísz.
2. Ámpolnaként, felfüggesztve is 

tartható.
3. Felfuttatva, támasztékon nevelhető.
4. Föld nélkül, tápoldatban vagy 

vízkultúrában is nevelhető.
5. Föld nélkül, tápoldatban vagy 

vízkultúrában nem nevelbető.
6. Fűtőtest közelébe is kerülhet.
7. Fűtőtest közelébe nem kerülhet.
8. Floráriumba, szobai üvegházba való.
9. Lágy vagy lágyított vízzel legjobb 

öntözni, permetezni.
10. Levelével díszít.
11. Metszhető és visszavágással felújítható.
12. Mérgező legalább valamelyik része.
13. Nyáron szabadban tartható.
14. Szoliterként, magában is mutatós.
15. Tartós szobadísz.
16. Télen vagy máskor nyugalmi időszakot 

kíván.
17. Termésével díszít.
18. Verandán, lépcsőházban, folyosón is 

tartható.
19. Virágjával díszít.
20. Vízben is meggyökereztethető.
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Sugár vagy sudár kankalin névvel is ille­
tik a változatos virágszínü japán kan­
kalint, illetve primulát, melynek sugár­
zóan színpompás virulása páratlan a 
maga nemében. Tudományos neve P ri­
mula polyantha hibrid. A japán jelző 

ez esetben nem a származás helyére utal, ha­
nem arra, hogy ezt a sokszínű, nagy virágú és 
élénk színekben pompázó primulát japán ne- 
mesítők termesztették ki. Onnan terjedt el, és 
már nálunk is kedvelt cserepes virág.

Az egyik szülője, a szártalan kankalin fajtái 
csak sok rövid, vékony és nagy virágú szárat 
nevelnek, ezért virágaik közvetlenül a levelek 
felett virulnak. A másik szülőfaj, a sudár kan­
kalin fajtáinak virágai egy-két vaskos és kis 
arasznyi hosszúságú kocsányvégen, többvirágú 
ernyőben nyílnak.

Attól függően, hogy a szülő növények közül 
melyiknek a tulajdonságai kerülnek fölénybe, 
úgy lesznek a hibrid utódok többé vagy kevés­
bé kiemelkedő virágzatúak.

Magfogásra ezek a hibridek emiatt sem al­
kalmasak. Esetleg mégis begyűjtött magvaikból 
nem fejlődnek olyan nagy virágú növények 
sem, mint amilyenek az eredeti magtermő nö­
vények voltak. Nemesítésükkel és magtermesz­
tésükkel nálunk nem is foglalkoznak. A kevés

hazai magszükséglet főleg holland hibridekből 
származik.

Az egyenként akár húszforintos érmenagy­
ságot megközelítő, sőt meghaladó átmérőjű v i­
rágok változatos és szép élénk színűek. Vilá­
gossárgák, aranysárgák, rózsaszínűek, lilák, 
vörösek, fehérek egyaránt találhatók köztük, és 
még többszínűek, tarkák is lehetnek. A virágok 
szépségét fokozza, amikor a színes szirmok tö­
ve eltérő színű.

A virágzás rendszerint gazdag. Teljes virág­
zásban a virágok sokaságától szinte nem is lát­
szanak a világoszöld, hosszúkás, finom tapintá­
sú, többé-kevésbé rozettásan elhelyezkedő le­
velek.

A kertészetekben kora nyári magvetéssel 
szaporított töveket hűvösben nevelik, tartják. 
Alacsony hőmérséklet a legkedvezőbb kivirá- 
goztatásukhoz. Ezután kerülhetnek lakásba is 
leginkább téli vagy tél végi cserepes virágként. 
A vetés, a cserépbe ültetés időpontjával, és a 
hőmérséklet szabályozásával a szokásos virág- 
zási idő egészen március közepéig vagy végéig 
is elhúzódhat.

Virágos állapotában meleg helyre kerülve 
elég hamar elnyílik és tönkre is mehet. Tartós 
virulásának feltétele, hogy hűvös, világos, de 
közvetlen napsugárzástól védett, vagy árnyé­

kolt és mérsékelten levegős he­
lyen legyen. Rendszeres öntözést 
kíván, de túlöntözését kerüljük. 
Két ablak közé állítva virulhat leg­
tovább, három-öt hétig is, ha nem 
éri erős napfény és felmelegedés 
sem, valamint nem szárad ki tar­
tósan. Erős hidegek esetén a belső 
ablakot csupán résnyire kell meg­
nyitni. Ha az erősen lehűlő külső 
ablaktáblához odaérő levelei vagy 
virágszirmai odafagynak, valószí­
nűleg azt sem sínyli meg.
Földje állandóan enyhén nyirkos 
legyen, alátétében azonban ne áll­
jon víz. Ha mégis összegyűlik ön­
tözés után, öntsük ki. Öntözéséhez 
legmegfelelőbb a mészmentes, 
lágy vagy lágyított víz, literenként 
akár pár csepp ételecet, még in­
kább citromlé belecsepegtetésével. 
Mutatós cserepes növény egyma­
gában is, de látványosabb többed- 
magával, különösen, ha egymás­
hoz illő színekben, egy közös nagy 
tartóedényben áll. Más virágokkal 
és levelükkel díszítő cserepes nö­
vényekkel is társítható. Különösen 
szép virágkosárban elhelyezve. 
Elvirágzása után megválhatunk 
tőle. Ha továbbnevelésére vállal­

kozunk, lehetőleg olyan helyre kerüljön, ahol 
szórt fényt kap és hűvös van. Az ilyenkor adó­
dó nyugalmi állapotában egy ideig a néhány 
fokkal fagypont alá süllyedő hőmérsékletet is 
károsodás nélkül átvészeli. Nyáron szabadba 
kerülhet, akkor is hűvös, párás helyen legyen, 
hogy utána ismét virágzóvá válhasson. A nyári 
idényben északi, még inkább északkeleti és 
keleti fekvésű helyen, akár erkélyen is tartható. 
Az erős déli napsütést viszont nem kedveli. 
Kertbe kikerülve, fa vagy bokor némi árnyék­
vetésébe, cserepestül a földbe besüllyeszthető 
úgy, hogy csak a cserép felső pereme álljon ki.

Előnyös, ha a cserép lesüllyesztéséhez vagy 
a cserépből történő kiemelés utáni beültetésé­
hez készített gödröt savanyú kémhatású hansá­
gi rostos tőzeggel kibéleljük. A felszíni tőzeg­
takarás is hasznos, öntözéshez pedig a már em­
lített lágy víz a legmegfelelőbb.

A kinti átteleléshez a tövét falombbal kell 
körülvenni, így a következő tavasszal már sza­
badban is virágozhat. Ha szeptember közepén, 
október elején újra lakásba kerül, ott továbbra 
is hűvös körülmények között, akár ablakközben 
tartva számíthatunk újbóli, legalábbis elfogad­
hatóan szép téli virágzására.

dr. Komiszár Lajos
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KORA TAVASZI TENNIVALÓK 
LAKÁSBAN ÉS A SZABADBAN
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Sándor, József, Benedek, zsákban hozza a meleget -  tartja 
a mondás. A déli vidékeken élő emberek a soha véget nem érő 
nyár birodalmában el sem tudják képzelni, hogy nekünk milyen 
öröm a zimankós tél után egy verőfényes márciusi nap. Március 
21-ével naptár szerint is beköszönt végre a tavasz. Itt az ideje 
hozzálátni szobanövényeink átültetéséhez, az erkély és terasz 
kora tavaszi virágokkal való díszítéséhez és a kerti munkálatokhoz.

Szoba-
növények
tavaszi
átültetése

A kora tavaszi időszak a leg­
alkalmasabb szobanövényeink 
átültetéséhez. Az otthonunkat 
megszépítő levéldísznövénye­
ket fejlődésük szerint két cso­
portba sorolhatjuk. Az egyik

csoportba tartozók növekedé­
süket ősz végén befejezik és 
té li nyugalomra van szüksé­
gük. Ezek általában mérsékelt 
övi növények, amelyek növe­
kedése leáll vagy jelentősen le­
lassul a nappalok rövidülésé­
vel. Ilyenkor legjobb, ha r itk ít­
ju k  az öntözést, felfüggesztjük 
a tápoldatozást és csökkentjük 
a hőmérsékletet, amíg a nö­
vény nyugalmi időszaka véget 
nem ér. A  másik csoportba tar­
tozó, trópusi területekről szár­
mazó levéldísznövények a mi 
mérsékelt övi éghajlatunkon is 
egész évben növekednek, ha 
télen meleg helyiségben tartjuk 
őket és gondoskodunk mester­
séges megvilágításról.

A  téli pihenőt tartó növé­
nyek az idő enyhültével és a 
nappalok hosszabbodásával 
felébrednek: gyökereik és le­
veleik ismét működni kezde­
nek, megkezdődik a növekedés 
időszaka. Ez idő alatt gyakrab­
ban öntözzük és tápoldatozzuk 
a növényt. A  növények átülte­
tését is a növekedési időszak 
kezdetén célszerű elvégezni.

Az átültetés elég nagy ren­
detlenséggel jár, ezért akkor já ­
runk a legjobban, ha megvizs­
gálva növényeinket, egyszerre 
ültetjük át az arra rászorulókat.

Takarjuk le a padlót, illetve 
asztalt fóliával vagy újságpa­
pírral, és minden szükséges 
anyagot és eszközt helyezzünk 
a kezünk ügyébe. Ügyeljünk az 
ültetőedények tisztaságára is. 
Az új agyagcserepeket állítsuk 
vízbe egészen addig, amíg már 
nem szállnak fel belőlük lég­
buborékok. Ezzel kerülhetjük

el, hogy az agyagcserép a föld- 
keverékből szívjon el vizet.

A  fiatal, egészséges növé­
nyek hamar kinőhetik a csere­
püket. A  gyorsan fejlődő új 
gyökerek körbenövik a fö ld­
labdát, sűrű szövedéket képez­
nek. Spirálisan összecsavarod­
hatnak a cserép alján, a k ifo ­
lyónyílásokon keresztül k ibú j­
hatnak a cserépből vagy a föld 
felszínén teijeszkedhetnek to­
vább. Ilyen esetekben a nö­
vényt nagyobb cserépbe kell 
ültetni. Átültetés előtt egy órá­
val alaposan öntözzük meg a 
növényt, így a gyökérzet meg­

sértése nélkül tudjuk majd k i­
emelni a cserépből. Ha gyor­
san dolgozunk, a növény 
gyökere nem fog kiszáradni. 
K is cserép esetén tenyerünket 
helyezzük úgy a cserépre, hogy 
ujjaink közrefogják a növény 
hajtásait (1). Fordítsuk meg a 
cserepet, és a peremét óvato- ( 
san ütögessük az asztal szélé­
hez (2). Végül ügyesen emel­
jü k  k i a cserépből kiszúszó 
földlabdát (3). Nagyobb nö­
vény kiemelésekor tompa kés­
sel válasszuk el a földlabdát a 
cseréptől (4). Ezután az olda­
lára fektetett cserepet lassan i 
forgassuk, miközben egy fada­
rabbal állandóan kopogtassuk • 
az oldalát, másik kezünkkel a 
növényt tartva (5). Ha a fö ld­
labda fellazult, kíséreljük meg 
a növény kivételét. Ehhez a 
művelethez kérjünk segítséget 
valamelyik családtagunktól: ha 
megfogja a növényt, mi köny- 
nyen le tudjuk húzni a cserepet 
a földlabdáról (6).

Tövises és tüskés növények, 
pl. kaktusz kivételéhez össze­
hajtogatott papírcsíkot hasz-
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n á lh a tu n k , a m e ly e t a ka k tu s z  
k ö ré  h a jtu n k  (7 ) .  A  p a p ír t szo ­
rosan a n ö v é n y  k ö rü l ta rtv a  a 
cserepet óva to s an  le h ú z z u k  a 
fö ld la b d á ró l.

A  n ö v é n y e k  k ie m e lé s e  után  
tis z títs u k  m e g  a fö ld la b d a  fe l­

s z ín é t  a m o h á tó l. A z  1 -2  c m -  
re l n a g y o b b  á tm é rő jű  t is z ta  
cserép k ifo ly ó n y ílá s a ira  te r ít ­
sünk c s e ré p tö rm e lé k e t és n é m i 
fö ld e t, ho g y a n ö v é n y  u g y a n ­
ab b an  a m agasságban á lljo n  az  
új cserépben, m in t  a  rég iben . 
E zu tá n  a k iseb b  cserepet h e­
ly e z z ü k  a n ag yo b b á, és a k ö z ­
tes te re t tö lts ü k  m e g  fö ld d e l  
( 8 ) ,  m a jd  a ré g i cserepet e m e l­
jü k  k i,  h e ly e z z ü k  be a n ö v é n y t  
és a  h é za g o k a t tö lts ü k  k i fö ld -  
k e v e ré k k e l.

S zám o s n ö v é n y  k is  cserép ­
ben  fe jlő d ik  jó l .  I ly e n  esetben  
a n ö v é n y  cserépbő l v a ló  k ie ­
m e lése  u tán  tá v o líts u k  e l a fö ld  
e g y  részé t és p ó to lju k  friss  
fö ld k e v e ré k k e l. H a  a n ö v é n y  
m á r o ly a n  n ag yra  n ő tt, ho g y le ­
h e te tle n  a to v á b b i átü lte tése , 
a k k o r tavassza l tá v o líts u k  e l a 
fö ld  fe lső  n éh án y  c e n tim é te r­
n y i ré teg ét (9 ) ,  m a jd  friss , m ű ­
trá g y á v a l dú s íto tt fö ld k e v e ré k ­
k e l a z  e re d e ti sz in tig  tö lts ü k  
fö l a cserepet. A  n ö v é n y  sz ilá rd  
ta rtása  é rd ek éb en  a fö ld e t jó  
erősen tö m ö ríts ü k . H a  a n ö ­
v é n y t azonos m é re tű  cserépbe  
szere tn én k  á tü lte tn i, ö n tö z k ik  
m e g  és e m e ljü k  k i a cserépbő l. 
V á g ju k  le  éles késsel a g y ö k é r­
ze t egy  részét, e z á lta l h e ly e t te ­
re m tü n k  a fris s  fö ld k e v e ré k  
szám ára  (1 0 ) .  E zu tá n  ü ltessük  
a n ö v é n y t a z  e lő z ő v e l azonos  
m é re tű  t is z ta  cserépbe, a m e ­
ly e t fe ltö ltü n k  friss  fö ld k e v e ­
ré k k e l.

A tavasz első 
h írnökei 
az erkélyen

A z  e rk é ly e n  a fő szezo n  á lta ­
láb an  csak m áju s  vé g é tő l b o n ­
ta k o z ik  k i a k lassziku s  e rk é ly ­
n ö v é n y e k n e k  s zá m ító  m u ská t­
l ik k a l,  p e tú n iá k k a l, fú k s z iá k -  
k a l,  p e d ig  szám os o ly a n  h ű v ö ­
sebb id ő já rá s t jó l  tű rő  v irá g  
v a n , a m e ly e k k e l m á r a z  e lső  
ta v a s z i h ó n a p o k a t is m eg szé ­
p íth e tjü k . Ily e n e k  a z  árvács­
k á k , a n e fe le jc s , a k a n k a lin o k ,  
v a la m in t  a z  o ly a n  ko rá n  v i ­
rág zó  hag ym ás és gum ós n ö v é ­
n y e k , m in t  a k ró k u s z , a c s illa g ­
v irá g , a já c in t,  a n á rc is z  vag y  a 
b o ta n ik a i tu lip á n o k .

A  ko ra  ta v a s z i v irá g fe s z tiv á l  
fő s z e re p lő i a z  á rv á c s k á k .  
K é s zre  n e v e lv e , b im b ó k k a l és 
v irá g o k k a l,  erős g y ö k é rla b d á ­

v a l á ru s ítjá k  ő k e t e lkép es ztő e n  
g azd ag  sz ín v á la s z té k b a n . A  v i ­
rá g o k  m ére te  leh e t k ic s i, k ö -  
z é p n a g y  v a g y  n ag y , v a n n a k  
é lé n k  sz ín ű , i l le tv e  f in o m  p as z­
te ll  á rn y a la tú  fa jtá k  izg a lm a s  
s z ín k o m b in á c ió v a l, v irá g u k o n  
sötétebb s ze m fo ltta l v a g y  ra j­
z o la tta l. A  g y ö k é rla b d á k a t jó  
m é ly e n  sü lly esszü k  a  ta la jb a ,

eg y m á stó l kb . 1 5 -2 0  cm  tő tá ­
vo lság ra . A  rendszeres ö n tö ­
zést és a z  e ln y ílt  v irá g o k  e ltá ­
v o lítá s á t a z  á rv á c s k á k  hosszan  
ta rtó  v irág zássa l h á lá ljá k  m eg .

A  ta v a s z i k a n k a lin o k n a k  a 
fag y p o n t a la tti h ő m é rs é k le te k  
sem  ártan ak . G y ö n y ö rű  é lé n k  
s zín ekb e n  k a p h a tó k  és g azd a ­
gon  v irá g o zn a k . O k  is bőséges  
öntö zés t ig é n y e ln e k . A z  a la ­
cso ny n ö vésű , ig é n y te le n  száz­
szo rszé p ek  p iro s , ró zsas z ín , fe ­
h é r á rn y a la to k b a n  hosszú h e te ­
k e n  á t v irá g o zn a k . A z  e ln y ílt  
v irá g o k  e ltá v o lítá s á v a l a n ö ­
v é n y  új h a jtáso ka t h o z , és íg y  a 
v irá g zá s i id ő  a k á r m á ju s ig  is 
m eg h o szszab b o d ik .

H a g y m á s  és gum ós n ö v é ­
n y e k k e l cso dála tos s z ín fo lto t  
v a rá zs o lh a tu n k  a z  e rk é ly re  és 
te raszra . A  k ró k u s z , a já c in t,  a

n árc isz , a b o ta n ik a i tu lip á n o k , 
a g y ö n g y ik e  k ö n n y e n  n e v e lh e ­
tő k  ta rtó k b a n , ig é n y te le n e k  és 
a h id e g  sem  árt n e k ik , csak a 
k im o n d o tta n  erős szé l és a 
zu h o g ó  eső, képes tö n k re te n n i 
v irá g a ik a t. Ő s z  d erek án , i lle tv e  
vég én  k e ll  e lü lte tn i a n y u g a lm i 
á lla p o tb a n  le v ő  h a g y m á k a t és 
g u m ó k at. A  lá d á k a t fa g y m e n ­
tes h e ly e n  k e ll  te le lte tn i, á l la n ­
dóan  e l le n ő r iz v e  a ta la j n ed ­
ves ség ta rta lm át.

H a  ez t e lm u la s z to ttu k  v o ln a ,  
a k k o r sem  k e ll  lem o n d a n u n k  
e z e k rő l a b á jo s  v ir á g o k r ó l ,  
m e rt  k e r té s z e t i  s z a k ü z le te k ­
b en , v irá g b o lto k b a n  
h a g y m á s  és g u m ó s  
n ö v é n y e k e t tö k é le te ­
sen k ife jlő d v e , b im -  
b ó s -v irá g o s  á l la p o t ­
b an  m árc iu sb an  és áp ­
r ilis b a n  is v á s á ro lh a ­
tu n k .

C é ls ze rű  a k o ra  ta ­
v a s z i h a g y m á s o k n a k  
új ü lte tő e d é n y e k e t b e­
s zerezn i, m e rt a h a g y ­
m á k a t, g u m ó k a t a d d ig  
n e m  s z e d h e t jü k  fe l,  
a m íg  a n ö v é n y e k  fe j­
lődése le  n em  zá ru l és 
a le v e le ik  e l n em  sár­
g u ln ak .

A  le g jo b b  e re d m é n y t a k k o r  
é rh e tjü k  e l, h a  a lá d á k b a  m in ­
den  évb en  új h a g y m á k a t ü lte ­
tü n k  és a z  e lő ző  é v ie k e t k ite ­
le p ít jü k  a kertb e .

Kora tavas»  
» rág o k  
a kertben

C so d ála to s  hó n ap  a m árc iu s . 
A  ke rtb e n  a h ó v irá g , a  té lte m e ­
tő , a sá frá n y o k  u tán  ú jab b  apró  
hag ym ás v irá g o k  lé p n e k  szín re  
és b o n ta n a k  s z irm o t: a h ó fény , 
a  P u s k in -v irá g , a b ó k o ló  c s il­
la g v irá g , a  fü rtös  g y ö n g y ik e . 
E z e k  a k o rá n  v ir ító  apró  h a g y ­
m áso k  a c s e ijé k  szeg é lyé n é l is 
jó l  é r z ik  m a g u k a t és m ég  a 
b o k ro k  k ilo m b o s o d á s a  e lő tt  
e lv irá g o z n a k . A  h ag ym ás  és

gum ós n ö v é n y e k  a fö ld  a la tt  
le v ő  s ze rv e ik e n  sza p o rító a n y a ­
got, ú g y n e v e ze tt s a ij-  v a g y  f i ­
ó k h a g y m á k a t és g u m ó k a t k é ­
p ezn ek . E z  az t e re d m é n y e z i, 
ho g y ren g e teg  új n ö v én y  k e ­
le tk e z ik  és n éh án y év  a la tt v i ­
rá g s ző n y e g g e l b o r ít já k  b e  a 
k e rt egyes része it. E z  a je le n ­
ség jó l  m e g fig y e lh e tő  a  té lte ­
m e tő n é l, a fürtös g y ö n g y ik é n é l 
vag y  néh a m ég  a h ó v irá g n á l is. 
A  szü rke  té li n ap o k  u tán  a ta ­
vas z  rag yo g ó  fehér, sárga, k é k  
v irá g a i k ö z ö tt  a z  en y h éb b  n a ­
p o k o n  a k e rti m u n k a  ig a z i fe l­
üdü lés.

M á rc iu s  a h ó n ap ja  a z  e g y ik  
legszebb  v irá g , a l i l io m  ü lte té ­
sének. A z  é rzé k e n y  h a g y m á k ­
n a k  n em  szabad k is zá ra d n ia , 
e zé rt a m ily e n  gyorsan csak le ­
het, ü lte ssü k el ő ke t kb . 1 5 -2 0  
cm  m é ly re . N a p o s  v a g y  fé lá r ­
n yé ko s h e ly e n  fe jlő d n e k  a leg ­
jo b b a n , h u m uszban  gazd ag , jó  
v íz e lv e z e tő  kép ességű , k issé  
s av an yú  k é m h a tá s ú  ta la jb a n . 
K o n té n e rb e  is ü lte th e tjü k  ő ke t, 
és v irá g zá s k o r a h á z  o ly a n  ré ­
szében kap h a tn a k  h e ly e t, aho l 
le g in k á b b  szem  e lő tt van n ak , 
és ah o l a leg tö b b et g y ö n y ö r­
k ö d h e tü n k  b en n ü k . A  n á rc i­
szok , já c in to k , tu lip á n o k  ta la ­
já t  trá g y á zzu k  m eg  k o m p le x  
m ű trá g y á v a l, e z z e l is e lő s e g ít­
ve , ho g y a n ö v én y  e leg en d ő  tá ­
p an yag o t raktáro zh as so n  e l a 
k ö v e tk e z ő  évre . Ü g y e ljü n k  a r­
ra , ho g y a le v e le k re  s e m m ik é p ­
p e n  n e  k e rü l jö n  m ű trá g y a ,  
a m e ly  perzse lés t o ko zn a .

1996/3.
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________  PRAKTIKUS ÖTLETEK ___

K O N Y H A
s z e k r é n y b e n

A szekrény-konyha valójában egy parányi 
főzó'hely, amelyet használaton kívül akár 

egy szobai szekrényben is elrejthetünk. 
Szerencsés esetben még mosogatni is lehet 

benney ajtajai pedig takarják e csöppnyi
konyhát.

Albérletben lakók vagy hétvégi házak tulajdonosai is remekül 
kihasználhatnak egy ilyen szekrény-konyhát. Alapja egy meg­
felelően átalakított szekrény, amely lehetőleg illeszkedjen a be­
rendezés többi darabjához. Először is döntsük el, hogy mi min­
dent szeretnénk belerakni, s a tárgyak helyigénye alapján ha­
tározzuk meg a polcok, egyéb rakodórácsok helyét. A munka-

sa k k a l c sav a ro z h a tju k  ö ssze , s a z  a la p la p  
fe lö l b e h a jto tt  fac sa v a ro k k a l e rő s íth e tjü k  a 
fa lra . A  tü k ö r  fe le tti lá m p a  b u rá ja  p l. egy  
n a g y o b b  m ű a n y a g tá l lev á g o tt ré sz e  is  le ­
h e t, a m e ly n e k  o p á lo s  a z  an y a g a , s a  m ére te  
is m e g fe le lő . F e le rő s íté sé h e z  c s a k  n é h á n y  
k ró m o z o tt  fe jű  a p ró  fa c sa v a r  sz ü k sé g e s  
(B ). A  k e re t s z ín e  h ó feh é r , a z  a la p la p é  p e ­
d ig  tö r tfe h é r  v a g y  g y ö n g y sz ü rk e  leg y en . A  
fe s té sh e z  sz ó rh a tó  fe s té k e t h a szn á lju n k .

A  m o sd ó  a la tti  tö rü lk ö z ő ta r tó  u g y a n  e l­
h a g y h a tó , á m  fo rm a ila g  m ég is  m e g h a tá ro ­
zó  sz e re p e  v an . E z t sem  k ü lö n ö se b b e n  n e ­
h é z  m e le g e n  a  m o sd ó  a la k já h o z  ig az o d ó ra  
h a jlí ta n i, m a jd  le fe s té s  u tá n  a  fa lb a  e re sz t-

A fürdőszobai mosdók környékén mindig lehet valamit szépíteni, 
jobbítani, ha nem ijedünk meg az ezzel járó munkáktól. Például 

a legszimplább mosdó is szemrevalóbb, ha a közvetlen környezete
nem szokványos.

E lé g  egy  s z o k a tla n  fo rm á jú  
k e re tb e  fo g la lt tü k ö r, a m e ly e t 
a  m o sd ó k a g y ló  a lá  e rő s íte tt  
h a s o n ló  a n y a g ú  tö rü lk ö z ő ­
ta r tó  e g é sz ít  ki (A ), s sz in te  
m á r  rá  sem  ism e rü n k  a  rég i 
k é z m o s ó n k ra . E g y s z e rű  és  
e le g á n s , h a s o n ló t s a já t k e z ű ­
leg  sem  n e h é z  k ia la k íta n i.
A  tü k ö r  k e re té t  3 0 -4 0  m m  á t­
m érő jű , v a s ta g fa lú  P V C -c sö -  
bő l a la k íth a tju k  ki. A  fé lk ö r­
ív es  ré s z é t te rm é s z e te s e n  s z á ­
ra z  h o m o k k a l jó l  m eg tö m v e , 
led u g ó z v a  m e le g e n  ke ll m e g ­
h a j l í ta n i .  H a j l í tó s a b lo n k é n t  
c é ls z e rű  a  tü k rö t ta r tó  a la p la p  
é lé t  h a sz n á ln i. A  b o ltív e s  k e ­
re t  d a ra b ja it  m a jd  a  c ső v é -  
g e k b e  e rő s í te t t  fa ru d a k k a l  
k a p c so lh a tju k  e g y m á sh o z . A  
k e re te t  é s  a z  a la p la p o t e  Hi­
d a k ra  c s a v a ro z o tt  fe lfo g ó v a-
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asztal lehet pl. 600x900 min­
es, egytálas, csepegtetőtálcás 
acéllem ez mosogató lapja, 
amelyet kb. 750-800 mm ma­
gasságban szereltünk a szek­
rénybe. A közbenső válaszlap 
élére felerősített mosogató 
lapja így kevésbé fog zörögni, 
viszont felülete könnyen tisz­
tán tartható és dekoratív.
A szekrény jobb alsó részé­
ben a hűtőgépet, bal oldalt pe­
dig a főzőedényeket helyez­
hetjük el. Mivel a szekrény 
elég magas, 2100 mm-es, a 
középső munkatér feletti részt 
is jól kihasználhatjuk. így min­
den kéznél lesz főzéskor, kü­
lönösen, ha a 180 fokra oldal­
ra nyitható ajtókra is szerelünk 
edény- vagy eszköztartó reke­
szeket, huzaipolcot stb.
A munkalap felett hagyjunk 
elég szabad helyet, mert kü­
lönben lehetetlenné válik ma­
ga a főzés.
Ha jól választjuk meg a mére­
teket, egy kb. 950x650x2100  
mm-es szekrénybe belepakol­
hatunk egy teljes teakonyhá- 
nyi holmit is, s még főzni is ké­
nyelmesen tudunk benne.

-  b j -

ve  rö g z íte tt  ké t fa rú d ra  
h ú zv a  fe lc s a v a ro zn i. H a  
a s z ifo n  n e tán  k ir ín a  az  
„ e g y ü tte s b ő l” , eg y  k is  
ü g y esked é sse l eg y  n a ­
gyo b b  á tm é rő jű  P V C -  
le fo ly ó c s ő  p a lás tja  m ögé  
re jth e tjü k  ( C ) ,  s íg y  m á r  
te lje s  lesz a z  összhang, 
fe lté v e , h o g y  rag as zko d ­
tu n k  a kép en  ( A )  lá th ató  
„ m in ta ”  a rá n y a ih o z .
A  s z é p v o n a lú  m o s d ó ­
k a g y ló t eg y  h o z z á il lő  és 
n e m  k o m p lik á lt  szerke ­
ze tű  m o s d ó s ze k ré n n y e l 
is k ie g é s z íth e t jü k  ( D ) ,  
m iá lta l n em cs ak  ra k o d ó ­
te re t n y e rh e tü n k , h an em  
a m osdó  kecses v o n a la i  
is n a g y o b b  h a n g s ú ly t  

kap n ak . E  c é lra  le g in k á b b  a 1 6 -1 9  m m  
vas tag  la m in á lt  fa fo rg ács lap  a lk a lm a s . A  
m é re tre  s za b o tt d a ra b o k b ó l k ö n n y e n  
összeragasztható  a k á v a , s h e ly ü k re  csa­
v a ro z h a to k  az  a jtó k  is ( E ) .  A  szek ré n y  
m é re te it  a m osdó a la p já n  k e ll  m e g h a tá ­
ro z n i. A m e n n y ib e n  a m osdó  k ics i len n e , 
jo b b ró l-b a lró l ak á r e g y -e g y  a ra s zn y iv a l 
is m e g n ö v e lh e tjü k  a s zek ré n y  hosszát. A  
fe lső  e lő la p  o sztá s v o n a la it ú g y  a la k íts u k  
k i,  h o g y  ne veh essü k észre a fe lü le t  eg y ­
be tartozását. A  lap  fe lü le té b e  m a r ju n k  4 -  
5 m m  széles, m in . 3 m m  m é ly  h o rn y o ka t. 
A  s zek ré n y t e rő s ítsü k  a fa lra . A z  e lő la p ja  
és a m o sd ó kag y ló  k ö z ö tt i héza g o t fe h é r  
s z ilik o n g u m iv a l tö ltsü k  k i. A  szek ré n yke  
a lja  m in . 150 m m -re  leg yen  a p ad ló  s z in t­
je  fö lö tt, hog y ne a k a d á ly o zza  a pad ló  
fe ltö rlésé t.
A  m osdó  fö lé  á lta lá b a n  tü k rö t szokás ten ­
n i, ese tün kben  a n a tú r fa kere tb e  fo g la lt, s 
kép szerű en  a fa lra  aka szto tt m u ta t a leg ­
jo b b a n .

ÁTLÁTSZÓ
ASZTAL

K is  fa n tá z iá v a l a leg h é tkö zn a p ib b  
anyagokból is lehet egyszerű és egyben  
szép tárgyakat készíteni. Példa erre a 
2 0 x 2 0  m m -es zárt idom darabokból és 
10 m m  vastag üveglapból k ia la k íto tt  
olasz asztal. Szerkezete o lyan egyszerű, 
am ilyen  csak egy végtelen íte tt csőváz 
lehet. A k in e k  m egtetszett, el is készít­
heti az eredeti mását. A  45 fokban egy­
m áshoz illesztett, összehegesztett váz  
szilárdságát két o ldalon kb. 30 fokban  
ferdén behegesztett 10 m m  átm érőjű  
lágyacél rudak adják. Term észetesen a 
vázid o m o k összehegesztése után m in ­
den fe lü le te t sim ára k e ll köszörü ln i 
vag y csiszo ln i. A z  alapozó festékre  
legalább két rétegben fú jju n k  fel sely­
m esfén yű  zo m án c o t, m a jd  száradás  
után ragasszunk a felső áthidaló e le­
m ekre négy vastagabb gum ikorongot.

A z  asztalváz alsó felére csavarozzunk  
fel négy króm ozott v ízveze ték i csapko­
rongot, s ragasszunk bele vastagabb  
filckorongokat. A  vázat á llítsuk  a ta lp á­
ra, s ha m ár az üveges is e lkészíte tte a 
10-15 m m  vastag, csiszolt szélű üveg  
asztallapot, a helyére is tehetjük.
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LAKBERENDEZÉS

RÉOI AJTÓK 
ÚJ RUHÁBAN

Otthonunk ajtajúit 
-  tetszik, nem tetszik -  
olyannak kell elfogad­
nunk, amilyenek. A ré­
gi, filungosakat néha 
már csak a vastag fes­
tékréteg tartja össze, 
az újabb koriak meg 
nagy sík fe lü letük m i­
att unalmasak, s a 
mázolásuk sem min­
dig sikerült tökéletes­
re. Ezen változtatni 
nem könnyű és főleg  
nem olcsó, amennyi­
ben az összes ajtót 
egyöntetűvé kívánjuk 
form álni. Am erre 
nem is mindig van 
szükség, mert pl. ha 
csak a szobaajtó bel­
ső oldala „nem ill ik  
a képbe ”  akkor ezen 
könnyen változtat­
hatunk. Most 
az ilyen je llegű mó­

dosításokhoz adunk 
néhány ötletet, 
tanácsot.
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Sima, eredetileg farost- vagy 
igénytelen rétegelt lemezzel borított 
ajtók felületét (A) nagyon könnyű egy 
helyiségen belül igényesebb külse­
jűvé, tetszetősebbé változtatni.

Ennek legegyszerűbb módja, ha a 
mázolt ajtó lapfelületére idomos lé­
cekből keretet erősítünk. Az ilyen ke­
retek kialakításához használhatunk 
festett vagy lakkozott fa tapétaszegő 
léceket, fóliázott felületű farost vagy 
habosított kemény sztirolhab anyagú 
díszléceket. Ezeket többnyire csak 
méretre kell szabni és esetenként 
gérbe kell vágni, majd az ajtólap be­
jelölt részére ragasztva alakíthatjuk 
ki belőlük a díszítőelemeket. Am 
ahány ajtó, annyiféle, s mindegyiknél 
más megoldás lehet célravezető.

Ha a mázolás szép sima, elég né­
hány léccel körül határolt kazetta, s

az ajtó karaktere szinte teljesen 
megváltozik. Ha nem akarunk na­
gyon szembetűnő változást előidéz­
ni, akkor az ajtóra elég csupán egy 
szélesebb fehér, szürke, vagy a bú­
torhoz hasonló faerezetű lécből sze­
rény kettős keretet az ajtólapra ra­
gasztani (B). Érdekes, ám kissé 
formabontó a 45 fokban ferdén ket­
téosztott felületű ajtódísz (C). Egy­
szerűségében is mutatós a két füg­
gőleges léccel felosztott ajtólap (D). 
Hasonló hatást érhetünk el több, fer­
dén felragasztott lapos léccel is (E).

Ezeknek a megoldásoknak termé­
szetes velejárója a léceknek vagy 
magának az ajtólapnak a színezése 

' is. A színek alkalmazásával, külön­
féle variációival teljesen a szoba be­
rendezéséhez igazíthatjuk az ajtó 
belső felületét, míg a másik oldalát 
változatlanul hagyjuk, hogy ne ríjon 
ki a többi közül.

Legtöbbször az ajtókat fehérre 
mázoljuk, ezeken inkább a világos 
pasztell- vagy a fautánzatú színek 
mutatnak jól. Ha az ajtó felületét 
más, merészebb színűre kívánjuk 
változtatni pl. szemcsés szürkés fe­
hérre, akkor a fekete vagy a fehér, 
esetleg a melegbarna színű lécek is 
jól érvényesülhetnek az ajtó belső ol­
dalán, feltéve, ha e színkombinációk 
illenek a bútorhoz is.

Az ajtólapok színét és bevonatát 
többféle módon is megváltoztathat­
juk. A felület átcsiszolása után meg­
felelő anyagú festőhengerrel, s leg­
alább két rétegben az ajtólapra te­
rített hagyományos zománcfestékkel 
is elég jó hatást érhetünk el, ám mi­
után a felületet mindenképpen si­
mára kell csiszolnunk, a portalanított 
ajtólapra -  mázolás helyett -  felra­

gaszthatunk más anyagokat is, ame­
lyek sokkal korszerűbbek, esztétiku- 
sabbak a festéknél. További előnyük, 
hogy csak időnkénti ápolást igényel­
nek, s hosszú-hosszú évekre minő­
ségi bevonatot biztosítanak az ajtón. 
E célra használhatunk öntapadó mű­
anyag Álkor bútor- és ajtófóliákat, la­
minált felületű farostlemezt és nagy 
kopásállóságú Formika dekoritle- 
mezeket is. A felsorolt anyagok szí­
nei és mintái nagyon változatosak, a 
megfelelő kiválasztása tehát nem le­
het gond.

Ha az Álkor fóliák valamelyikével 
kívánjuk bevonni ajtónk felületét, ak­
kor azt előbb csiszoljuk teljesen si­
mára, majd portalanítás után ráha­
gyásokkal szabjuk le a még védő­
fóliával fedett borítóanyagot, s terít­
sük az ajtólapra. Az éleket teljes szé­
lességben fedjük majd le. A védőpa­
pírt előbb csak keskeny sávban 
húzzuk le a burkolóanyag elejéről, 
majd azt gondosan az ajtólap felső 
éléhez illesztve lágyan simítsuk fel 
középről a szélek felé haladva A lég- 
buborékokat azonnal megszüntetve 
folyamatosan húzzuk le a védőpa­
pírt, s feszesen simítsuk az ajtóra az 
új bevonatot. Az élekre csak ezt kö­
vetően, de buborékmentesen elsi­
mítva rögzítsük a fóliabevonatot.

A laminált felületű farost- vagy a 
vékony dekoritlemez-borításokhoz 
ragasztót is kell használnunk. E cél­
ra lehetőleg oldószeres kontakt ra­
gasztókat alkalmazzunk, az ajtólap 
és a burkolólemez hátoldalát véko­
nyan kenjük be vele (F). Szikkadás 
után az ajtó felületére fektessünk lé­
ceket, igazítsuk be a burkolólemezt 
(G), majd egymás után vegyük ki 
alóla a léceket, s gumihengerrel pré­
seljük rá az ajtóra. A széleken túlnyú­
ló anyagot gyaluval vagy felsőmaró­
val lehet tökéletesen lemunkálni, 
közben elvégezhetjük az esetleges 
élcsorbulások kiigazítását is (H).

A laminált farostlemez burkolatú 
ajtó oldaléleire felvasalható mű­
anyag élfóliát, míg a vékony dekorit 
borítású ajtók élére ebből az anyag­
ból leszabott csíkokat célszerű ra­
gasztani, de végső soron a felvasal­
ható élfóliafedés is megfelel. Az 
éleket, sarkokat mindenképpen fino­
man kerekítsük le. Ha netán az élfóli- 
acsíkok miatt szorulna az ajtó -  ezt

úgy ellenőrizhetjük, hogy az ajtó és a 
tok éle közé becsúsztatjuk az élfó- 
liacsíkot - ,  inkább marjuk mélyebbre 
az aljazást, mert a megszoruló ré­
szek hamar felsértik a takarófólia fe­
lületét.

Az új vagy csak csiszolással, polí- 
rozással felújítottt ajtó felületére ál­
talában lapos, a 10 mm-t kevéssé 
meghaladó magasságú félkerek, 
domború vagy középen homorú ido­
mú léceket célszerű felerősíteni. 
Ezeket finomfogazású fűrészszel, 
gérládában vágjuk le (I), végüket csi­
szoljuk simára. Az ajtólapon levő he­
lyüket ceruzával jelöljük meg, rag­
szalaggal határoljuk be, majd a de- 
koritlemez felületét ezeken a része­
ken késes hántolóval érdesítsük fel, 
laminált farostlemeznél pedig borzol­
juk fel finom csiszolópapírral. A mű­
anyag fóliás borításoknál csupán 
zsírtalanítanunk kell, s máris felra­
gaszthatjuk a díszléceket Célszerű

kontakt ragasztót, pl. Palmatexet 
használni, mert az gyors és szilárd 
kötést hoz lére a legkülönfélébb 
anyagok között. A ragasztót csak vé­
konyan kenjük fel, hogy a lécek töké­
letesen az ajtó felületére simulhas­
sanak

A díszléceket előbb lágyan illesz- 
szük fel, pontos beigazítás után 
nyomjuk csak erősen az ajtólapra. A 
lécek végeit viaszos javítórudacská­
val simítsuk be. A nagyon kiálló léc­
végeket természetesen ajánlatos 
erősen lekerekíteni vagy lapos szög­
ben ferdére vágni, mert különben 
később apró, de bosszantó sérülést 
okozhatnak.

Az így felújított ajtón zárcímert és 
kilincset lehet cserélni, bár nem fel­
tétlenül szükséges, mert néha illesz­
tési problémák adódhatnak a kilincs 
másik oldalán. Ily módon igazíthatjuk 
a szoba berendezéséhez az ajtó bel­
ső felét, s teremthetjük meg ezáltal a 
helyiségen belüli összhangot anél­
kül, hogy az ajtók egyöntetűségét 
különösebben megbontanánk.

-  bs -
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________  BEMUTATJUK ____________________________________

TETŐTÉR-BEÉPÍTÉS
A RIGIPS RENDSZEREK ALAPELEMEIBŐL
A használaton kívüli tetőtér messze a leggazdaságosabb 
lehetőséget kínálja arra, hogy új lakóterületet hozzunk 
létre. A tetőtér-beépítés mellett szól a beépített terület 
jobb kihasználása és a viszonylag gyors lehetőség arra, 
hogy a pótlólag szükséges lakóhelyiséget létrehozzuk.

A  te tő té r - b e é p í té s h e z  a la p v e ­
tő e n  é p íté s i e n g e d é ly  sz ü k sé g e s , 
m iv e l a  te tő té r -b e é p íté s s e l á lta ­
lá b a n  m e g v á l to z ik  a z  é p ü le t  
h a sz n á la tá n a k  je l le g e . A z  é p ít­
k e z és  m eg k e z d é se  e lő tt  m in d e n  
e se tb e n  é rd e m e s  k ik é rn i a  h a tó ­
ság  v é le m é n y é t, h o g y  a  te rv e z e tt  
á ta la k ítá s  e n g e d é ly k ö te le s -e .
A  R ig ip s  re n d s z e re k  a  R ig ip s  la ­
p o k  és a  m e g fe le lő  h ő -  és h an g - 
sz ig e te lő  a n y a g o k  k o m b in á c ió ­
ja k é n t  m eg fe le ln e k  m in d e n  k ö ­
v e te lm é n y n e k , m e ly e k e t a  g a z ­
d a ság o s  és m ag a s  k o m fo r tfo k o ­
z a tú  te tő té rre l  sz e m b e n  tá m a s z ­
tunk .
A  b e v á lt  s z á ra z é p íté s i  te c h n o ló ­
g iáv a l n e m  v isz ü n k  be  n e d v e s ­
sé g e t a  m eg lé v ő  é p ü le ts z e rk e z e ­
tek b e . A z  e lk é s z ü lt  h e ly isé g e k  

k ö z v e tle n ü l a  m u n k á k  b e fe je z é se  u tá n  be- 
k ö ltö z h e tő e k .

M e g o ld h a tó  m in d e n , a  M a g y a r  S z a b ­
v á n y  á lta l e lő ír t  tű z v é d e lm i k a te g ó ria .

R ig ip s  n a g y tá b lá s  é p ítő le m e z  12,5 m m  
v astag .

A LAPOK RÖGZÍTÉSE
R ig ip s  g y o rsé p ítő  c sav a ro k k a l v ag y  a l­

te rn a tív a k é n t ip ari tű ző g é p p e l.

HÉZAGOLÁS
A  lap o k  h é z a g a it  és  a  rö g z ítő e le m e k e t 

tö b b  m u n k a fá z isb a n  k e ll h é z ag o ln i, m a jd  
g le tte ln i.

TARTÓSZERKEZET
Szigetelés:
A lu kasírozo tt s z ig e te lő a n ya g  a lka lm azása  
ese tén  a  k a sírozóan yag  tú lér a  s z ig e te lő ­
pap lan on , ez  leh e tő vé  te sz i a  sz ig e te lé s  b iz­
tos rö g z íté sé t a  szaru fák  va g y  a  torokge­
ren dák közé. A rö g zíté s  szé le sfe jű  s ze g g e l  
va g y  ipari tű ző k a p o ccsa l történik, a  rö g ­
z íté s i p o n to k  tá vo lsá g a  10 -20  cm. A z a lu ­
m ín ium m al k a síro zo tt o ld a l m in dig  a  h e ly i­
s é g  f e lé  legyen . A s z ig e te lő a n ya g  s zé le ssé ­
g é t úgy ke ll m egvá lasztan i, h ogy  k itö ltse  a  
szaru fák  közti helyet. A s zé le ssé g  e zé r t kb. 
2 cm -rel n agyobb  legyen , m in t a  szaru fák  
közti távo lság . Igen  fo n to s, h ogy a z a lu ­
fó l iá t  szé lh a tá s  ellen  rö g zítv e  e rő sítsü k  a  
szaru fáh oz va g y  a z  orom falhoz. A h éza g o ­
ka t ö n tapadó  a lu csikka l zá rh a tju k  le.

F a  léc e z é sre  ö n m e tsz ő  R ig ip s  c s a v a ro k ­
kal rö g z ítv e  55 m m -e s  c s a v a r  k e ll 30  m m  
léc v a s ta g sá g ig , 70  m m -e s  sz ü k sé g e s  40  
m m -e s  léc v a s ta g sá g ig . A lte rn a tív a k é n t a l­
k a lm a z h a tu n k  50  m m -e s  m e n n y e z e ti  k a ­
la p p ro f il t  v agy  á ll í th a tó  h e v e d e r t  C D  p ro ­
filla l.

SZIGETELÉS
O ly a n  sz ig e te lő  a n y a g o t a lk a lm a z z u n k , 

a m e ly  m é re te in é l fo g v a  p o n to sa n  b e il­
le sz th e tő  a s z a ru fá k  k ö z é . A lu k a s íro z o tt  
s z ig e te lő a n y a g  v á s á r lá s a k o r  a  te k e rc s  sz é ­
les sé g é t a  sz a ru fá k  tá v o ls á g á h o z  ig az ítsu k . 
B o n y o lu lt  á c ss z e rk e z e t v a g y  e lté rő  s z a ru ­
fak io sz tá s  e se té n  a  n em  k a s íro z o tt  a n y a g  
b e é p íté se  a  c é lsz e rű .

Lécezés:
M iután e lk észü lt a  sz ig e te lé s  a  te tősíkban  
és a  fo g ó p á r o k  (va g y  torokgeren dák) kö­
zö tt, keresztirán yban  fe lc sa v a ro zzu k  a  ta r­
tó lécezést. A sza ru fá k  tá vo lsá g a  fü g g v é ­
n yében  a  ja v a s o l t  lécm ére t a  következő: 70 
cm  ese tén  4 8 /2 4  mm, 85  cm -ig  5 0 /3 0  mm, 
100  cm -ig  6 0 /4 0  mm. A lé c tá vo lsá g  12,5  
m m -es la p  h aszn á la ta  e se tén  4 0  cm. F a léc  
h e lye tt m en n yeze ti ka la p p ro filt va g y  á llít­
ha tó  hevederekre  sze re lt C D  p r o f il t  is a l­
kalm azhatunk.
H a  nem  k a s íro zo tt s z ig e te lő p a p la n n a l s z i­
getelünk, p á r a zá r ó  ré te g e t k e ll be ik ta tn i a  
R ig ips  b u rko la t é s  a  sz ig e te lé s  közé, m ely  
leh e t p l. 0 ,2  m m -es p o lie tilé n  fó lia .

Rigips lap burkolat:
A lécezé sre  k eresztben  rö g zítjü k  a  R ig ip s  
la p o k a t ö n m e ts ző  g y o rsc sa v a ro k k a l. A 
csa va ro k  tá vo lsá g a  1 7 cm. E lő szö r  a  v íz ­
sz in tes  s ík o t borítjuk, m a jd  ezu tán  k ö ve tk e ­
z ik  a  fe r d e  tetősík. A z  é p íté sn é l a r ra  ke ll 
ügyelni, h o g y  ne h ozzu nk lé tre  kereszt­
hézagot. A la p o k  ille s z té s i h éza g a i m in dig  
leg a lá b b  e g y  lé c tá vo lsá g n y ira  e lto lva  he­
ly ezk ed jen ek  el. A la p o k  fe ls ze r e lé s e  e lő tt  
m egm un káljuk a  v á g o tt é leket. A v ízsz in tes  
és a  fe r d e  s ík  c sa tla k o zá sá n á l a  la p o k  s z é ­
le it fe r d é n  be  k e ll szabn i.

32 1996/3.
fodjáfeO



LAKBERENDEZÉS

GYEREKZUG
KICSIKNEK

M inden  kisgyerek  szívesen  bú jik  a szta l alá, 
fo te l  m ögé, ah o l „ lá th a ta tla n n á ” válik.
Ide  aztán a já té k a it is m agáva l viszi, s  ha  
akad  kis társa, boldogan já ts za n a k  a sa já t 
kis házukban. K isgyerm ekes családban  
a gyerekszoba  sarkában  h e lyezh e tő  e l az 
a fa lh o z  csu kható  két lap, am i csem eténk  
já ték b a rla n g ja  lesz. A m íg  a m am a a já té k ­
sarok  tetején  h a jo lgatás n élkü l ren dbe­
rakja  az egész csa lád  ruháit, a gyerek  
a „ h á zik ó b a n ”já tszh a t.

A játszósarok elkészítéséhez rajzaink nyúj­
tanak segítséget. A szükséges méreteket és az 
alkotórészek elhelyezését, helyzetét ugyancsak 
a rajzokon láthatjuk. Az 50x20 mm keresztmet­
szetű fenyőfa léceket falra szerelés előtt csi­
szoljuk simára és fessük is be, hogy a haszná­
latbavételt követően a tisztításkor nedvesség­
tűrő legyen. A falra kerülő vízszintes és függő­

leges tartókat legalább 3-3 darab m űanyagtip­
libe süllyesztett facsavarral erősítsük a falhoz 
(A). A behajtható  lapot faforgácslapból szabjuk 
ki (a két lap m agassága azonos, 805 m m) és az 
éleket fóliázzuk le. A saroklevágás élét, mely 
bebújónyílásként szolgál, csiszoljuk kissé dom ­
bom ra, s így vonjuk be az élfóliával, hogy ne 
legyen éles. A bebújónyílás fölött, az élszalag­
ba süllyesztett két kem ényfa csappal lehet a ki-

A  vászontető széleit úgy szegjük be, hogy az 
aláhajtott anyagszél a visszahajtásban a kész­
m éret széléig érjen, vagyis körben a perem  há­
rom rétegű legyen. Ezzel biztosíthatjuk, hogy a 
beütendő kapocs két része az anyagot szorosan 
közrefogja. Ha m agunk még nem próbáltunk 
kapcsot beütni, bárm elyik bőrdíszm űves m eg­
teszi, csak a pontos helyet kell kijelölnünk. A 
kész vászonfedél 86x86 cm legyen. A z alsó ka-

1 nyitott lapokat egymáshoz rögzíteni (В). A 
lapok élére a ki-be hajlítást biztosító zongo­
rapántok kerüljenek. A pánt felfogócsavaijai 
alá a faforgácslapba süllyesszünk és ragasz- 
szunk facsapokat, hogy a facsavarok ne la­
zuljanak ki. A zongorapántok m ásik felét a 
falitartókkal m egegyező keresztm etszetű  
fenyőlécekhez csavarozzuk úgy, hogy a 810 
mm-es léc 5 mm-es kinyúlása a padló felé 
legyen. Az így m egem elt lapot, illetve a 
pánttartó lécet ezután a függőleges tartóhoz 
kell hozzáerősíteni.
A játszósarok befedésére két megoldás is kí­
nálkozik. Játéksaroknak a kinyitott oldalakat 
vászonlappal fedjük be. Ehhez sűrű szövésű, 
erős, úgynevezett roló- vagy nyugágyvász­
nat vásároljunk. A  vásznat kapcsokkal fogat­
juk  majd a kinyitott lapok és a falitartó élei­
hez. Erre a célra a bőrkabátokhoz, dzsekik­
hez használatos kapcsokat szerezzünk be, le­
hetőleg nagyméretű, erőseket, amiknek alsó 

J  felén lyuk van.

pocspárt anyag nélkül üssük össze és a furatába 
helyezhető faforgácslapcsavarral rögzítsük a 
falitartó és a lapok élébe. A patentokkal rögzí­
tett vászontető alkalmas a m ár em lített tenni­
valók elvégzésére, s gyerm ekünk nem üti meg 
a fejét, ha m ár elérte növésben a fedőlap m a­
gasságát.

Használaton kívül a vászontetőt csak három 
oldalon kapcsoljuk le, s az oldalak behajtása 
előtt engedjük le a fal mellé.

Helyszűkében a játékbarlang teteje pelenká- 
zóasztalként is használható. A vászontető he­
lyett ekkor az oldalak anyagával m egegyező 
bútorlappal fedjük a sarkot. Ehhez a vízszintes 
falitartókat szabjuk 5-5 cm-rel hosszabbra, és a 
függőlegesekre tám asztva rögzítsük a falra (C). 
A  vászonfedeles kivitelnél használt második, 
függőleges -  a zongorapántot tartó -  lécre eb­
ben az esetben nincs szükség, hiszen a kinyit­
ható oldallapokat közvetlenül a falitartóra csa­
varozhatjuk. A fedőlap zongorapántját úgy csa­
varozzuk a vízszintes tartólécre, hogy kinyitott 
helyzetben a fedőlap pontosan az oldallapok 
élére feküdjön fel. A  becsukott oldallapok a 
léckeret alá kerülnek, a fedőlapot csak ezután 
lehet lecsukni.

A játszósarok, m int látjuk, valóban egyszerű, 
sokoldalúan használható, s a gyerekszoba ál­
landó rum lijában a játékok ideiglenes elrejtésé­
re is alkalmas.

-  m ega  -
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F E R R O G L O B  U S  
K  ER ES К  E D Ö H Á Z
Acéltermékek teljes választéka
Ötvözetlen és ötvözött melegen hengerelt rúd- és idomacélok, 
betonacélok, hidegen alakított zárt és nyitott profilok, melegen 
és hidegen hengerelt ötvözetlen és ötvözött lemezek, abroncsok, 
hidegen hengerelt és húzott acélgyártmányok, acélhuzalok, 
acélszalagok, ötvözetlen és ötvözött acélcsövek, sodronykötelek, 
szegáruk, hegesztőpálcák.

Színesfémek széles áruválasztéka
•  vörösréz csövek
•  vörösréz lemezek és tekercsek
•  vörösréz és horgany csatornarendszerek
•  sárgaréz rudak (kör, hatszög, négyzet)
•  normál és trapéz alumíniumlemezek
•  VM, ZINC (francia) horganylemezek

K ö z p o n t i  t e l e p :
Budapest XV., Körvasútsor 110. •  Telefon: 251-8666, 251-8271 

Szakraktárak a  teljes áruválasztékra

K e r e s k e d e l m i  e g y s é g e i n k :
Budapest XIII., Véső u. 11. 
Telefon: 129-8015 
Fax: 140-3162

Acéláruház
Budapest XV., Körvasút sor 110. 
Telefon/fax: 183-1134, 251-8666/444 m.

Budapest X., Maglódi út 14/A. 
Telefon/fax: 261-0866

Elektródatelep:
Budapest VI., Lehel u. 3/B. 
Telefon: 140-2380 
Fax: 129-9043

Pécsi telep
Mecsekalja Cserkút vasútállomás 
6-os számú főút 205. kilométerjelzésnél 
Telefon: (72) 313-571 
Fax: (72) 313-523

Miskolci telep
Miskolc, József Attila u. 5-7. 
Telefon/fax: (46) 349-094

V e  v a l s z e x l g á l c i t :

t ► ' *} S i t i  i
S ; - r  i ' i  
i t  irí í i

1158 Budapest, Körvasút sor 110. •  Telefon: 183-1159
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_________________________________________________  BEMUTATJUK ___________

F Ú R  3 É P E K K E L
ELVÉGEZHETŐ MUNKÁK

Felhasználható tartozékok és eszközök
1. Fúrás: fémben, fában, kőzetben
Tartozékai: fémfúrószárak fafúrószárak, kőzetfúrószárak. 
Nagyobb átmérőkhöz: lépcsősfúrók körkivágók dobozma­
rók süllyesztőmarók, pántkivetőfúrók.
Eszközei: fúrógépállványok, flexibilis tengelyek, fúró-tipliző 
sablon, gépsatuk.

2. Csiszolás, élezés, köszörülés, polírozás, reszelés
Tartozékai: univerzálisan felhasználható az úgynevezett 
csapos tengely, amely tulajdonképpen egy 8 mm átmérőjű 
tengely, a végén balmenettel és szorítóanyával. A menetes 
részre rögzíthetők fel a különböző tartozékok munkafajták 
szerint.
Természetesen vannak csappal ellátott tartozékok is -  kö­
szörűkövek, gumitányér és a hozzá való csiszoló polírozók, 
rongy- és filckorongok, valamint legyezőlapos csiszolók.

3. Rozsdátlanítás: erre a munkára a drótkefék a legalkal­
masabbak. Erre a feladatra különböző méretű és formájú 
drótkeféket alakítottak ki: kúpos, kör, ecset, fazék alakzatú- 
akat. Azonban figyelemmel kell lenni a drótkefék szálátmé­
rőjére is.

4. Csavarozás: a fordulatszabályozóval és irányváltóval el­
látott gépek alkalmasak a csavarozási feladatok megoldá­
sára, Különösen a mechanikus sebességváltóval ellátott 
modellek.
A mechanikus váltó biztosítja a kis fordulaton a megfelelő 
nyomatékot, bár az elektronikus nyomatékszabályozó is ezt 
teszi lehetővé.

A Black and Decker új generációs fúrógépeinél az egye­
dülálló Power Sensor az új szabadalmazott rendszer, amely 
automatikusan beállítja az optimális nyomatékot csavaro­
zásnál, illetve automatikusan leállítja a meghajtómotort, 
amikor a csavar a helyére került, önnek mindössze a csa­
varméretet kell beállítani (KD 577 CRT).

A fúrógépekhez csatlakoztatható tartozékokat a Piranha, a 
Triplex és a BBW termékei között kereshetjük.
Ezekről a tartozékokról és kiegészítő eszközökről informá­
ciót és prospektust az Edison szerszámüzletekből szerez­
hetnek be, kívánságukra postán díjmentesen.

(*)

Slock ft Packer kerti 
GT 201 sövényvágó 21 
G l 320 fűszegélynyíró 
Tomeconlc csempe
P ira n h a

• i  A
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REMS •  FISCHER DÜBEL •  EGA-BOST « BETA 
KÉZISZERSZÁMOK •  MINICRAFT ELEKTROMOS 
SZERSZÁMOK ITOMECANIC CSEMPEVÁGÓK 

CRONENFLEX VÁGÓTÁRCSÁK ÉS CSISZOLÓ GYÉMÁNT 
TÁRCSÁK •  TRIPLEX ÉS MINIPLEX GÉPEK, 
TARTOZÉKOK •  AGRE KOMPRESSZOROK 

ÉS LEVEGŐS SZERSZÁMOK

. BOSCH • M A K II4.

-^ E D IS O N ^ r
r6 SZERSZÁM ÜZLET-SZERVIZ

MIZSEI ZOLTÁN EGYÉNI VÁLLALKOZÓ r .

'  S p 4RK Y  . P E R L E S  •
ELEKTRA-BECKUM FAIPARI GÉPEK ÉS TARTOZÉKOK •  HUSQUARNA ERDÉSZETI 

SZERSZÁMOK •  SPIRÁL GÉPEK TARTOZÉKOK •  LAVA TAKARÍTÓGÉPEK 
KULLEN & MEZ DRÓTKEFÉK •  SACCA KÉZISZERSZÁMOK •  ATLAS COPCO
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CSALÁDI HÁZ

T A M F A L E IE M EK
HÁZILAG

É v tize d e k  ó ta  k ü lfö ld ö n  é lő  h o n fitá rsu n k tó l s zá rm a z ik  
m o s t k ö zzé te tt  c ik k ü n k  a la p ö tle te . B a u m a n n  F eren c  
le ve lé b en  a z t ír ja , h o g y  te n g e rp a r ti  la k ó h e ly é n  c su p á n  
a c e m e n te t k e ll  m e g v á sá ro ln i a  b e to n e le m e k  
k é sz íté sé h e z , m iv e l  a  szü k sé g e s  só d e r t a  te n g e r  adja . 
E z t a  le h e tő sé g e t k ih a szn á lv a  s a já t  k é s z íté sű  
sa b lo n o k b a  ö n tö tt  b e to n e le m e k e t h a szn á lt  
a m e g c sú szá sra  h a jla m o s , m e re d e k e b b  k e r ti  r é z sű  
m e g ta r tá sá ra , a  k e r ti  ú t é s  g é p k o c s ib e h a jtó  
k ik ö v ezésé re .

A hasonló probléma előtt állók -  ha nem is jutnak ingyen 
alapanyaghoz -  biztosan olcsóbban készíthetik el saját 
munkával a garázslejáró oldalánál, kertjükben a támfalat és 
az utat fedő burkolólapokat. Az olcsóság magában foglalja 
azt is, hogy az öntéshez szükséges sablont igény szerint 
alakíthatjuk ki, s hogy magunk öntjük az elemeket. Az éjsza­
kai fagyok múltával hozzáláthatunk a „gyártáshoz”, így a 
napi néhány darab öntvényből is összejön a szükséges 
mennyiség a kertrendezés idejére. Az első egy-két bekeve­
réskor kitapasztalhatjuk a maradék nélkül felhasználható 
mennyiségeket, amit akár egy vödörben vagy faládában is 
összekeverhetünk.

A támfalelemek üre­
ges kialakítása lehetővé teszi, hogy 
azokat egymás fölött elcsúsztatva, a felfelé néző 
nyílásokat földdel megtöltve füvet vessünk vagy kisnövésű, 
évelő virágokat ültessünk beléjük. Az öntősablon (A) gyalu- 
latlan, colos deszkából készül. Az oldaldeszkákba (1) ké­
szítsünk a választólapok (2) tartására szolgáló hornyokat. A 
választólapok szélességének megfelelően fűrészeljük be az 
anyagot kb. 10 mm mélyen, majd véssük ki. A támfalelem 
üregét rétegezett fa üregbetét (3) alakítja ki. A szükséges 
méretűre deszkalapokból összeszegelt betét három oldalát 
ferdére munkáljuk le, az éleit pedig kerekítsük is le, hogy az 

öntvényből könnyebben tudjuk kiemelni, végül rög­
zítsük az egyik oldalhoz. Az oldalakat a két szélső 
választólapon kívül 1-1 összefogó rúddal (4) szorít­
suk össze. A sablon alul nyitott, így használatakor 
azt egy sima, vízszintes felületre kell helyezni. Alkal­
mas erre egy régebben készült betonjárda, amire 
előzőleg PVC-fóliát terítettünk. A sablon betonnal 
érintkező felületeit a könnyebb leválaszthatóság ér­
dekében kenjük be másra már nem használható 
olajfestékkel vagy bármilyen olajos kencével, az 
üregbetétre pedig vékony fóliát boríthatunk. 
Nagyobb darabszám készítéséhez 2-4-6 helyes ön­
tősablont építsünk. Ahhoz azonban, hogy beton be­
öntésekor és tömörítésekor a megnövelt hosszúsá­
gú oldal ne hajoljon el -  ezzel deformálva az eleme-
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két - ,  egyenlőszárú L acélból 
hegesztett szorítóvassal (5) 
rögzítsük az oldalakat. A sab­
lonból az elemeket csak a beton 
megkötése után vegyük ki, de 
ezt követően is még néhány na­
pig locsolgassuk azokat. A meg­
adott méretű sablonból kivett 
elemet (6) ábrázoltuk a rajzon.

Ajárdalapok öntősablonja (B) 
az előzővel szemben alaplapra 
(1) kerül. Gyalogjárdának kb 3. 
cm vastag, gépkocsibehajtónak 
7 cm-es burkolólapokat önt­
sünk. A hatszögű lapokból két 
darabot tudunk egyszerre gaz­
daságosan készíteni. A sablon 
keretléceit a burkolólap kívánt 
vastagságához válasszuk. A két 
lapot elválasztó és két-két oldalt 
határoló rögzített léceket (2) szegeljük vagy csavarozzuk az 
alaplaphoz. A két darab leemelhető keretelem (3) csatlako­
zó végeit úgy alakítsuk ki, hogy azokat a rögzített vég alá 
csúsztathassuk. A végeket az összefűző vasak (4) helyezik, 
de biztonság kedvéért az alaplemezbe csavart egy-egy 
félfordítóval (5) rögzítsük is a keretrészt.

A beton megszilárdulása után először a leemelhető ke­
retelemet kell eltávolítani, ekkor ki tudjuk venni a kész lapot.

A nedves betonnal érintkező felületeket lehetőleg minden 
egyes új öntés előtt kenjük be.

-  mega -

BEHAJTHATÓ Til КО A
L a k á su n k b a n  a  n a g y m é re tű  tü k rö k  tá ­

g ítjá k  a  te re t, a  fé n y v is sz a v e rő d é s t k ih a s z ­
n á lv a , a  tü k rö t ü g y e se n  á ll í tv a  a  sö té t  sa r ­
k o k  is v ilá g o sa k k á  v á ln a k . E n n e k  e lle n é re  
n e m  m in d e n k i sz e re ti, h a  sa já t tü k ö rk é p é ­
v e l n a p o n ta  tö b b sz ö r  sz em b e ta lá lk o z ik .

V ita th a ta tla n , h o g y  re jtv e  v a g y  lá th a tó ­
an , de  m in d e n k in e k  sz ü k sé g e  v a n  tü k ö rre . 
A  h á z i s z a b á s -v a rrá sh o z , m ag u n k  k é s z í­
te tte  fr iz u rá n k  m e g n é z é sé h e z  k ü lö n ö se n  jó  
sz o lg á la to t te s z  egy  o ly a n  tü k ö r, a m ib e n  
fe jü n k e t é s  ru h á n k a t e g y a rá n t k ö rb en , jó l  
m eg sz e m lé lh e tjü k .

E gy  m á s ik  é rv  a m e lle tt, h o g y  a z  írá ­
su n k b a n  b e m u ta to tt  tü k ö r  e lk é sz íté sé h e z  
h o z z á fo g jo n  v a lak i: n e m  m in d ig  a  n a g y  és 

.d rá g a  a já n d é k  o k o z z a  a  leg n a g y o b b  ö rö ­
m et. E gy  sz eré n y e b b , e g y é n re  s z a b o tt  és 
m in d e n e k e lő tt  a  s a já t  k e z ű le g  k é s z íte tt  
a já n d é k k a l, a m ib ő l sz e te te tü n k  is su g á rz ik , 
so k k a l n a g y o b b  ö rö m e t sz ere z h e tü n k . Jó  
p é ld a  le h e t e rre  tü k rü n k , a m ib e n  h á ro m  o l­
d a lró l e g y sze rre  lá tju k  ö n m ag u n k a t. A z  
e g y sze rű , m ég se m  je le n té k te le n  tü k ö r  a 
sz ép  fa  len y ű g ö z ő  lá tv á n y á v a l v o n ja  m a ­
g á ra  a  fig y e lm e t.

A  n e m e ssé g  j ó  ü tő k á r ty a  -  e z  a z  á ll í tá s  
e n n é l a  tü k ö rn é l n e m c sa k  a  k ü lső  fo rm á ra , 
de  a z  a n y a g ra  is v o n a tk o z z o n . A  k e re te k  
k é s z íté s é h e z  2 0 x 2 0  m m  k e re sz tm e tsz e tű , 
s z ép  e re z e tű , c so m ó m e n te s  d ió -, b ü k k ­
v a g y  tö lg y fa  lé c e k e t v á sá ro lju n k  a ttó l füg -

g ő en , h o g y  m ily e n  b o r ító fu m é rt  tu d u n k  
b e sz e re z n i. E gy  a sz ta lo s  k ö rfű ré sz , n é h á n y  
p i lla n a ís z o rító  és  g y a lu  b ir to k á b a n  a z  e l­
k é s z íté s n e k  m á r  sem m i ak a d á ly a . A  m u n ­
k á t a  fu rn é r  v á lo g a tá sá v a l és  ö s s z e i lle s z té ­
sé v e l k e z d jü k . E z z e l fe d jü k  b e  a  k é t b e ­
h a jth a tó  sz á rn y  fe lü le té t. A  k ö z é p ré sz t és  a 
s z á rn y a k a t 15 m m  v a s ta g  fa fo rg á cs la p b ó l 
k é sz ítsü k . A  b o r ítá sh o z  a  fu m é rc s ík o k a t 
h é z a g m e n te s e n  k e ll ö s sz e ille sz te n i. E h h e z  
k é t e g y e n es  d e s z k a  k ö z é  sz o rítsu k  be  ők e t, 
és  la p o sa n  v e z e te tt  g y a lu v a l s z e d jü k  le  az  
e g y e n e tle n  ré sz t. R a g a sz tá s  e lő tt  a z  ö s s z e ­
ille sz te tt  é le k e t rag a sz tó sz a la g g a l rö g z ít­
sü k  is e g y m á sh o z . A z  így  e lő k é s z íte tt  fu r­
n é rla p  a  k ív á n t  k é s z  m é re tn é l m in d e n  
irá n y b a n  kb . 1 c m -re l le g y e n  n a g y o b b . A  
ra g a sz tó v a l m eg k e n t, fe ls im íto tt  fe lü le te ­
k e t s z o rítsu k  k é t lap  k ö z é , leg a lá b b  négy, 
de  m ég  jo b b , h a  tö b b p o n to n .  A la p o k  p o n ­
to s  m é re tre  v á g á sa  c sa k  a  tü k ö ra jtó k  fu rn é ­
ro z á s a  u tá n  tö rté n je n . A  c s isz o lt  léc e k b ő l 
e lő s z ö r  a  tü k ö rs z á m y a k  rö v id  o ld a la it  é s  a

k ö z é p ső  tü k ö rla p  v íz s z in te s  é le it  k e re te z ­
z ü k  m eg . Ü g y e ljü n k  a rra , h o g y  a fu rn é ro ­
z o tt  o ld a l a  k e re tlé c c e l egy  s ík b a n  legyen . 
A  m é re te k b ő l ad ó d ik , h o g y  b e fe lé  -  a  tü ­
k ö r la p  ré sz é re  -  3 -4  m m -e s  m é ly e d é s  k e ­
le tk e z ik  k e re te zé s  u tán . A  fü g g ő le g e s  k e ­
re tlé c e k  a z o n o s  h o sszú a k , s b e fe d ik  a  v íz ­
sz in te se k  v é g e it  is. A  rag a sz tó  te lje s  m eg ­
k ö té se  u tá n  a  n y ith a tó  tá b la  k ü lső  é le it 
e lő s z ö r  g y a lu lá ssa l, m a jd  c s isz o lá s sa l a la ­
k íts u k  ív esre . A  k ö z é p ső  tá b la k e re t a ljá ra  
k é s z ítsü n k  u jju n k  sz ám á ra  a  n y itá s t  m eg ­
k ö n n y ítő  v á ja to t. A z  e lk é sz ü lt  tü k ö rtá b lá ­
k a t b e v é se tt  fé sz k ű  c su k ló sp á n to k k a l k a p ­
c so lju k  eg y m á sh o z .

A  k ö z é p ső  tü k ö rk e re te t  k ö z v e tle n ü l a  
k isz e m e lt  fa lfe lü le tre  rö g z íth e tjü k , a z  o l­
d a lsz á rn y a k a t p e d ig  e rre  a k a sz tju k . E lő tte  
a z o n b an  a tá b lá k ra  k é to ld a lá n  ra g a s z tó ré ­
teg g e l e llá to tt  ö n ta p a d ó  sz a la g g a l rö g z ít­
sü k  a  m é re tre  v á g a to tt, c s is z o lt  s z é lű  tü ­
k ö rla p o k a t.

-  mega -
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TECHNOLÓGIA

Ilyen egyszerű az egész. A két öntapadó műanyag 
ház rejti a két anódot, ezeket a fehér drót köti össze. 

A másik két huzal az akkumulátorra csatlakozik.

ÚJ ÉS HASZNÁLT AUTÓKHOZ!
A korrrózió elleni védelem 
egyik ismert módszerét, 
az ún. katódos védelmet 
valósítja meg az INOX-HUN- 
GARIA Kft. által forgalmazott 
frROZSDAFALÓ,r nevű 
amerikai gyártmány.

Az Elektronikus Korrózió­
védelmi készülék meg­
akadályozza, hogy az autó 
karosszériája korrodálódjon. 
A forgalmazó a készülékre 
és annak hatására is 10 év 
garanciát vállal.

Tel.: 204-3918/174,411 Fax: 204-3940,204-3963

tók össze. Á ru lnak két oldalán (a lu l-fe lü l) para­
fával burko lt k iv ite lű t, ille tve  csak fe lü l para- 
fázott megoldásút is. A z  előbbinek a lépészaj- 
tompító hatása lényegesen jobb.

Falburkolatként táblásított parafalapokat, i l ­
letve tekercsben áruitat használhatunk. A  táblá­
sított burkolólapok lehetnek nyersek vagy via­
szoltak. Ennek lakkozott k iv ite lű  változata n in­
csen és utólag sem szükséges lakkozni.

A  fa lburko lók felragasztására Palmatex-et, 
E m fifix -e t vagy speciális parafaragasztót hasz­
nálhatunk. Bárm ilyen sima, pormentes alapfe­
lü le t megfelelő, tapétára azonban nem lehet ra­
gasztani a parafa falburkolót.

Nagyon szép hatású a parafatapéta, melynél a 
vékony parafa papír hordozórétegre van rádol­
gozva. Ez bárm elyik nehéz tapétaragasztóval 
felragasztható.

Elsősorban bútorfelújításra ajánljuk az önta­

A parafa felhasználási területe 
olyan sokrétű, hogy arra 
az Ezermesterben a közeljövő 
ben még többször visszatérünk. 
Most csak néhány gondolatban 
mutatjuk be a hazai választékot, 
illetve az egyes termékek 
használhatóságát.

A  padlóburkolatként és falburkolatként al­
kalmazott parafával olvasóink már többször ta­
lálkozhattak. A z t viszont még nem mondtuk el, 
hogy a padlóburkolólapok különböző vastagsá­
gokban készülnek. Ha a lépészajtompítás fontos 
szempont, akkor vastagabb, különben a 3 mm 
körü li vékonyabb lapok is megfelelők.

A  padlóburkolólapok fe lületkezelé­
sükben is eltérnek egymástól. A  legol­
csóbb a nyers parafalap, amely utólag v i­
zes bázisú rugalmas lakkal lakkozható 
vagy padlóviasszal viaszolható. Á ru lnak 
eleve viaszoltat és lakkozott k iv ite lű t is.
A  lakkozott k iv ite lű  később semmilyen 
felületkezelést nem igényel, legfeljebb 
időnként a lakkréteg felújítását.

A  viaszolt k iv ite lű t azoknak ajánl­
hatjuk, akik ragaszkodnak a természetes 
anyagokhoz és emlékeznek a régi, viasz- 
szal kezelt padlóburkolatokra.

Nedves helyiségekben, fürdőszobá­
ban, konyhában, a mosogató előtt speci­
ális műanyag alapú ún. parafa padlócsempét 
ajánlunk. Ezek jó l bírják a nedvességet, de fon­
tos, hogy csak vizes bázisú ragasztóval ragaszt­
hatok le. A  többi padlóburkoló Palmatex-szel, 
speciális parafaragasztóval is rögzíthető.

A  szalagparkettákhoz hasonló parafa padló­
burkolót is gyártanak. Ezek nútféderes illesztet­
tek, ille tve a szalagparketták fektetéséhez ha­
sonlóan a nútok beragasztózásával kapcsolha-

padós parafaburkolót. Szekrényajtók, előlapok 
borítására kiválóan megfelel és nagyon könnyű 
dolgozni vele.

Keveset hallottunk arról, hogy a parafa kü lö­
nösen alkalmas épületek utólagos külső hőszi­
getelésére is. A  vastag parafatáblákat csavarozva 
vagy ragasztva rögzíthetjük a falra, majd drótfo­
nat felhasználásával kívü lrő l levakolhatjuk.

-  kéri -

MEGRENDELŐLAP
Előfizetéssel megrendelem 

az Ezermester hobbi című havilapot

□  1 /4 évre 
(318 Ft)

__1 1 /2 évre
(636 Ft)

□  1 évre 
(1272 Ft)

Név/intézmény:

Cím: .................

D átum :.............

Aláírás: .............

A megrendelőlapot (vagy fénymásolatát) 
kitöltve, borítékban vagy levelezőlapra ragasztva, 
bélyeggel ellátva az alábbi címre kérjük feladni: 

Ezermester hobbi szerkesztősege 
1393 Budapest, Pf. 328

INTELLIGENS VÉDELEM

A ROZSDA ELLEN
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GYÖNYÖRŰ és
•  hőszigetelő
•  hangszigetelő
•  kopásálló
•  pára- és 

nedvességtaszító
•  könnyű
•  természetes anyag
•  kedvező ár
•  legegyszerűbb 

technológia

ALKALMAS
•  lakások
•  irodák
•  bankok,
•  éttermek,
•  iskolák,

■ . * ’ . * 7 " V  ' t • 4 1

■V ' * ■ ’* • ^
•  középületek, V  V 1 r
•  üzletek,
•  áruházak, * 4 .

burkolására •Л 1-t* Î r *

Forgalmazza:
1052 Bp., Semmelweis utca 19. Tel.: 117-7846\ 
4023 Bp., Ürömi utca 30-32. Teí./faxr 188-9300

Kereskedelmi irodai
/" í r * f f*i* , ■ ’

, / ,  ,r  I
i*. /  • Jrl f - *

1052 Bp., Semmelweis utca 19. Tel.: 117-7842
“ 111 » '  '



Anyaga: égetett agyag, 
előnye: környezetbarát, 
megrendelhető: rózsaszínben, 
előjegyzés alapján a hódfarkú 
és körszeletvágású cserép piros színben is,

H-2890 TATA, Faller Jenő u.
Telefon: (36-34) 382-088 
Fax: (36-34) 382-963 
Telex: 27-448

T ata i Cserép  <v


